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Zadeva:

StaliS¢e Sveta v prvi obravnavi z namenom sprejetjia UREDBE
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o vzpostavitvi okvirnega
programa za raziskave in inovacije Obzorje Evropa, dolocitvi pravil za

sodelovanije in razSirjanje njegovih rezultatov ter razveljavitvi uredb (EU) st.

1290/2013 in (EU) §t. 1291/2013

- sprejeto s strani Sveta dne 16. marca 2021
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UREDBA (EU) .../...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Z dne ...

o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in inovacije Obzorje Evropa,
dolo¢itvi pravil za sodelovanje in razSirjanje njegovih rezultatov

ter razveljavitvi uredb (EU) $t. 1290/2013 in (EU) §t. 1291/2013

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 173(3), ¢lena 182(1), ¢lena 183

in drugega odstavka ¢lena 188 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 62, 15.2.2019, str. 33.

2 UL C 461, 21.12.2018, str. 79.

Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 17. aprila 2019 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in
staliS¢e Sveta v prvi obravnavi z dne 16. marca 2021 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).
Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne ... (Se ni objavljeno v Uradnem listu).
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Cilj Unije je okrepiti njene znanstvene in tehnoloske temelje s krepitvijo evropskega
raziskovalnega prostora (ERA), v katerem raziskovalci, znanost in tehnologija prosto
krozijo, spodbujati njeno vecjo konkurenc¢nost, vkljucno z industrijo, hkrati pa pospesevati
vse raziskovalne in inovacijske dejavnosti za izpolnjevanje strateSkih prednostnih nalog in

zavez Unije, katerih kon¢ni cilj je krepitev miru, njenih vrednot in blaginje njenih narodov.
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)

Da bi Unija v prizadevanju za uresnicitev tega sploSnega cilja zagotovila znanstveni,
tehnoloski, gospodarski, okoljski in druzbeni u¢inek ter da bi dosegla ¢im vecjo dodano
vrednost svojih nalozb v raziskave in inovacije, bi morala prek okvirnega programa za
raziskave in inovacije Obzorje Evropa za obdobje 2021-2027 (v nadaljnjem besedilu:
Program) vlagati v raziskave in inovacije. Program bi moral podpirati ustvarjanje, boljse
Sirjenje in prenos visokokakovostnega in odli¢nega znanja ter visokokakovostnih
tehnologij v Uniji, privabljati talente na vseh ravneh in prispevati k polni vkljucenosti
nabora talentov Unije, olajSevati sodelovalne povezave in krepiti u€inek raziskav in
inovacij pri oblikovanju, podpiranju in izvajanju politik Unije, podpirati in pospesevati
uveljavitev in uvedbo inovativnih in trajnostnih resitev v gospodarstvu Unije, zlasti v mala
in srednja podjetja (MSP), in v druzbi, obravnavati globalne izzive, vklju¢no s podnebnimi
spremembami in cilji Zdruzenih narodov za trajnostni razvoj (v nadaljnjem besedilu: cilji
trajnostnega razvoja), ustvarjati delovna mesta, pospesevati gospodarsko rast, spodbujati
industrijsko konkuren¢nost ter povecevati privlacnost Unije na podroc¢ju raziskav in
inovacij. Program bi moral spodbujati vse oblike inovacij, vkljucno s prebojnimi
inovacijami, in krepiti uvajanje inovativnih resitev na trg ter optimizirati rezultate takih

nalozb za vecji u¢inek v okrepljenem ERA.
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3)

(4)

)

(6)

Program bi bilo treba vzpostaviti za obdobje trajanja vecletnega financnega okvira za
obdobje 2021-2027, kot je dolo¢en v Uredbi Sveta (EU, Euratom) 2020/2093!, brez
poseganja v roke iz Uredbe Sveta (EU) 2020/20942.

Program bi moral prispevati k vec¢anju javnih in zasebnih nalozb v raziskave in inovacije v
drzavah Clanicah, s ¢imer bi pripomogel doseci cilj, da bi skupne nalozbe v raziskave in
razvoj znasale vsaj 3 % bruto domacega proizvoda (BDP) Unije. Za dosego tega cilja bi
morale drzave Clanice in zasebni sektor Program dopolniti z lastnimi okrepljenimi

nalozbenimi ukrepi na podroc¢ju raziskav, razvoja in inovacij.

Za dosego ciljev Programa in ob upostevanju nacela odli¢nosti bi se moral Program med
drugim zavzemati za krepitev sodelovalnih povezav v Evropi in s tem prispevati k

zmanjSanju vrzeli na podrocju raziskav in inovacij.

Po potrebi bi morali pri dejavnostih, ki se podpirajo v okviru Programa, kot pomoc¢ pri
doseganju ciljev politike Unije skladno z nacelom inovativnosti, ¢im bolje uporabiti
inovacijam naklonjeno regulativo in tako regulativo tudi navdihovati, da bi pripomogli k
temu, da bi se znaten fond znanja, ki ga premore Unija, hitreje in intenzivneje preobrazal v

inovacije.

Uredba Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. decembra 2020 o dolocitvi vecletnega
finan¢nega okvira za obdobje 2021-2027 (UL L 4331, 22.12.2020, str. 11).

Uredba Sveta (EU) 2020/2094 z dne 14. decembra 2020 o vzpostavitvi Instrumenta
Evropske unije za okrevanje v podporo okrevanju po krizi zaradi COVID-19 (UL L 4331,
22.12.2020, str. 23).
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(7

(8)

Koncepti odprte znanosti, odprtih inovacij in odprtosti v svet bi morali zagotavljati

odli¢nost in u€inek nalozb Unije v raziskave in inovacije in hkrati $¢ititi interese Unije.

Odprta znanost, vklju¢no z odprtim dostopom do znanstvenih publikacij in raziskovalnih
podatkov, ter optimalno razsirjanje in izkoriS¢anje znanja lahko pripomorejo k povecanju
kakovosti, u¢inka in koristi znanosti. Prav tako lahko pospesijo napredovanje znanja tako,
da postane zanesljivejse, ucinkovitejSe in natancnejse, druzbi razumljivejSe in bolj odzivno
na druzbene izzive. Z ustreznimi dolo¢bami bi bilo treba doseci, da bi upravicenci odprt
dostop do recenziranih znanstvenih objav. Prav tako bi bilo treba zagotoviti, da bi
upravic¢enci omogocali odprt dostop do raziskovalnih podatkov v skladu z na¢elom
,,odprto, kolikor je mogoce, zaprto, kolikor je potrebno®, in hkrati tudi omogociti izjeme,
ob upostevanju legitimnih interesov upravi¢encev. Vecji poudarek bi moral biti zlasti na
odgovornem upravljanju raziskovalnih podatkov, pri katerem bi bilo treba spostovati
nacela ,,findability (podatke je mogoce najti), ,,accessibility (do njih je mogoce
dostopati), ,,interoperability (so interoperabilni) in ,,reusability (jih je mogoc¢e vnovic¢
uporabiti) (v nadaljnjem besedilu: nac¢ela FAIR), zlasti na podlagi vklju¢evanja naértov
upravljanja podatkov. Kadar je primerno, bi morali upravic¢enci uporabiti moznosti, ki jih
ponujata evropski oblak odprte znanosti (EOSC) in evropska podatkovna infrastruktura, in
upostevati dodatna nacela in prakse na podroc¢ju odprte znanosti. Vzajemnost odprte
znanosti bi bilo treba spodbujati v vseh pridruZitvenih sporazumih in sporazumih o

sodelovanju s tretjimi drzavami.
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©)

(10)

(1)

Upravicence programa, zlasti MSP, je treba spodbujati k uporabi ustreznih obstojecih
instrumentov Unije, kot je evropska sluzba za pomo¢ uporabnikom pravic intelektualne
lastnine, ki podpira MSP in druge udelezence v programu tako pri zas¢iti kot pri

uveljavljanju njihovih pravic intelektualne lastnine.

Zasnova in oblikovanje Programa bi morala zadostiti potrebi po doseganju kriticne mase
podprtih dejavnosti po vsej Uniji, spodbujajo¢ na odli¢nosti temeljece sodelovanje vseh
drzav Clanic, in v okviru mednarodnega sodelovanja v skladu z Agendo za trajnostni razvoj
do leta 2030 (v nadaljnjem besedilu: Agenda 2030), cilji trajnostnega razvoja in PariSkim
sporazumom, sprejetim na podlagi Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi
podnebja! (v nadaljnjem besedilu: Pariski sporazum). Z izvajanjem Programa bi se morala
okrepiti prizadevanja za uresniCitev ciljev trajnostnega razvoja ter zaveza Unije in njenih
drzav Clanic za izvajanje Agende 2030, da se na dosleden in celovit nacin dosezejo njegove

tri razseznosti — gospodarska, druzbena in okoljska.

Dejavnosti, ki se podpirajo v okviru Programa, bi morale prispevati k uresnic¢evanju ciljev,

prednostnih nalog in mednarodnih zavez Unije.

1

UL L 282, 19.10.2016, str. 4.
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(12)

(13)

(14)

Program bi moral imeti koristi od dopolnjevanja z obstoje¢imi relevantnimi evropskimi
raziskovalnimi in inovacijskimi nacrti in strategijami ter po potrebi s pomembnimi projekti
skupnega evropskega interesa, pod pogojem, da so s tem povezane raziskovalne in

inovacijske potrebe opredeljene v okviru stratesSkega nacrtovanja Programa.

Program bi moral zagotoviti preglednost in prevzemanje odgovornosti pri javnem

financiranju raziskovalnih in inovacijskih projektov, ob tem pa ohranjati javni interes.

Program bi moral podpirati raziskovalne in inovacijske dejavnosti na podrocju druzbenih
ved in humanistike. To vkljucuje doseganje napredka pri znanstvenem znanju na podrocju
druzbenih ved in humanistike ter uporabo dognanj in napredka tega podrocja za vecji
gospodarski in druzbeni u¢inek Programa. V okviru stebra ,,Globalni izzivi in evropska
industrijska konkuren¢nost* bi moralo biti podrocje druzbenih ved in humanistike v celoti
vkljuceno v vse sklope. Poleg promoviranja podroc¢ja druzbenih ved in humanistike v
projektih bi morali vkljucitev tega podroc¢ja po potrebi podpirati tudi z vklju¢evanjem
neodvisnih zunanjih strokovnjakov s podrocja druzbenih ved in humanistike v strokovne in
ocenjevalne odbore, pa tudi s pravocasnim spremljanjem in porocanjem o podrocju
druzbenih ved in humanistike v okviru financiranih raziskovalnih ukrepov. Zlasti bi bilo
treba v celotnem obsegu Programa spremljati raven vklju¢evanja podroc¢ja druzbenih ved

in humanistike.
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(15) Program bi moral ohranjati uravnotezen pristop med raziskavami na eni strani in
inovacijami na drugi strani ter med financiranjem od spodaj navzgor (ki ga usmerjajo
raziskovalci ali inovatorji) in od zgoraj navzdol (ki ga dolocajo stratesko opredeljene
prednostne naloge) glede na naravo vkljuCenih raziskovalnih in inovacijskih skupnosti po
vsej Uniji, vrsto in namen dejavnosti, ki se izvajajo, ter Zelene u¢inke. Kombinacija teh
dejavnikov bi morala opredeliti izbiro pristopa pri ustreznih delih Programa, od katerih

vsak prispeva k vsem splosnim in specificnim ciljem Programa.

(16) Skupni proradun za komponento ,,Siritev sodelovanja in razgirjanje odli¢nosti* v delu
,.Siritev sodelovanja in krepitev ERA* Programa bi moral biti najmanj 3,3 % skupnega
proracuna Programa ter bi moral biti namenjen predvsem pravnim subjektom s sedezem v

drzavabh Siritve.

(17) Pobude odli¢nosti bi morale biti namenjene krepitvi odlicnosti raziskav in inovacij v
drzavah upravi¢enkah, vklju¢no s podpiranjem usposabljanja za izboljSanje vodstvenih
sposobnosti na podro¢ju raziskav in inovacij, nagrajevanjem, utrjevanjem inovacijskih
ekosistemov ter vzpostavitvijo omrezij na podroc¢ju raziskav in inovacij, tudi na podlagi
raziskovalnih infrastruktur, ki jih financira Unija. VloZniki bi morali jasno pokazati, da so
projekti povezani z nacionalnimi in/ali regionalnimi raziskovalnimi in inovacijskimi
strategijami, da bi bili upraviceni, da zaprosijo za financiranje v okviru komponente
,Siritev sodelovanja in razsirjanje odli¢nosti* v delu , Siritev sodelovanja in krepitev ERA*

Programa.
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(18)

(19)

(20)

1)

Da se malim sodelovalnim konzorcijem omogoci, da bi hitreje in ,,0od spodaj navzgor*
dostopali do sredstev, bi moralo biti mogoce, da se v zvezi z ukrepi, ki segajo od temeljnih
raziskav do trzne uporabe, uporabi hitri postopek za raziskave in inovacije, v katerem cas

za dodelitev sredstev ne bi smel biti daljsi od Sest mesecev.

Program bi moral podpirati vse faze raziskav in inovacij, predvsem v okviru sodelovalnih
projektov ter v sklopu misij in evropskih partnerstev, kakor je ustrezno. Temeljne
raziskave so klju¢nega pomena in bistven pogoj za to, da bo Unija lazje privabljala

treba zagotoviti ravnotezje med temeljnimi in uporabnimi raziskavami. Skupaj z
inovacijami bo to ravnotezje podpiralo gospodarsko konkuren¢nost Unije ter njeno rast in

delovna mesta.

Dokazano je, da je sprejemanje raznolikosti — v vseh pogledih — klju¢no za dobro znanost,
saj je raznolikost zanjo koristna. Raznolikost in vkljucevanje prispevata k odli¢nosti
sodelovalnih raziskav in inovacij: sodelovanje med razli¢nimi disciplinami in sektorji ter
po celotnem ERA pomeni boljse raziskave in kakovostnejSe predloge projektov, lahko vodi
k vi§jim stopnjam sprejemanja v druzbi ter lahko stopnjuje koristi inovacij, s tem pa

Evropa napreduje.

Da bi povecali ucinek Programa, bi bilo treba posebno pozornost nameniti
multidisciplinarnemu, interdisciplinarnemu in transdisciplinarnemu pristopu, ki so kljuéni

dejavniki za vecji znanstveni napredek.
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(22)

(23)

24)

Raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo v okviru stebra ,,Odli¢na znanost*, bi se morale
dolociti glede na potrebe in priloznosti na podrocju znanosti ter bi morale spodbujati
znanstveno odli¢nost. Raziskovalni program bi bilo treba oblikovati v tesnem sodelovanju
z znanstveno skupnostjo, v njem pa bi morali izpostaviti privabljanje svezih talentov na
podrocju raziskav in inovacij in raziskovalcev na zacetku poklicne poti ter pri tem krepiti

ERA, preprecevati beg mozganov in spodbujati krozenje mozganov.

Program bi moral podpirati Unijo in njene drzave ¢lanice pri privabljanju najboljsih
talentov ter znanj in spretnosti, ob upostevanju dejstva, da obstaja zelo mocna mednarodna

konkurenca.

Treba bi bilo vzpostaviti steber ,,Globalni izzivi in evropska industrijska konkuren¢nost™ v
obliki sklopov raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti, da bi se doseglo ¢im vecje
vkljucevanje na vseh zadevnih tematskih podrocjih, hkrati pa glede na porabljena sredstva
zagotovile visoke in vzdrzne ravni u¢inka za Unijo. V okviru tega stebra bi se v
prizadevanju za uresnicitev ciljev trajnostnega razvoja, ob upostevanju nacel iz Agende
2030 in Pariskega sporazuma ter ob krepitvi konkurencnosti industrijskih panog Unije,
spodbujalo meddisciplinarno, medsektorsko in c¢ezmejno sodelovanje, ki bi zajemalo ve¢
politik. Z organiziranjem ambicioznih in obseznih pobud v obliki raziskovalnih in
inovacijskih misij, bi se Programu omogocilo doseci preobrazben in sistemski u¢inek na
druzbo v podporo ciljem trajnostnega razvoja, tudi na podlagi mednarodnega sodelovanja
in znanstvene diplomacije. Dejavnosti v okviru tega stebra bi morale zajemati celoten
obseg raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti, da bi Unija ostala na ¢elu stratesko

opredeljenih prednostnih nalog.
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(25)

(26)

(27)

Sklop ,,Kultura, ustvarjalnost in vkljucujo¢a druzba“ bi moral znatno prispevati k

v

ter zlasti omogociti vzpostavitev sodelovalnega okolja za evropsko kulturno dedis¢ino.

Polna in pravocasna udelezba vseh industrijskih sektorjev v Programu, od posameznih
podjetnikov ter MSP do velikih podjetij, bi znatno prispevala k uresni¢evanju ciljev
Programa ter zlasti k ustvarjanju trajnostnih delovnih mest in rasti v Uniji. Taka
vkljucenost industrije bi se morala odrazati v podpori za njeno sodelovanje pri ukrepih vsaj
v obsegu, primerljivem s tistim iz okvirnega programa Obzorje 2020, ki je bil vzpostavljen
z Uredbo (EU) §t. 1291/2013 Evropskega parlamenta in Sveta! (v nadaljnjem besedilu:
Obzorje 2020).

Ukrepi v okviru Programa bi bistveno prispevali k sprostitvi potenciala strateskih sektorjev
Unije, vkljuéno s klju¢nimi omogocitvenimi tehnologijami, ki odrazajo cilje iz strategije

Unije na podrocju industrijske politike.

1

Uredba (EU) st. 1291/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o
vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in inovacije (2014-2020) — Obzorje 2020 in
razveljavitvi Sklepa §t. 1982/2006/ES (UL L 347, 20.12.2013, str. 104).
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(28) Posvetovanje z ve¢ delezniki, vklju¢no s civilno druzbo in industrijo, bi moralo prispevati
k perspektivam in prednostnim nalogam, dolo¢enim med strateskim nacrtovanjem.
Rezultat tega bi morali biti periodi¢ni strateski nacrti na podro¢ju raziskav in inovacij, ki bi

se sprejemali z izvedbenimi akti za oblikovanje vsebine programov dela.

(29) Za financiranje zadevnega ukrepa bi bilo treba v programu dela upostevati izide specificnih
prejsnjih projektov ter stanje v znanosti, tehnologiji in na podrocju inovacij na nacionalni
in mednarodni ravni ter na ravni Unije, pa tudi zadevni razvoj v politiki, na trgih in v

druzbi.

(30) Industrijo Unije je treba podpreti, da bi ostala ali postala vodilna v svetu na podroc¢ju
inovacij, digitalizacije in podnebne nevtralnosti, zlasti z nalozbami v klju¢ne omogocitvene
tehnologije, na katerih bo osnovana gospodarska dejavnost prihodnosti. Ukrepi v okviru
Programa bi morali obravnavati situacije nedelovanja trga ali suboptimalnih nalozbenih
razmer ter na sorazmeren in pregleden nacin — brez podvajanja ali izrivanja zasebnega
financiranja — spodbujati nalozbe ter imeti jasno evropsko dodano vrednost in zagotavljati
nalozbene donose v prid javnosti. To bo zagotovilo skladnost ukrepov Programa in pravil
Unije o drzavni pomoci, da bi se spodbujale inovacije in preprecevalo neutemeljeno

izkrivljanje konkurence na notranjem trgu.
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(1)

(32)

Program bi moral raziskave in inovacije podpirati povezano, ob upostevanju vseh ustreznih
predpisov v okviru Svetovne trgovske organizacije. Koncept raziskav, vkljucno z
eksperimentalnim razvojem, bi bilo treba razumeti skladno s priro¢nikom Frascati, ki ga je
razvila Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD), koncept inovacij pa bi
bilo treba uporabljati v skladu s priro¢nikom iz Osla, ki sta ga razvila OECD in Eurostat, in
sledi SirSemu pristopu, ki zajema tudi druzbene inovacije in inovativno zasnovo. Tako kot
v Obzorju 2020 bi bilo treba pri klasifikaciji dejavnosti na podroc¢ju tehnoloskih raziskav,
razvijanja proizvodov in predstavitvenih dejavnosti ter pri opredeljevanju vrst ukrepov, ki
so na voljo v razpisih za zbiranje predlogov, Se naprej upostevati opredelitve pojmov, ki jih
je v zvezi z ravnijo tehnoloske pripravljenosti (TRL) oblikovala OECD. Nepovratnih
sredstev ne bi smeli dodeljevati za ukrepe, pri katerih dejavnosti presegajo TRL 8. Moralo
bi biti mogoce, da bi se v programu dela lahko dopustilo dodeljevanje nepovratnih sredstev
za potrjevanje proizvodov v velikem obsegu in za trzno replikacijo za vsakokratni razpis v

okviru stebra ,,Globalni izzivi in evropska industrijska konkuren¢nost™.

Program bi moral k ciljem v zvezi z vesoljem prispevati na taki ravni izdatkov, ki je vsaj

sorazmerna z ravnjo iz Obzorja 2020.
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(33)

V sporocilu Komisije z dne 11. januarja 2018 z naslovom: ,,Vmesna ocena programa
Obzorje 2020: zagotavljanje ¢im vec¢jega ucinka raziskav in inovacij v EU®, v resoluciji
Evropskega parlamenta z dne 13. junija 2017 o oceni izvajanja programa Obzorje 2020 ob
upostevanju njegove vmesne ocene in predloga devetega okvirnega programa! ter v sklepih
Sveta z dne 1. decembra 2017 z naslovom ,,0d vmesne ocene programa Obzorje 2020 k
devetemu okvirnemu programu® so podana priporocila za Program, vklju¢no s pravili za
sodelovanje in razsirjanje njegovih rezultatov. Ta priporocila temeljijo na spoznanjih,
pridobljenih v okviru Obzorja 2020, ter prispevkov institucij Unije in deleznikov. Ta
priporocila vkljucujejo predlog ukrepov za spodbujanje krozenja mozganov in omogocanje
vecje odprtosti omrezij na podroc¢ju raziskav in inovacij, da bi se ambiciozneje vlagalo za
dosego kriticne mase in zagotovitev ¢im vec¢jega ucinka; za podporo prebojnih inovacij; za
dajanje prednosti nalozbam Unije v raziskave in inovacije na podroc¢jih z visoko dodano
vrednostjo, zlasti izhajajo¢ iz usmerjenosti v misije ter na podlagi popolne, ozavescene in
dovolj zgodnje udelezbe drzavljanov in na podlagi Sirokega obvescanja; za urejanje okolja
financiranja v Uniji, tudi z racionalizacijo palete evropskih partnerskih pobud in
programov sofinanciranja, da bi v celoti izkoristili potencial Unije na podro¢ju raziskav in
inovacij, vkljucno z raziskovalnimi infrastrukturami; za razvoj vec in bolj konkretnih
sinergij med razli¢nimi instrumenti Unije za financiranje, zlasti s preseganjem
nekomplementarne intervencijske logike in zapletenosti razlicnega financiranja in drugih
ureditev, tudi z namenom, da se pomaga mobilizirati premalo izkori§¢en potencial za
raziskave in inovacije po vsej Uniji; za okrepitev mednarodnega sodelovanja in pove€anje
odprtosti za sodelovanje tretjih drzav ter za nadaljevanje poenostavljanja na podlagi

izkuSenj iz Obzorja 2020.

1

UL C 331, 18.9.2018, str. 30.
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(34) Glede na to, da je treba usklajevanju in dopolnjevanju med razli¢nimi politikami Unije
nameniti posebno pozornost, bi si moral Program prizadevati za sinergije z drugimi
programi Unije, od same zasnove in strateskega nacrtovanja programov pa vse do izbire
projekta, vodenja, komuniciranja, razsirjanja in izkoriS¢anja rezultatov ter spremljanja,
revizije in upravljanja. Pri financiranju raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti bi morale
sinergije omogocati ¢im vecjo harmonizacijo pravil, tudi pravil o upravicenosti stroskov. Z
namenom izogniti se podvajanju in prekrivanju ter povecati finan¢ni vzvod financiranja
Unije in zmanjSati upravno breme za vloznike in upravic¢ence, bi moralo biti mogoce
spodbujati sinergije, zlasti z alternativnim, kombiniranim in kumulativnim financiranjem

ter prerazporeditvami sredstev.

(35) V skladu z Uredbo (EU) 2020/2094 in v mejah sredstev, dodeljenih v okviru navedene
uredbe, bi bilo treba izvesti ukrepe za okrevanje in odpornost v okviru Programa, da se
obravnavajo brezprimerne posledice krize zaradi COVID-19. Tak$na dodatna sredstva bi
bilo treba uporabiti tako, da se zagotovi skladnost z roki iz Uredbe (EU) 2020/2094.
Tak$na dodatna sredstva bi bilo treba dodeliti izklju¢no za ukrepe za raziskave in
inovacije, namenjene obravnavanju posledic krize zaradi COVID-19 in zlasti njenih

gospodarskih, socialnih in druzbenih posledic.

7064/2/20 REV 2 15
SL



(36) Da bi bil ucinek financiranja Unije ¢im vecji, prispevek k ciljem njenih politik in zavez pa
karseda uspesen, bi moralo biti Uniji omogoceno, da sklene evropska partnerstva s
partnerji iz zasebnega in/ali javnega sektorja. Taki partnerji vkljucujejo industrijo, MSP,
univerze, raziskovalne organizacije, deleZznike na podroc¢ju raziskav in inovacij, organe, ki
opravljajo javne storitve na lokalni, regionalni, nacionalni ali mednarodni ravni, ali
organizacije civilne druzbe, tudi ustanove in nevladne organizacije, ki podpirajo in/ali
izvajajo raziskovalne in inovacijske dejavnosti, pod pogojem, da je zelene ucinke mogoce

doseci u¢inkoviteje v okviru partnerstva, kot pa ¢e bi Unija ukrepala sama.
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(37)

(3%)

Glede na odlocitev drzave ¢lanice bi moralo biti mozno, da se prispevki iz programov, ki
se sofinancirajo iz Evropskega sklada za regionalni razvoj (ESRR), Evropskega socialnega
sklada plus (ESS+), Evropskega sklada za pomorstvo, ribistvo in akvakulturo (ESPRA) in
Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja (EKSRP), Stejejo za prispevek
sodelujoce drzave Clanice za evropska partnerstva v okviru Programa. Vendar pa ta
moznost ne bi smela vplivati na potrebo po skladnosti z vsemi dolo¢bami, ki se uporabljajo
za te prispevke, kot je doloceno v Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi
skupnih dolo¢b o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu
plus, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo in o finan¢nih
pravilih zanje ter za Sklad za azil, migracije in vkljuCevanje, Sklad za notranjo varnost in
Instrument za finan¢no podporo za upravljanje meja in vizume za obdobje 2021-2027 (v
nadaljnjem besedilu: uredba o skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027) in uredbah za

posamezne sklade.

Program bi moral krepiti sodelovanje med evropskimi partnerstvi in partnerji iz zasebnega
in/ali javnega sektorja na mednarodni ravni, tudi z zdruZzevanjem programov raziskav in
inovacij ter cezmejnih nalozb v raziskave in inovacije, ki prinaSajo obojestranske koristi
ljudem in podjetjem, hkrati pa zagotavljajo, da Unija lahko podpira svoje interese na

strateskih podrocjih.
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(39) Vodilne pobude prihodnjih nastajajocih tehnologij (FET) so se izkazale za ucinkovit in
uspesen instrument, ki ob skupnem in usklajenem prizadevanju Unije in njenih drzav
¢lanic druzbi zagotavljajo koristi. Dejavnosti, ki se izvajajo v okviru vodilnih pobud FET
,@raphene“ (grafen), ,,Human Brain Project* (projekt ¢loveski mozgani) in ,,Quantum
Technology* (kvantna tehnologija), ki se podpirajo v okviru Obzorja 2020, bodo v okviru
Programa Se naprej podprte prek razpisov za zbiranje predlogov, vkljucenih v program
dela. Pripravljalni ukrepi, ki se podpirajo v okviru dela Obzorja 2020, ki ureja vodilne
pobude FET, bodo prispevali k strateSkemu nacrtovanju v okviru Programa ter k delu v
zvezi z misijami, sofinanciranimi in/ali sonacrtovanimi evropskimi partnerstvi in rednimi

razpisi za zbiranje predlogov.

(40) Skupno raziskovalno sredisce (JRC) bi moralo $e naprej zagotavljati neodvisne in v
uporabnike usmerjene znanstvene dokaze ter tehni¢no podporo za politike Unije skozi
njihov celoten ciklus. Neposredne ukrepe JRC bi bilo treba izvajati prozno, uc¢inkovito in
pregledno, pri tem pa upostevati potrebe politik Unije in zadevne potrebe uporabnikov JRC
ter zagotavljati zascito finan¢nih interesov Unije. JRC bi moral Se naprej zagotavljati

dodatna sredstva.
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(41)

(42)

V okviru stebra ,,Inovativna Evropa“ bi bilo treba vzpostaviti niz ukrepov za zagotavljanje
celovite podporo za potrebe podjetnikov in podjetnistva, ki bi omogocili uresnic¢evanje in
pospesSevanje prebojnih inovacij za hitro rast trga ter spodbujanje strateske neodvisnosti
Unije in hkrati zagotovili ohranjanje odprtega gospodarstva. Obenem bi bilo treba
zagotoviti tocko ,,vse na enem mestu*, da bi privabljali in podpirali vsakovrstne inovatorje
in inovativna podjetja, na primer MSP, med drugim zagonska podjetja in izjemoma tudi
mala podjetja s srednje veliko trzno kapitalizacijo, s potencialom za razsiritev na ravni
Unije in na mednarodni ravni. Steber bi moral nuditi hitro razpolozljiva, prilagodljiva
nepovratna sredstva in sovlaganje, tudi z zasebnimi vlagatelji. Te cilje bi bilo treba
uresnicevati z ustanovitvijo Evropskega sveta za inovacije (EIC). Ta steber bi moral
podpirati tudi Evropski inStitut za inovacije in tehnologijo (EIT) in evropske inovacijske
ekosisteme nasploh, zlasti prek evropskih partnerstev z nacionalnimi in regionalnimi

akterji za podporo inovacij.

Za namene te uredbe, zlasti pa za dejavnosti, ki se izvajajo v okviru EIC, bi bilo treba kot
zagonsko podjetje razumeti MSP v zgodnji fazi njegovega Zivljenjskega cikla, vkljucno z
zagonskimi podjetji, ki so ustvarjena kot spin-offi univerzitetnih raziskovalnih dejavnosti,
katerega cilj je najti inovativne resitve in prilagodljive poslovne modele in ki je samostojno
v smislu ¢lena 3 Priloge k Priporo¢ilu Komisije 2003/361/ES!; ,,podjetje s srednje veliko
trzno kapitalizacijo* bi bilo treba razumeti kot podjetje, ki ni MSP in ki ima med 250 in

3 000 zaposlenih, njihovo $tevilo pa se izra¢una v skladu s ¢leni 3 do 6 naslova I Priloge k
navedenemu priporocilu; ,;malo podjetje s srednje veliko trzno kapitalizacijo* pa bi bilo

treba razumeti kot podjetje s srednje veliko trzno kapitalizacijo, ki ima do 499 zaposlenih.

Priporocilo Komisije 2003/361/ES z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednjih
podjetij (UL L 124, 20.5.2003, str. 36).
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(43)

(44)

(45)

Cilje politike v okviru Programa je treba uresnicevati tudi prek finan¢nih instrumentov in

proracunskih jamstev programa InvestEU, kar spodbuja sinergije med obema programoma.

EIC bi moral skupaj z drugimi komponentami Programa spodbujati vse oblike inovacij —
od inkrementalnih do prebojnih in prelomnih, s posebnim poudarkom na takih, ki
ustvarjajo nove trge. S svojima instrumentoma Iskalec (Pathfinder) in Pospesevalec
(Accelerator) bi moral EIC skusati identificirati, razviti in uvesti raznovrstne visoko
tvegane inovacije, vklju¢no z inkrementalnimi inovacijami, pri tem pa se posebe;j
osredotociti na prebojne, prelomne in visokotehnoloske inovacije, ki imajo potencial, da
postanejo inovacije, ki ustvarjajo nove trge. Z dosledno in racionalizirano podporo bi
moral EIC zapolniti trenutno praznino v javni podpori in zasebnih nalozbah za prebojne
inovacije. Instrumenta EIC zahtevata specificne pravne in upravljavske znacilnosti, da bi

odrazala cilje EIC, zlasti ukrepe na podroc¢ju uvajanja na trg.

Pospesevalec je namenjen premostitvi ,,inovacijskega prepada“ med raziskavami,
komercializacijo pred serijsko proizvodnjo in Siritvijo podjetij. Pospesevalec bo podpiral
zlasti dejavnosti z velikim potencialom, pri katerih pa je tehnoloSko, znanstveno, finan¢no,
upravljavsko ali trzno tveganje tako veliko, da Se ne Stejejo za zmozne pridobiti pomoci
bank in zato na trgu ne morejo zbrati dovolj nalozb; s tem bo dopolnjeval program

InvestEU.
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(46)

(47)

Pospesevalec — v obliki kombiniranega financiranja in v obliki lastniSkega kapitala — bi
moral v tesni sinergiji s programom InvestEU financirati projekte, ki jih vodijo MSP,
vklju¢no z zagonskimi podjetji, ter v izjemnih primerih mala podjetja s srednje veliko trzno
kapitalizacijo, ki Se niso sposobna ustvarjati prihodkov, Se niso dobickonosna ali Se niso
sposobna privabiti zadostnih nalozb, da bi v celoti izpeljala poslovni nacrt za svoje
projekte. Taki upraviceni subjekti bi Steli za nezmozne pridobiti pomo¢ bank, medtem ko
bi lahko ali bo lahko delu njihovih potreb po nalozbah zadostil eden ali ve¢ vlagateljev, kot
je zasebna ali javna banka, upravljavec druzinskega premozenja, sklad tveganega kapitala
ali poslovni angel. Tako je PospeSevalec namenjen premagovanju nedelovanja trga in
financiranju subjektov, ki so obetavni, a §e niso zmozni pridobiti pomoci bank, in so
dejavni v prebojnih inovacijskih projektih, ki ustvarjajo nove trge. Ko postanejo zmozni

pridobiti pomoc¢ bank, bi se ti projekti lahko financirali v okviru programa InvestEU.

Glavnino prora¢una Pospesevalca bi bilo sicer treba razdeliti skozi kombinirano
financiranje, za namene ¢lena 48 pa bi morala njegova podpora, ki je izklju¢no v obliki
nepovratnih sredstev in je namenjena MSP, vkljucno z zagonskimi podjetji, ustrezati

podpori iz proracuna instrumenta za MSP iz Obzorja 2020.
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(48) EIT bi si moral prizadevati, zlasti prek svojih skupnosti znanja in inovacij in z raz§iritvijo
svoje regionalne inovacijske sheme, za krepitev inovacijskih ekosistemov, ki se spopadajo
z globalnimi izzivi. To bi bilo treba doseci s spodbujanjem povezovanja inovacij, raziskav,
terciarnega izobrazevanja in podjetniStva. EIT bi moral v skladu z uredbo Evropskega
parlamenta in Sveta o Evropskem institutu za inovacije in tehnologijo (v nadaljnjem
besedilu: uredba EIT) ter svojim strateskim inovacijskim programom iz sklepa Evropskega
parlamenta in Sveta o strateSkem inovacijskem programu Evropskega inStituta za inovacije
in tehnologijo (EIT) za obdobje 2021-2027 spodbujati inovacije prek svojih dejavnosti in
bi moral znatno okrepiti svojo podporo vkljucevanju terciarnega izobrazevanja v
inovacijski ekosistem, zlasti s podpiranjem podjetniskega izobrazevanja, spodbujanjem
trdnega izvendisciplinarnega sodelovanja med industrijo in akademskimi krogi ter
identificiranjem perspektivnih znanj in spretnosti, ki vkljucujejo napredna digitalna in
inovacijska znanja in spretnosti, za prihodnje inovatorje, da bi lahko resevali globalne
izzive. Programi podpore, ki jih zagotavlja EIT, bi morali koristiti upravi¢encem EIC,
zagonska podjetja, ki izhajajo iz skupnosti znanja in inovacij EIT, pa bi morala imeti
poenostavljen in s tem hitrej$i dostop do ukrepov EIC. EIT bi moral poleg stebra
,Inovativna Evropa®, v katerega naj bi bil vkljucen Ze zaradi svoje osredotocenosti na
inovacijske ekosisteme, po potrebi podpirati tudi druge stebre. Prepreciti bi bilo treba
nepotrebno podvajanje skupnosti znanja in inovacij in drugih instrumentov na istem

podrocju, predvsem drugih evropskih partnerstev.
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(49)

(50)

Treba bi bilo zagotoviti in ohranjati enake konkurencne pogoje za podjetja, ki tekmujejo na
doloCenem trgu, saj so kljucna zahteva za razcvet vseh vrst inovacij, tudi prebojnih,
prelomnih in postopnih inovacij, zato da bi lahko zlasti veliko Stevilo malih in srednje
velikih inovatorjev okrepilo zmogljivosti na podrocju raziskav in inovacij, v celoti

izkoristilo prednosti svojih nalozb in si zagotovilo trzni delez.

Program bi moral spodbujati in vkljucevati sodelovanje s tretjimi drzavami in
mednarodnimi organizacijami ter pobude, ki temeljijo na interesih Unije, vzajemnih
koristih, mednarodnih zavezah, znanstveni diplomaciji in, kolikor je mogoce, vzajemnosti.
V sklopu mednarodnega sodelovanja bi se morali zavzemati za krepitev odli¢nosti Unije na
podro¢ju raziskav in inovacij, privlac¢nosti, zmogljivosti za ohranjanje najboljsih talentov
ter gospodarske in industrijske konkurencnosti z namenom spopadanja z globalnimi izzivi,
vkljuéno s cilji trajnostnega razvoja, ob upoStevanju nacel iz Agende 2030 in iz Pariskega
sporazuma, in z namenom podpiranja zunanjih ciljev Unije. Zavzeti bi bilo treba pristop
splosne odprtosti za mednarodno udelezbo in ciljno usmerjeno mednarodno sodelovanje,
tudi preko ustrezne upravicenosti za financiranje subjektov s sedezem v drzavah z nizkimi
ali srednjimi dohodki. Unija bi si morala prizadevati za sklenitev mednarodnih sporazumov
o sodelovanju na podrocju raziskav in inovacij s tretjimi drzavami. Hkrati bi bilo treba
spodbujati pridruzevanje tretjih drzav Programu, zlasti k njegovim sodelovalnim delom, v
skladu s pridruzitvenimi sporazumi, in se pri tem osredotociti na dodano vrednost za Unijo.
Komisija bi morala pri dodeljevanju finan¢nih prispevkov pridruZenih drzav Programu
upoStevati raven sodelovanja pravnih subjektov teh tretjih drzav v razli¢nih delih

Programa.
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(52)

Da bi se poglobil odnos med znanostjo in druzbo ter ¢im bolje izkoristila njuno interakcija,
bi moral Program k sodelovanju pritegniti vse druzbene akterje, kot so drzavljani in
organizacije civilne druzbe, ter jih vkljuciti v sooblikovanje in soustvarjanje odgovornih
raziskovalnih in inovacijskih programov, vsebin in temeljitih postopkov, ki obravnavajo
pomisleke, potrebe in pri¢akovanja civilne druzbe, pri ¢emer bi moral spodbujati
znanstveno izobrazevanje, javno dostopnost znanstvenih spoznanj ter sodelovanje
drzavljanov in organizacij civilne druzbe v njegovih dejavnostih. To bi moralo potekati v
celotnem Programu in preko posebnih dejavnosti v delu ,,Siritev sodelovanja in krepitev
ERA®. Vkljucevanje drzavljanov in civilne druzbe v raziskave in inovacije bi morale
spremljati dejavnosti ozaves¢anja javnosti, s katerimi bi se ustvarjala in ohranjala javna
podpora za Program. Program bi si moral prizadevati tudi za odstranjevanje ovir in
spodbujanje sinergij med znanostjo, tehnologijo, kulturo in umetnostjo, da bi dosegel novo
kakovost trajnostnih inovacij. Ukrepe, sprejete za izbolj$anje vkljuc¢enosti drzavljanov in

civilne druzbe v podprte projekte, bi bilo treba spremljati.

Programu bi moral, kadar je ustrezno, upoStevati posebne znacilnosti najbolj oddaljenih
regij, kot so opredeljene v €lenu 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), v
skladu s sporoc¢ilom Komisije z dne 24. oktobra 2017 z naslovom ,,TrdnejSe in prenovljeno

strateSko partnerstvo z najbolj oddaljenimi regijami EU®, ki ga je pozdravil Svet.
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(53) Cilji dejavnosti, razvitih v okviru Programa, bi morali biti odpravljanje pristranskosti na
podlagi spola in neenakosti, boljse usklajevanje poklicnega in zasebnega zivljenja ter
spodbujanje enakosti med zenskami in moskimi na podrocju raziskav in inovacij, vklju¢no
s spoStovanjem nacela enakega placila brez diskriminacije na podlagi spola, v skladu s
¢lenoma 2 in 3 Pogodbe o Evropski uniji (PEU) ter ¢lenoma 8 in 157 PDEU. Vidik spolov
bi bilo treba vkljuciti v vsebino raziskav in inovacij ter upostevati v vseh fazah
raziskovalnega cikla. Cilja dejavnosti v okviru Programa bi morala biti tudi odpravljanje
neenakosti ter spodbujanje enakosti in raznolikosti v vseh vidikih raziskav in inovacij, kar
zadeva starost, invalidnost, raso ali etni¢no pripadnost, vero ali prepri¢anje ter spolno

usmerjenost.
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Glede na posebnosti v sektorju obrambne industrije bi morale biti podrobne dolocbe o
financiranju Unije za raziskovalne projekte na podrocju obrambe dolocene v Uredbi (EU)
.../... Evropskega parlamenta in Sveta'” (v nadaljnjem besedilu: Evropski obrambni sklad),
ki opredeljuje pravila za sodelovanje pri raziskavah na podroc¢ju obrambe. Dejavnosti, ki se
bodo izvajale v okviru Evropskega obrambnega sklada, bi morale biti osredotocene
izklju¢no na raziskave in razvoj na podroc¢ju obrambe, med tem ko bi morale biti
dejavnosti, ki se izvajajo v okviru posebnega programa, vzpostavljenega s Sklepom Sveta
(EU) .../...2*"*" (v nadaljnjem besedilu: posebni program), in EIT osredotodene izklju¢no na

uporabo v civilne namene. Treba bi se bilo izogniti nepotrebnemu podvajanju.

++

Uredba (EU) .../ ... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o ustanovitvi Evropskega
obrambnega sklada in razveljavitvi Uredbe (EU) 2018/1092 (UL ...)

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta st 6748/20
(2018/0254(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL.

Sklep Sveta (EU) .../... zdne ... o vzpostavitvi posebnega programa za izvajanje okvirnega
programa za raziskave in inovacije Obzorje Evropa ter razveljavitvi Sklepa 2013/743/EU
(UL ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko sklepa iz dokumenta st 8967/20
(2018/0225(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum in sklic na UL.
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(55) V tej uredbi so dolocena finan¢na sredstva za celotno trajanje Programa, ki v letnem
proracunskem postopku za Evropski parlament in Svet pomenijo prednostni referencni
znesek v smislu tocke 18 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 16. decembra 2020 med
Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko komisijo o prora¢unski
disciplini, sodelovanju v prorac¢unskih zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju ter
novih virih lastnih sredstev, vklju¢no s ¢asovnim nacrtom za uvedbo novih virov lastnih
sredstev!. Ta finan¢na sredstva vkljudujejo znesek v visini 580 000 000 EUR v tekocih
cenah za posebni program, vzpostavljen s Sklepom (EU) .../...* in za EIT, v skladu s
skupno izjavo Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije z dne 16. decembra 2020 o

okrepitvi posebnih programov in prilagoditvi temeljnih aktov?.

1 UL L 4331, 22.12.2020, str. 28.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko sklepa iz dokumenta st 8967/20
(2018/0225(COD)).

2 UL C 4441, 22.12.2020, str. 1.
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(56) Za ta program se uporablja Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in
Sveta! (v nadaljnjem besedilu: finan¢na uredba). Finan¢na uredba dolo¢a pravila za
izvrSevanje proracuna Unije, vklju¢no s pravili o nepovratnih sredstvih, nagradah, javnih
narocilih, posrednem upravljanju, finan¢nih instrumentih, proracunskih jamstvih, finan¢ni

pomoci in o povracilu zunanjim strokovnjakom.

(57) V skladu s ¢lenom 193(2) finan¢ne uredbe se lahko nepovratna sredstva dodelijo za ukrep,
ki se je ze zacel izvajati, pod pogojem, da vloznik lahko dokaze, da je bilo treba ukrep
zaceti izvajati pred podpisom sporazuma o nepovratnih sredstvih. Vendar stroski, nastali
pred datumom vlozitve vloge za nepovratna sredstva, niso upraviceni, razen v ustrezno
utemeljenih izjemnih primerih. Da bi se izognili motnjam v podpori Unije, ki bi lahko
Skodovale interesom Unije, bi bilo treba v sklepu o financiranju omogociti, da se v
omejenem casovnem obdobju na zacetku vecletnega finan¢nega okvira za obdobje 2021—
2027 in le v ustrezno utemeljenih primerih dolo¢i upravi¢enost dejavnosti in stroskov od
zaCetka proracunskega leta 2021, tudi Ce so se izvajali in so nastali pred vlozitvijo vloge za

nepovratna sredstva.

1 Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o
finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije, spremembi uredb (EU)
§t. 1296/2013, (EU) st. 1301/2013, (EU) st. 1303/2013, (EU) st. 1304/2013, (EU)
st. 1309/2013, (EU) st. 1316/2013, (EU) st. 223/2014, (EU) st. 283/2014 in Sklepa
St. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018,
str. 1).
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(58)

(39)

(60)

Skozi ves Program bi si bilo treba nenehno prizadevati za upravno poenostavitev, zlasti za
zmanj$anje upravnega bremena za upravicence. Komisija bi morala dodatno poenostaviti
svoja orodja in smernice, tako da bodo upravic¢enci ¢im manj obremenjeni. Zlasti bi morala

Komisija razmisliti o izdaji skrajSane razli¢ice smernic.

Dokoncanje enotnega digitalnega trga in vse vec¢je moznosti povezovanja digitalnih in

fizi¢nih tehnologij zahtevajo povecanje nalozb. Program bi moral k tem prizadevanjem
prispevati z znatnim povecanjem nalozb v glavne digitalne raziskovalne in inovacijske
dejavnosti v primerjavi z Obzorjem 2020'. To bi moralo zagotoviti, da Evropa ohrani

vodilno vlogo v svetovnih raziskavah in inovacijah na digitalnem podro¢ju.

Kvantne raziskave v sklopu ,,Digitalno, industrija in vesolje* v okviru stebra II bi se
morale glede na njihovo klju¢no vlogo pri digitalnem prehodu obravnavati prednostno, in
sicer z raz8iritvijo vodilne vloge Evrope in njene odli¢nosti na podro¢ju znanosti, kar
zadeva kvantne tehnologije, kar bi omogocilo doseganje predvidenega proracuna,

dolocenega leta 2018.

V sporo€ilu Komisije z dne 14. februarja 2018 z naslovom ,,Nov in sodoben vecletni
financ¢ni okvir, s katerim bo lahko EU ucinkovito uresni¢evala svoje prioritete po letu 2020

je navedeno, da je bilo za glavne digitalne dejavnosti iz okvirnega programa za raziskave in

inovacije Obzorje 2020 porabljenih 13 milijard EUR.
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(61)

V skladu s finan¢no uredbo, Uredbo (EU, Euratom) §t. 883/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta! ter uredbami Sveta (ES, Euratom) §t. 2988/952, (Euratom, ES) §t. 2185/96° in (EU)
2017/19394 se finan¢ni interesi Unije zas¢itijo s sorazmernimi ukrepi, ki vkljudujejo
ukrepe v zvezi s prepreCevanjem, odkrivanjem, odpravljanjem in preiskovanjem
nepravilnosti, tudi goljufij, z izterjavo izgubljenih, neupraviceno izplacanih ali nepravilno

porabljenih sredstev ter po potrebi z nalozitvijo upravnih sankcij.

Uredba (EU, Euratom) st. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra
2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter
razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta
(Euratom) §t. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).

Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zas¢iti finan¢nih
interesov Evropskih skupnosti (UL L 312, 23.12.1995, str. 1).

Uredba Sveta (Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inSpekcijah
na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za zas¢ito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti
pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).

Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja
v zvezi z ustanovitvijo Evropskega javnega tozilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1).
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Zlasti je v skladu z uredbama (Euratom, ES) §t. 2185/96 in (EU, Euratom) §t. 883/2013
Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) pooblascen za izvajanje upravnih preiskav,
vkljucno s pregledi in inSpekcijami na kraju samem, da bi ugotovil, ali je prislo do
goljufije, korupcije ali kakrSnega koli drugega nezakonitega ravnanja, ki Skodi finan¢nim
interesom Unije. Evropsko javno tozilstvo (EJT) je v skladu z Uredbo (EU) 2017/1939
pooblasceno za preiskovanje in pregon kaznivih dejanj, ki Skodijo finan¢nim interesom
Unije, kot je dolo¢eno v Direktivi (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Svetal. V
skladu s finan¢no uredbo mora vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije, v celoti
sodelovati pri zas¢iti finan¢nih interesov Unije, Komisiji, OLAF, Rac¢unskemu sodiscu in,
za tiste drzave €lanice, ki so vkljuCene v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU)
2017/1939, EJT podeliti potrebne pravice in dostop ter zagotoviti, da vse tretje strani, ki so

vkljucene v izvrSevanje sredstev Unije, podelijo enakovredne pravice.

Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti
goljufijam, ki Skodijo finan¢nim interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198,
28.7.2017, str. 29).
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(62) Tretje drzave, ki so ¢lanice Evropskega gospodarskega prostora (EGP), so lahko v
programih Unije udelezene v okviru sodelovanja, vzpostavljenega na podlagi Sporazuma o
Evropskem gospodarskem prostoru!, ki dolo¢a izvajanje programov na podlagi odlo¢itve,
sprejete na podlagi navedenega sporazuma. Tretje drzave lahko sodelujejo tudi na podlagi
drugih pravnih instrumentov. V to uredbo bi bilo treba vnesti posebno dolocbo, s katero se
od tretjih drzav zahteva, da odgovornemu odredbodajalcu, OLAF in Rac¢unskemu sodis¢u

podelijo potrebne pravice in dostop, da lahko v celoti izvajajo svoje pristojnosti.

(63) V skladu s ¢lenom 94 Sklepa Sveta 2013/755/EU? so osebe in subjekti s sedezem v
¢ezmorskih drzavah ali ozemljih upraviceni do financiranja v skladu s pravili in cilji
Programa in morebitnimi ureditvami, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici, s katero je zadevna

¢ezmorska drzava ali ozemlje povezano.

1 UL L1, 3.1.1994, str. 3.

2 Sklep Sveta 2013/755/EU z dne 25. novembra 2013 o pridruZzitvi ¢ezmorskih drzav in
ozemelj Evropski uniji (Sklep o pridruzitvi ¢ezmorskih drzav) (UL L 344, 19.12.2013,
str. 1).
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(64)

(65)

Na podlagi odstavkov 22 in 23 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 13. aprila 2016 o
boljsi pripravi zakonodaje! bi bilo treba ta program oceniti na podlagi informacij, zbranih v
skladu s posebnimi zahtevami glede poroCanja in spremljanja, pri tem pa se izogibati
pretiranemu urejanju in nalaganju upravnega bremena, zlasti drzavam ¢lanicam in
upravic¢encem Programa. Te zahteve bi morale po potrebi vkljucevati merljive kazalnike

kot podlago za ocenjevanje dejanskih uc¢inkov Programa.

Za zagotovitev u¢inkovite ocene napredka Programa pri doseganju njegovih ciljev, bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v
zvezi s spremembo Priloge V glede kazalnikov poti do ucinka, kadar se Steje, da je to
potrebno, ter dolo¢i izhodis¢a in cilje, pa tudi da dopolni to uredbo z dolo¢bami o
vzpostavitvi okvira spremljanja in ocenjevanja. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav €lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no
lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih

aktov.

1

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(66)

(67)

(68)

Skladnost in sinergije med Programom in Vesoljskim programom Unije bodo spodbujale
inovativnost in konkurencnost evropskega vesoljskega sektorja v svetovnem merilu ter
krepile avtonomnost Evrope pri dostopu do vesolja in njegovem izkoris¢anju v zascitenem
in varnem okolju, pa tudi vlogo Evrope kot globalne akterke. Odli¢nost v raziskavah,
prebojne resitve in nadaljnji uporabniki v Programu bodo podprti s podatki in storitvami, ki

bodo na razpolago v okviru Vesoljskega programa Unije.

Skladnost in sinergije med Programom in programom Erasmus+ bodo spodbujale
uveljavljanje rezultatov raziskav prek dejavnosti usposabljanja, pripomogle k razsirjanju
inovativnega duha v izobrazevalnem sistemu ter zagotovile, da bosta izobrazevanje in
usposabljanje temeljila na najsodobnejSih raziskovalnih in inovacijskih dejavnostih. V tem
smislu bo po pilotnih ukrepih v zvezi s pobudo Evropske univerze, ki so se zaceli izvajati v
okviru programa Erasmus+ za obdobje 2014-2020, Program, kadar bo ustrezno,
sinergijsko dopolnjeval podporo, dodeljeno pobudi Evropske univerze v okviru programa

Erasmus+.

Da bi povecali u¢inek Programa pri obravnavanju prednostnih nalog Unije, bi bilo treba
spodbujati in iskati sinergije s programi in instrumenti, namenjenimi odzivanju na nove
potrebe Unije, tudi z mehanizmom za pravi¢ni prehod, Instrumentom za okrevanje in

odpornost ter programom EU za zdravje.
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(69) Pravila za sodelovanje in razsirjanje rezultatov bi morala ustrezno odraZati potrebe
Programa, pri cemer bi bilo treba upostevati pomisleke in priporocila, ki so jih navedli
razli¢ni delezniki, ter pomisleke in priporocila iz vimesne ocene Obzorja 2020, ki je bila

izvedena s pomoc¢jo neodvisnih zunanjih strokovnjakov.

(70) Skupna pravila v celotnem Programu bi morala zagotoviti skladen okvir, ki bo olajsal
sodelovanje v programih, financiranih iz prora¢una Programa, vklju¢no s sodelovanjem v
programih, ki jih upravljajo organi financiranja, kot so EIT, skupna podjetja ali katere koli
druge strukture v skladu s ¢lenom 187 PDEU, pa tudi v programih, ki jih izvajajo drzave
¢lanice na podlagi ¢lena 185 PDEU. Sprejetje posebnih pravil bi moralo biti mogoce,
vendar bi morale biti take izjeme omejene na primere, v katerih je to nujno potrebno in

ustrezno utemeljeno.
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(71)

(72)

Ukrepi, ki spadajo v podrocje uporabe Programa, bi morali sposStovati temeljne pravice in
upoStevati nacela, ki jih priznava zlasti Listina Evropske unije o temeljnih pravicah (v
nadaljnjem besedilu: Listina). Taki ukrepi bi morali biti skladni z vsemi pravnimi
obveznostmi, vklju¢no z mednarodnim pravom, in vsemi zadevnimi odloc¢itvami Komisije,
kot je obvestilo Komisije z dne 28. junija 2013, ter z eti¢nimi naceli, kar vkljucuje
preprecevanje vsakr$nih krSitev raziskovalne integritete. Po potrebi bi bilo treba upostevati
mnenje Evropske skupine za etiko v znanosti in novih tehnologijah, Agencije Evropske
unije za temeljne pravice in Evropskega nadzornika za varstvo podatkov. Pri raziskovalnih
dejavnostih bi bilo treba upostevati tudi ¢len 13 PDEU ter obenem zmanjsati uporabo

zivali pri raziskavah in poskusih s ciljem, da se njihova uporaba v celoti ukine.

Da bi se zagotovila znanstvena odli¢nost in v skladu s ¢lenom 13 Listine, bi moral Program

spodbujati spostovanje akademske svobode v vseh drzavah, ki prejemajo njegova sredstva.

1

UL C 205, 19.7.2013, str. 9.
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(73)

(74)

V skladu s cilji mednarodnega sodelovanja iz ¢lenov 180 in 186 PDEU bi bilo treba na
podlagi vzajemnih koristi in interesov Unije spodbujati sodelovanje pravnih subjektov s
sedezem v tretjih drzavah ter mednarodnih organizacij. Izvajanje Programa bi moralo biti
skladno z ukrepi, sprejetimi v skladu s ¢lenoma 75 in 215 PDEU, ter bi moralo spoStovati
mednarodno pravo. Za ukrepe, povezane s strateskimi sredstvi Unije ter njenimi interesi,
samostojnostjo ali varnostjo, bi moralo biti mogoce sodelovanje v specificnih ukrepih v
okviru Programa omejiti bodisi izklju¢no na pravne subjekte s sedezem v drzavah ¢lanicah
bodisi na pravne subjekte s sedezem v drzavah ¢lanicah in tiste s sedezem v doloCenih
pridruzenih ali drugih tretjih drzavah. Pri vsaki izklju€itvi pravnih subjektov s sedezem v
Uniji ali pridruzenih drzavah, ki so pod neposrednim ali posrednim nadzorom
nepridruZenih tretjih drzav ali pravnih subjektov nepridruzenih tretjih drzav, bi bilo treba
upostevati tveganja, ki bi jih vkljucitev takih subjektov pomenila na eni strani, in koristi, ki

bi jih ustvarilo njihovo sodelovanje na drugi strani.

Program priznava, da so podnebne spremembe eden od najvecjih globalnih in druzbenih
izzivov, ter odseva pomen boja proti tem spremembam v skladu z zavezo Unije v zvezi z
izvajanjem Pariskega sporazuma in doseganjem ciljev trajnostnega razvoja. Program bi
tako moral prispevati k vklju¢evanju podnebnih ukrepov in doseganju skupnega cilja, da bi
30 % proracunskih odhodkov Unije podpiralo podnebne cilje. Vklju¢evanje podnebnih
vprasanj bi bilo treba ustrezno vgraditi v vsebino raziskav in inovacij ter upoStevati v vseh

fazah raziskovalnega cikla.
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(75)

(76)

Komisija bi morala v sklopu s podnebjem povezane poti do ucinka porocati o rezultatih,
inovacijah in skupnih ocenjenih ucinkih s podnebjem povezanih projektov, tudi lo¢eno po
delih Programa in nacinih izvajanja. Komisija bi morala pri izvajanju svoje analize
upostevati dolgorocne gospodarske, druzbene in okoljske stroske in koristi za drzavljane
Unije, ki izhajajo iz dejavnosti v okviru Programa, vkljucno z uveljavitvijo inovativnih
resitev za blazitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje, ocenjenim u¢inkom na
delovna mesta in ustanavljanje podjetij, gospodarsko rastjo in konkurencnostjo, ¢isto
energijo, zdravjem in dobrim pocutjem, vkljucno s kakovostjo zraka, tal in vode. Rezultati
te analize u¢inka bi morali biti objavljeni, bi morali biti ocenjeni v sklopu podnebnih in
energetskih ciljev Unije ter bi morali prispevati h kasnejSemu strateSkemu nacértovanju in

prihodnjim programom dela.

Glede na pomen boja proti dramati¢ni izgubi biotske raznovrstnosti bi morale raziskovalne
in inovacijske dejavnosti v okviru Programa prispevati k ohranjanju in obnavljanju biotske
raznovrstnosti ter doseganju splosne ambicije, da bi za cilje na podroc¢ju biotske
raznovrstnosti v letu 2024 namenili 7,5 % letne porabe v okviru vecletnega finan¢nega
okvira, v letih 2026 in 2027 pa 10 %, ob upostevanju obstojecih prekrivanj med
podnebnimi cilji in cilji na podrocju biotske raznovrstnosti in v skladu z
Medinstitucionalnim sporazumom med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije
in Evropsko komisijo o proracunski disciplini, sodelovanju v proracunskih zadevah in
dobrem finan¢nem poslovodenju ter novih virov lastnih sredstev, vklju¢no s casovnim

naértom za uvedbo novih virov lastnih sredstev.
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(77)

(78)

(79)

Za to uredbo se uporabljajo horizontalna finan¢na pravila, ki sta jih Evropski parlament in
Svet sprejela na podlagi ¢lena 322 PDEU. Ta pravila, ki so navedena v finan¢ni uredbi,
dolocajo zlasti postopek za pripravo proracuna in njegovo izvrSevanje prek nepovratnih
sredstev, javnih narocil, nagrad in posrednega izvrSevanja, obenem pa urejajo nadzor
odgovornosti finan¢nih udelezencev. Pravila, sprejeta na podlagi ¢lena 322 PDEU,

zajemajo tudi splo$ni rezim pogojenosti za zaS€ito proracuna Unije.

Mozno je, da bi uporaba obcutljivih informacij v zvezi z obstojeCim znanjem ali dostop
nepooblascenih posameznikov do obcutljivih rezultatov Skodila interesom Unije ali
interesom ene ali ve¢ drzav ¢lanic. Zato bi moralo za ravnanje z zaupnimi in tajnimi
podatki veljati vso ustrezno pravo Unije, vklju¢no z notranjimi pravili institucij, kot je

Sklep Komisije (EU, Euratom) 2015/4441,

Treba je doloc€iti minimalne pogoje za sodelovanje, in sicer tako v smislu splosnega
pravila, kadar naj bi konzorcij vkljuceval vsaj en pravni subjekt iz drzave ¢lanice, kot tudi

glede na posebnosti posamezne vrste ukrepa v okviru Programa.

1

Sklep Komisije (EU, Euratom) 2015/444 z dne 13. marca 2015 o varnostnih predpisih za
varovanje tajnih podatkov (UL L 72, 17.3.2015, str. 53).
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(80)

(81)

(82)

Treba je dolociti pogoje za zagotovitev financnih sredstev Unije udeleZencem ukrepov v
okviru Programa. Glavna oblika podpore v Programu bi morala biti nepovratna sredstva.
Pri dodeljevanju teh sredstev bi bilo treba upostevati vse oblike prispevkov iz finan¢ne
uredbe, tudi pavSalne zneske, pavsalne stopnje ali stroske na enoto, z namenom nadaljnje
poenostavitve. V sporazumu o nepovratnih sredstvih bi morale biti dolo¢ene pravice in
obveznosti upravic¢encev, po potrebi vkljuéno z vlogo in nalogami koordinatorja. Pri
pripravi in vsaki bistveni spremembi vzor¢nih sporazumov o nepovratnih sredstvih bi bilo
treba tesno sodelovati s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, med drugim tudi zaradi dodatne

poenostavitve za upravicence.

V tej uredbi so stopnje financiranja navedene kot najvisje mozne, da se uposteva nacelo

sofinanciranja.

V skladu s finan¢no uredbo bi moral biti Program podlaga za SirSe priznavanje obicajnih
praks stroSkovnega ra¢unovodstva, ki jih uporabljajo upravic¢enci, kar zadeva stroske za
osebje in stroske na enoto za interno fakturirano blago in storitve, tudi za velike
raziskovalne infrastrukture v smislu Obzorja 2020. Vsi upravi€enci bi morali imeti
moznost, da v zvezi z interno fakturiranim blagom in storitvami uporabijo stroske na
enoto, izracunane v skladu s svojimi obi¢ajnimi praksami stroSkovnega racunovodstva z
zdruzevanjem dejanskih neposrednih in posrednih stroSkov. Pri tem bi morali imeti
upravicenci moznost, da dejanske posredne stroSke, izracunane na podlagi razdelitvenih

kljucev, vkljucijo v take stroSke na enoto za interno fakturirano blago in storitve.
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(83)

(84)

Sedanji sistem povracila dejanskih stroskov osebja bi bilo treba Se poenostaviti v skladu s
pristopom prejemkov na podlagi projekta, razvitim v okviru Obzorja 2020, ter dodatno
uskladiti s financno uredbo, da bi se zmanjsala razlika med prejemki raziskovalcev Unije,

ki sodelujejo v Programu.

Jamstveni sklad za udelezence, ki je bil ustanovljen na podlagi Obzorja 2020 in ga upravlja
Komisija, se je izkazal za pomemben za$¢itni mehanizem za zmanjSevanje tveganj,
povezanih z zneski, ki jih udelezenci dolgujejo in jih niso povrnili. Zato bi bilo ta
jamstveni sklad za udelezence, preimenovan v mehanizem vzajemnega zavarovanja (v
nadaljnjem besedilu: mehanizem), treba ohraniti in dodatno razsiriti na druge organe
financiranja, zlasti na pobude na podlagi ¢lena 185 PDEU. Mehanizem bi moralo biti
mogoce razsiriti na upravience katerega koli drugega neposredno upravljanega programa
Unije. Komisija bi morala na podlagi natan¢nega spremljanja morebitnih negativnih
donosov nalozb mehanizma sprejeti ustrezne blazitvene ukrepe, da bi mehanizmu
omogocila nadaljnje posredovanje za zasc€ito finan¢nih interesov Unije in vracilo prispevka

upravicencem ob placilu preostalega zneska.

7064/2/20 REV 2 41

SL



(85) Dolociti bi bilo treba pravila za urejanje izkoriS¢anja in razsirjanja rezultatov, s katerimi bi
zagotovili, da udelezenci ustrezno $¢itijo, izkoriS¢ajo in razsirjajo te rezultate ter
zagotavljajo dostop do njih, kakor je primerno. Vecji poudarek bi moral biti na
izkoriscanju teh rezultatov, Komisija pa bi morala ugotoviti, kakSne so moznosti, da
upravicenci izkoristijo rezultate, zlasti v Uniji, in prispevati k povecanju teh moznosti. Pri

izkori$€anju rezultatov bi se morala upostevati nacela Programa, kar med drugim vkljucuje

spodbujanje inovacij v Uniji in krepitev ERA.
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(86)

(87)

Ohraniti bi bilo treba klju¢ne elemente sistema ocenjevanja in izbire predlogov iz Obzorja
2020 s posebnim poudarkom na odli¢nosti in, po potrebi, u€inku ter kakovosti in
ucinkovitosti izvajanja. Predloge bi bilo treba Se naprej izbirati na podlagi ocene
neodvisnih zunanjih strokovnjakov. Postopek ocenjevanja bi moral biti zasnovan tako, da
se preprecijo nasprotja interesov in pristranskost. Upostevati bi bilo treba moznost
dvostopenjskega postopka predlozitve, v prvi fazi ocenjevanja pa bi lahko po potrebi
ocenjevali anonimizirane predloge. Komisija bi morala v proces ocenjevanja po potrebi Se
naprej vkljucevati neodvisne opazovalce. Pri dejavnostih in misijah Iskalca ter v drugih
ustrezno utemeljenih primerih, kot so dolo¢eni v programu dela, se lahko uposteva potreba
po zagotovitvi splosne skladnosti portfelja projektov, pod pogojem, da so predlogi presegli
veljavne pragove. Cilje in postopke za tako postopanje bi bilo treba objaviti vnaprej. V
skladu s ¢lenom 200(7) finan¢ne uredbe bi morali vlozniki prejeti povratne informacije o

oceni njihovega predloga, v primeru zavrnitve pa tudi in zlasti razloge zanjo.

Za vse dele Programa bi bilo treba, kadar je mogoce, izvajati sistemati¢no navzkrizno
opiranje na ocene in revizije glede na druge programe Unije v skladu s ¢lenoma 126 in 127
finan¢ne uredbe, da bi zmanjSali upravno breme za upravicence do sredstev Unije.
Navzkrizno opiranje bi moralo biti izrecno predvideno ob upostevanju tudi drugih

elementov zagotovila, kot so revizije sistemov in procesov.
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(88)

(89)

(90)

Za posebne izzive na podrocjih raziskav in inovacij bi bilo treba predvideti nagrade, kadar
je ustrezno tudi skupne ali zdruZene nagradne natecaje, ki bi jih Komisija ali ustrezni organ
financiranja organiziral skupaj z drugimi organi Unije, pridruZenimi drzavami, drugimi
tretjimi drzavami, mednarodnimi organizacijami ali nepridobitnimi pravnimi subjekti.

Doseganje ciljev Programa bi bilo treba podpirati z nagradami.

Vrste financiranja in nacini izvajanja na podlagi te uredbe bi se morali izbrati na podlagi
njihove ustreznosti za doseganje specificnih ciljev ukrepov in zagotavljanje rezultatov, ob
upostevanju zlasti stroSkov nadzora, upravnega bremena in pricakovanega tveganja
neizpolnjevanja. To bi moralo vkljucevati tudi razmislek o uporabi pavsalnih zneskov,

pavsalnega financiranja in standardnih stroskov na enoto.

Da bi se zagotovila kontinuiteta pri nudenju podpore na zadevnem podrocju politike in
omogocilo, da se izvajanja zacne z zaCetkom vecletnega finan¢nega okvira za obdobje
2021-2027, bi morala ta uredba nujno zaceti veljati ¢im prej in bi se morala uporabljati z

retroaktivnim u¢inkom od 1. januarja 2021.
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91) Ker ciljev te uredbe drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi
izogibanja podvajanju, dosega kriti¢ne mase na klju¢nih podro¢jih in maksimiranja dodane
vrednosti Unije lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z
nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega

Clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(92) Uredbo (EU) $t. 1290/2013 Evropskega parlamenta in Sveta! in Uredbo (EU) st.
1291/2013 bi zato bilo treba razveljaviti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

1 Uredba (EU) §t. 1290/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o
pravilih za sodelovanje v okvirnem programu za raziskave in inovacije (2014-2020) -
Obzorje 2020 ter za razSirjanje njegovih rezultatov in o razveljavitvi Uredbe (ES) st.
1906/2006 (UL L 347, 20.12.2013, str. 81).
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NASLOV I
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Predmet urejanja

1. Ta uredba vzpostavlja okvirni program za raziskave in inovacije Obzorje Evropa (v
nadaljnjem besedilu: Program) za Cas trajanja vecletnega financnega okvira za obdobje
2021-2027, doloca pravila za sodelovanje in razsirjanje rezultatov v zvezi s posrednimi
ukrepi v okviru Programa ter doloca okvir, ki ureja podporo Unije za raziskovalne in

inovacijske dejavnosti za enako trajanje.

Ta uredba doloca cilje Programa, proracun za obdobje 2021-2027, oblike financiranja

Unije in pravila za zagotavljanje takega financiranja.

2. Program se izvaja s:

(a) posebnim programom, vzpostavljenim s Sklepom (EU) .../...";

(b) finan¢nim prispevkom za Evropski inStitut za inovacije in tehnologijo, ustanovljen z

uredbo EIT;

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko sklepa iz dokumenta st 8967/20
(2018/0225(COD)).
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(¢) posebnim programom za raziskave na podro¢ju obrambe, vzpostavljenim z Uredbo

(EU) .../.."

3. Ta uredba se ne uporablja za posebni program za raziskave na podro¢ju obrambe iz tocke
(c) odstavka 2 tega ¢lena, z izjemo ¢lenov 1 in 5, ¢lena 7(1) in Clena 12(1).

4. Izrazi ,,Obzorje Evropa®, ,,Program® in ,,posebni program®, ki se uporabljajo v tej Uredbi,
se nanasajo na zadeve, relevantne le za posebni program iz toc¢ke (a) odstavka 2, razen ce
je dolo¢eno drugace.

5. EIT izvaja Program v skladu s svojimi strateSkimi cilji za obdobje 2021-2027, kot so
doloceni v strateskem inovacijskem programu EIT, pri tem pa se uposteva stratesko
nacrtovanje, kot je navedeno v ¢lenu 6 in v posebnem programu iz tocke (a) odstavka 2
tega Clena.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta st 6748/20

(2018/0254(COD)).
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Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1)

)

,raziskovalne infrastrukture* pomeni zmogljivosti, ki raziskovalnim skupnostim
zagotavljajo vire in storitve za opravljanje raziskav in spodbujanje inovacij na njihovih
podrogjih, vkljuéno z njimi povezane ¢loveske vire, vecjo opremo ali sklope instrumentov;
zmogljivosti, povezane z znanjem, kot so zbirke, arhivi ali infrastrukture znanstvenih
podatkov; racunalniske sisteme, komunikacijska omrezja in vso drugo infrastrukturo
edinstvene narave, ki je odprta za zunanje uporabnike in bistvena za doseganje odli¢nosti
pri raziskavah in inovacijah; kadar je to ustrezno, se lahko uporabljajo za namene zunaj
podroc¢ja raziskav, na primer za izobrazevanje ali javne storitve, ter so lahko ,,na enem

mestu®, ,,virtualne* ali ,,razprSene®;

,strategija pametne specializacije” pomeni nacionalne ali regionalne strategije za inovacije,
ki doloc¢ajo prednostne naloge za izgradnjo konkuren¢ne prednosti z razvojem lastnih
prednosti na podrocju raziskav in inovacij ter njihovim usklajevanjem s poslovnimi
potrebami, da se novo nastajajoce priloznosti in razvoj trga obravnavajo skladno, ob
hkratnem preprecevanju podvajanja in drobljenja prizadevanj, vklju¢no s tistimi, ki so v
obliki nacionalnega ali regionalnega strateSkega okvira politike za raziskave in inovacije
ali so vklju€ena vanj in izpolnjujejo omogocitvene pogoje iz ustreznih dolocb uredbe o

skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027;
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3)

(4)

©)

(6)

,»evropsko partnerstvo® pomeni pobudo, oblikovano ob zgodnjem sodelovanju drzav ¢lanic
in pridruzenih drzav, s katero se Unija skupaj z zasebnimi in/ali javnimi partnerji (kot so
industrija, univerze, raziskovalne organizacije, organi, ki opravljajo javne storitve na
lokalni, regionalni, nacionalni ali mednarodni ravni, ali organizacije civilne druzbe,
vklju¢no s fundacijami in nevladnimi organizacijami) zaveze k skupnemu podpiranju
razvoja in izvajanja programa raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti, vklju¢no s tistimi,

ki so povezane s trgom in uveljavljanjem regulative ali politike;

,,odprt dostop* pomeni spletni dostop, brezplacno zagotovljen konénemu uporabniku, do
izsledkov raziskav, ki izhajajo iz ukrepov v okviru Programa, v skladu s ¢lenom 14 in

¢lenom 39(3);

,»odprta znanost* pomeni pristop k znanstvenemu procesu, ki temelji na odprtem

sodelovanju, orodjih in razSirjanju znanja ter vkljucuje elemente iz ¢lena 14;

,misija“ pomeni portfelj dejavnosti na podrocju raziskav in inovacij, ki temeljijo na
odli¢nosti in so usmerjene k u¢inkom v razli¢nih disciplinah in sektorjih, njihov namen pa
je: (1) v danem ¢asovnem okviru dosegati merljiv cilj, ki ga ne bi bilo mogoce doseci s
posameznimi ukrepi; (ii) vplivati na druzbo in oblikovanje politik prek znanosti in
tehnologije ter (iii) biti relevantne za velik del evropskega prebivalstva in Sirok krog

evropskih drzavljanov;
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(7

(®)

)

(10)

(11)

,predkomercialno naroc¢anje* pomeni narocanje raziskovalnih in razvojnih storitev, ki
vkljucujejo delitev tveganja in koristi pod trznimi pogoji ter konkuren¢ni razvoj v fazah,
pri Cemer so naroCene raziskovalne in razvojne storitve jasno lo¢ene od uvajanja trznih

kolic¢in kon¢nih proizvodov;

,Javno narocanje inovativnih resitev pomeni narocanje, kjer javni naro¢niki nastopajo kot
stranka za uvajanje inovativnega blaga ali storitev, ki Se niso na voljo v serijski trzni obliki,

na trg, in lahko vkljucuje tudi preskusanje skladnosti;

»pravice dostopa“ pomeni pravice do uporabe rezultatov ali obstoje¢ega znanja pod pogoji,

dolo¢enimi v skladu s to uredbo;

,,obstojece znanje* pomeni podatke, znanje ali informacije kakrsne koli oblike ali narave,
tako materialne kot nematerialne, vklju¢no z vsemi pravicami, kot so pravice intelektualne
lastnine, ki: (i) jih imajo upravicenci pred pristopom k dolo¢enemu ukrepu; in (ii) jih
upravicenci doloc¢ijo v pisnem sporazumu kot potrebne za izvajanje ukrepa ali izkori§€anje

njegovih rezultatov;

,razsirjanje rezultatov* pomeni javno razkritje rezultatov z ustreznimi sredstvi — razen
zaradi zaS¢ite ali izkoriS€anja rezultatov —, vklju¢no z znanstvenimi objavami na katerem

koli nosilcu;
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(12)

(13)

(14)

(15)

,»izkori§¢anje* pomeni uporabo rezultatov v nadaljnjih raziskovalnih in inovacijskih
dejavnostih, ki niso zajete v zadevnem ukrepu in med drugim vkljucujejo komercialno
izkoriScanje, kot je razvijanje, ustvarjanje, izdelovanje in trZzenje proizvoda ali postopka,

ustvarjanje in zagotavljanje storitve ali pri dejavnostih standardizacije;

,»posteni in razumni pogoji“ pomeni ustrezne pogoje, vkljuéno z morebitnimi finan¢nimi
pogoji ali pogoji dostopa prosto placila, ob upostevanju specifiénih okolis¢in zahteve za

dostop, na primer dejanske ali potencialne vrednosti rezultatov ali obstojecega znanja, do
katerih se zahteva dostop, in/ali obseg, trajanje ali druge znacilnosti predvidenega

izkoris¢anja;

,organ financiranja* pomeni organ ali organizacijo, kakor je dolocen v tocki (c)
¢lena 62(1) finan¢ne uredbe in mu je Komisija zaupala naloge v zvezi z izvrSevanjem

proracuna v okviru Programa;

,mednarodna evropska raziskovalna organizacija“ pomeni mednarodno organizacijo, v

kateri je vec¢ina ¢lanov drzav ¢lanic ali pridruzenih drzav, njen glavni cilj pa je spodbujanje

znanstvenega in tehnoloskega sodelovanja v Evropi;
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(16)

(17)

(18)

,»pravni subjekt* pomeni fizi¢no osebo ali pravno osebo, ustanovljeno in priznano kot tako
v skladu s pravom Unije, nacionalnim ali mednarodnim pravom, ki ima pravno osebnost in
sposobnost, da deluje v svojem imenu, uveljavlja pravice in prevzema obveznosti, ali

subjekt brez pravne osebnosti, kot je navedeno v tocki (c) ¢lena 197(2) finan¢ne uredbe;

»drzave Siritve “ ali ,,drzave z manjSo uspesnostjo na podrocju raziskav in inovacij*
pomeni drzave, v katerih je treba ustanoviti pravne subjekte, da bi bili upraviceni nastopiti
kot koordinatorji v okviru komponente ,,Siritev sodelovanja in razsirjanje odli¢nosti* v
delu ,,Siritev sodelovanja in krepitev ERA® Programa; od drZav &lanic so to Bolgarija,
Hrvaska, Ciper, Ceska, Estonija, Gr¢ija, Madzarska, Latvija, Litva, Malta, Poljska,
Portugalska, Romunija, Slovaska in Slovenija za celotno trajanje Programa; za pridruzene
drzave pomeni seznam drZav upravicenk, kot je opredeljen na podlagi kazalnika in
objavljen v programu dela. V okviru navedene komponente so kot koordinatorji v celoti
upraviceni nastopiti tudi pravni subjekti iz najbolj oddaljenih regij, kot so opredeljene v

¢lenu 349 PDEU;

,hepridobitni pravni subjekt” pomeni pravni subjekt, ki je po svoji pravni obliki
nepridobitne narave ali ima pravno ali statutarno obveznost, da dobicka ne deli svojim

delnic¢arjem ali posameznim ¢lanom,;
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(19)

(20)

1)

(22)

(23)

,malo in srednje podjetje* ali ,,MSP* pomeni mikro, malo ali srednje podjetje, kot je

opredeljeno v ¢lenu 2 Priloge k Priporocilu 2003/361/ES;

,malo podjetje s srednje veliko trzno kapitalizacijo* pomeni podjetje, ki ni MSP in ima do
499 zaposlenih, pri cemer se Stevilo zaposlenih izracuna v skladu s ¢leni 3 do 6 Priloge k

Priporocilu 2003/361/ES;

,rezultati® pomeni kakrSen koli materialni ali nematerialni u¢inek dolo¢enega ukrepa, kot
so podatki, znanje ali informacije, ne glede na obliko in naravo in ne glede na to, ali ga je
mogoce zaSCititi, ter vse pravice, ki so povezane z njim, vkljucno s pravicami intelektualne

lastnine;

»izsledki raziskav* pomeni rezultate, ki se ustvarijo v okviru dolo¢enega ukrepa, do katerih
se lahko zagotovi dostop v obliki znanstvenih publikacij, podatkov ali drugih obdelanih
rezultatov in postopkov, kot so programska oprema, algoritmi, protokoli in elektronske

beleznice;

,pecat odli¢nosti“ pomeni znak kakovosti, ki kaze, da je predlog, poslan na razpis za
zbiranje predlogov, presegel vse pragove ocenjevanja, dolo¢ene v programu dela, vendar
ga ni bilo mogoce financirati zaradi pomanjkanja proracunskih sredstev, ki so na voljo za
ta razpis za zbiranje predlogov v programu dela, in bi lahko bil podprt z drugimi viri

financiranja Unije ali nacionalnimi viri financiranja;

Priporocilo Komisije 2003/361/ES z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednje
velikih podjetij (UL L 124, 20.5.2003, str. 36).
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(24)

(25)

(26)

27

,.strateski nacrt za raziskave in inovacije* pomeni izvedbeni akt, ki doloca strategijo
izvajanja vsebine programa dela za obdobje najvec Stirih let, ki se sprejme po obseznem in
obveznem postopku posvetovanja z vec delezniki in ki dolo¢a prednostne naloge, ustrezne

vrste ukrepov in oblike izvajanja, ki se uporabijo;

,program dela“ pomeni dokument, ki ga sprejme Komisija za izvajanje posebnega
programa v skladu s ¢lenom 14 Sklepa (EU) .../...", ali enakovreden dokument po vsebini

in strukturi, ki ga sprejme organ financiranja;

,pogodba* pomeni sporazum, ki ga sklene Komisija ali ustrezni organ financiranja s
pravnim subjektom, ki izvaja ukrep na podrocju inovacij in uvajanja na trg in je podprt s

kombiniranim financiranjem iz Obzorja Evropa ali kombiniranega financiranja iz EIC;

,vracljiv predujem* pomeni del kombiniranega financiranja iz Obzorja Evropa ali
kombiniranega financiranja iz EIC, ki ustreza posojilu na podlagi naslova X finan¢ne
uredbe, vendar ga neposredno dodeli Unija na nepridobitni osnovi za kritje stroskov
dejavnosti, ki ustrezajo ukrepu na podrocju inovacij, in ga mora upravicenec vrniti Uniji v

skladu s pogoji, dolo¢enimi v pogodbi;

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko sklepa iz dokumenta st 08967/20
(2018/0225(COD)).
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(28)

(29)

(30)

(1)

,»tajni podatek® pomeni tajni podatek Evropske unije, kot je opredeljen v ¢lenu 3 Sklepa
(EU, Euratom) 2015/444, kot tudi tajni podatek drzav €lanic, tajni podatek tretjih drzav, s
katerimi je Unija sklenila sporazum o varnosti podatkov, in tajni podatek mednarodne

organizacije, s katero je Unija sklenila sporazum o varnosti podatkov;

,operacija meSanega financiranja“ pomeni ukrep, ki se podpira iz proracuna Unije, med
drugim v okviru mehanizma meSanega financiranja ali platforme, kot sta opredeljena v
tocki 6 Clena 2 finan¢ne uredbe, ki kombinira nepovratne oblike podpore in/ali financne
instrumente iz proracuna Unije z odpla¢nimi oblikami podpore iz razvojnih institucij ali
drugih javnih finan¢nih institucij, pa tudi iz komercialnih finan¢nih institucij in od

vlagateljev;

,kombinirano financiranje iz Obzorja Evropa“ pomeni finan¢no podporo za program, ki
izvaja ukrep na podrocju inovacij in uvajanja na trg, sestavljeno iz posebne kombinacije
nepovratnih sredstev ali vracljivega predujma ter nalozbe v lastniski kapital ali katere koli

druge odplacne oblike podpore;

,kombinirano financiranje iz EIC* pomeni neposredno finan¢no podporo iz EIC za ukrep
na podro¢ju inovacij in uvajanja na trg, ki je sestavljena iz posebne kombinacije
nepovratnih sredstev ali vracljivega predujma ter nalozbe v lastniski kapital ali katere koli

druge odplacne oblike podpore;

7064/2/20 REV 2

55
SL



(32)

(33)

(34)

(35)

,,ukrep na podrocju raziskav in inovacij“ pomeni ukrep, ki je sestavljen zlasti iz dejavnosti,
katerih cilj je odkrivanje novega znanja ali preucitev izvedljivosti nove ali izboljSane
tehnologije, proizvoda, procesa, storitve ali reSitve. Vkljucuje lahko temeljne in uporabne
raziskave, tehnoloski razvoj in povezovanje, preskusanje, predstavitvene dejavnosti in

preverjanje prototipov manjSega obsega v laboratorijskem ali simuliranem okolju;

,ukrep na podro¢ju inovacij“ pomeni ukrep, ki je sestavljen zlasti iz dejavnosti,
neposredno usmerjenih v izdelavo nacrtov in ureditev ali zasnov za nove, spremenjene ali
izboljSane proizvode, procese ali storitve, kar bi lahko vkljucevalo izdelavo prototipov,
preskusSanje, predstavitvene dejavnosti, poskusno izvajanje, potrjevanje proizvodov v

velikem obsegu in trzno replikacijo;

,»pionirski raziskovalni ukrep ERC* pomeni raziskovalni ukrep, vklju¢no s potrditvijo
koncepta ERC, ki ga vodi glavni raziskovalec in gosti en ali ve¢ upravicencev, ki

prejemajo financiranje iz Evropskega raziskovalnega sveta (ERC);

,,ukrep na podro¢ju usposabljanja in mobilnosti“ pomeni ukrep, usmerjen v izboljSanje
spretnosti, znanja in poklicnih moznosti raziskovalcev na podlagi mobilnosti med

drzavami ter po potrebi med sektorji ali disciplinami;
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(36)

(37)

(38)

,ukrep sofinanciranja programa“ pomeni ukrep za zagotovitev vecletnega sofinanciranja
programa dejavnosti, ki jih dolo¢ijo ali izvajajo pravni subjekti, ki upravljajo ali financirajo
programe raziskav in inovacij in ne spadajo med organe financiranja Unije; tak program
dejavnosti lahko podpira mrezenje in usklajevanje, raziskave, inovacije, pilotne ukrepe ter
ukrepe na podroc¢ju inovacij in uvajanja na trg, ukrepe usposabljanja in mobilnosti,
ozavescanje in komuniciranje, razsirjanje in izkoriS¢anje rezultatov ali za zagotovitev vseh
ustreznih oblik finan¢ne podpore, kot so nepovratna sredstva, nagrade in javna narocila ter
kombinirano financiranje iz Obzorja Evropa ali kombinacija tega. Ukrep sofinanciranja

programa lahko izvajajo ti pravni subjekti neposredno ali tretje osebe v njihovem imenu;

,ukrep predkomercialnega naro¢anja“ pomeni ukrep, katerega glavni cilj je uresnicitev

predkomercialnega narocila, ki ga izvedejo upravicenci, ki so javni naroc¢niki ali naro¢niki;

,ukrep javnega narocanja inovativnih resitev pomeni ukrep, katerega glavni cilj je
uresni¢itev skupnega ali usklajenega javnega narocila inovativnih resitev, ki ga izvedejo

upravicenci, ki so javni naro¢niki ali naro¢niki;
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(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

,usklajevalni in podporni ukrep* pomeni ukrep, ki prispeva k ciljem Programa, iz ¢esar so
izvzete raziskovalne in inovacijske dejavnosti, razen kadar se opravljajo v okviru
komponente ,,Siritev sodelovanja in razirjanje odli¢nosti dela ,,Siritev sodelovanja in
krepitev ERA®, in usklajevanje od spodaj navzgor brez sofinanciranja Unije za
raziskovalne dejavnosti, kar omogoca sodelovanje med pravnimi subjekti iz drzav ¢lanic in

pridruzenih drzav, da se okrepi ERA;

,»hagrada za spodbujanje* pomeni nagrado za spodbujanje dolo¢ene usmerjenosti nalozb z

dolocitvijo cilja pred izvajanjem dela;

,hagrada za priznanje* pomeni nagrado za pretekle dosezke in izjemno delo, potem ko je

bilo opravljeno;

,»ukrep na podro¢ju inovacij in uvajanja na trg* pomeni ukrep, ki vkljucuje ukrep na
podro¢ju inovacij in druge dejavnosti, potrebne za uvedbo inovacije na trgu, vkljucno s
Siritvijo podjetij, in zagotavljajo kombinirano financiranje iz Obzorja Evropa ali

kombinirano financiranje iz EIC;

,»posredni ukrepi* pomeni raziskovalne in inovacijske dejavnosti, za katere Unija

zagotavlja finan¢no podporo in ki jih izvajajo udelezenci,

,heposredni ukrepi® pomeni raziskovalne in inovacijske dejavnosti, ki jih izvaja Komisija

preko svojega JRC;

,Javno narocanje* pomeni javno narocanje, kot je opredeljeno v tocki 49 Clena 2 finan¢ne

uredbe;
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(46)

(47)

(48)

,»subjekt, povezan z upravi¢encem® pomeni subjekt, kot je opredeljen v ¢lenu 187(1)

finanéne uredbe;

»inovacijski ekosistem* pomeni ekosistem, ki na ravni Unije zdruzuje akterje ali subjekte,
katerih funkcionalni cilj je omogocanje tehnoloSkega razvoja in inovacij; vkljucuje
razmerja med materialnimi viri (kot so finan¢na sredstva, oprema in prostori),
institucionalnimi subjekti (kot so terciarni izobrazevalni zavodi in podporne sluzbe,
raziskovalne in tehnoloSke organizacije, podjetja, vlagatelji tveganega kapitala in finan¢ni
posredniki) ter nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi subjekti, ki so organi odlocanja in

organi financiranja;

,prejemki na podlagi projekta” pomeni prejemke, ki so povezani s sodelovanjem osebe v

projektih, so del obicajne prakse upravi¢enca glede prejemkov in se izplacujejo dosledno.
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Clen 3
Cilji Programa

1. Splosni cilj Programa je zagotavljanje znanstvenega, tehnoloskega, gospodarskega in
druzbenega ucinka nalozb Unije v raziskave in inovacije za krepitev znanstvene in
tehnoloske baze Unije ter spodbujanje konkuren¢nosti Unije v vseh drzavah ¢lanicah, tudi
v njeni industriji, uresni¢evanje strateskih prednostnih nalog Unije, prispevanje k
izpolnjevanju ciljev in politik Unije, spopadanje z globalnimi izzivi, vkljucno s cilji
trajnostnega razvoja na podlagi nacel Agende 2030 in PariSkega sporazuma, ter okrepitev
ERA. Program tako maksimira dodano vrednost Unije, tako da se osredotoci na cilje in
dejavnosti, ki jih drzave ¢lanice same ne morejo u¢inkovito uresniciti, temvec se

ucinkovito uresnicujejo s sodelovanjem.
2. Specifi¢ni cilji Programa so:

(a) razvijanje, spodbujanje in napredovanje znanstvene odli¢nosti, podpiranje ustvarjanja
in razSirjanja visokokakovostnega novega temeljnega in uporabnega znanja,
spretnosti, tehnologij ter reSitev, podpiranje usposabljanja in mobilnosti
raziskovalcev, privabljanje talentov na vseh ravneh in prispevanje k polni

vkljucenosti nabora talentov v Uniji v ukrepe, ki se podpirajo v okviru Programa;
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(b)

(c)

(d)

ustvarjanje znanja, krepitev u¢inka raziskav in inovacij pri razvoju, podpori in
izvajanju politik Unije ter podpiranje dostopa do inovativnih resitev in njihovega
uveljavljanja v evropski industriji, zlasti MSP, in v druzbi za reSevanje globalnih

izzivov, tudi podnebnih sprememb in ciljev trajnostnega razvoja;

spodbujanje vseh oblik inovacij, olajSevanje tehnoloskega razvoja, predstavitvenih
dejavnosti ter prenosa znanja in tehnologije, krepitev uvajanja in izkori$¢anje

inovativnih resitev;

optimizacija rezultatov Programa z namenom krepitve in povecanja ucinka in
privlacnosti ERA, spodbujanje na odli¢nosti temelje¢ega sodelovanja iz vseh drzav
¢lanic, tudi drzav z manjSo uspesnostjo na podrocju raziskav in inovacij, v Programu

ter olajSevanje sodelovalnih povezav na podrocju evropskih raziskav in inovacij.

Clen 4

Struktura Programa

Za posebni program iz tocke (a) ¢lena 1(2) in EIT je Program sestavljen iz naslednjih

delov, ki prispevajo k splosnim in specifi¢nim ciljem iz ¢lena 3:

(a) steber I,,0dli¢na znanost* z naslednjimi komponentami:
(i) ERC;
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(i) ukrepi Marie Sktodowska-Curie (MSCA);
(i) raziskovalne infrastrukture;

(b) steber II,,Globalni izzivi in evropska industrijska konkurencnost* z naslednjimi
komponentami, pri ¢emer se uposSteva, da imajo druzbene vede in humanistika

pomembno vlogo v vseh sklopih:

(i) sklop ,,Zdravje*;

(i1) sklop ,,Kultura, ustvarjalnost in vklju¢ujoca druzba®;

(ii1) sklop ,,Civilna varnost za druzbo*;

(iv) sklop ,,Digitalno podrocje, industrija in vesolje*;

(v) sklop ,,Podnebje, energija in mobilnost™;

(vi) sklop ,,Hrana, biogospodarstvo, naravni viri, kmetijstvo in okolje*;

(vii) nejedrski neposredni ukrepi JRC;
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(c) steber III ,,Inovativna Evropa“ z naslednjimi komponentami:
(1) EIC;
(i1)) evropski inovacijski ekosistemi,
(iii) EIT;

(d) del, Siritev sodelovanja in krepitev ERA* z naslednjima komponentama:
(i)  siritev sodelovanja in razsirjanje odli¢nosti;
(i1)) reforma in izboljSanje evropskega sistema raziskav in inovacij.

2. SploSne smernice za dejavnosti Programa so dolocene v Prilogi I k tej uredbi.
Clen 5
Raziskave in razvoj na podrocju obrambe

Dejavnosti, ki se izvajajo v okviru posebnega programa iz tocke (c) ¢lena 1(2) in so dolo¢ene v
Uredbi (EU) .../...*, so osredotocene izkljucno v raziskave in razvoj na podrocju obrambe, cilji in
splosne smernice za dejavnosti pa so usmerjene v spodbujanje konkurencnosti, u¢inkovitosti in

inovacijske zmogljivosti tehnoloske in industrijske baze evropske obrambe.

+ UL: prosimo, da vstavite stevilko uredbe iz dokumenta st 6748/20 (2018/0254(COD)).
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Clen 6

Stratesko nacrtovanje in izvajanje ter oblike financiranja Unije

1. Program se izvaja z neposrednim upravljanjem ali s posrednim upravljanjem z organi
financiranja.
2. Financiranje v okviru Programa se lahko odobri s posrednimi ukrepi v kateri koli obliki,

doloceni v finan¢ni uredbi, vendar pa so nepovratna sredstva glavna oblika podpore v
okviru Programa. Financiranje v okviru Programa se lahko zagotovi tudi z nagradami,
javnimi narocili ter finan¢nimi instrumenti v okviru operacij meSanega financiranja in v

obliki podpore za lastniski kapital v okviru PospeSevalca.

3. Za posredne ukrepe se uporabljajo pravila za sodelovanje in razSirjanje rezultatov iz te
uredbe.
4. Glavne vrste ukrepov, ki se uporabijo v okviru Programa, so opredeljene v ¢lenu 2. Oblike

financiranja iz odstavka 2 tega ¢lena se uporabljajo prozno za vse cilje Programa, njihova

uporaba pa se doloca na podlagi potreb in znacilnosti posameznih ciljev.

5. Program podpira tudi neposredne ukrepe. Kadar ti neposredni ukrepi prispevajo k
pobudam, vzpostavljenim na podlagi ¢lena 185 ali 187 PDEU, se ta prispevek ne $teje za

del finan¢nega prispevka, dodeljenega tem pobudam.
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Izvajanje posebnega programa iz tocke (a) ¢lena 1(2) ter skupnosti znanja in inovacij EIT
se podpira s preglednim in strateskim nacrtovanjem raziskovalnih in inovacijskih
dejavnosti, kot je dolo¢eno v posebnem programu iz tocke (a) ¢lena 1(2), zlasti za steber
,Globalni izzivi in evropska industrijska konkuren¢nost®, pokriva pa tudi ustrezne

dejavnosti v drugih stebrih in del ,,Siritev sodelovanja in krepitev ERA*.

Komisija zagotovi zgodnjo vkljucenost drzav ¢lanic in obsezna posvetovanja z Evropskim

parlamentom, ki jih dopolnjujejo posvetovanja z delezniki in sploSno javnostjo.

S strateskim nacrtovanjem se zagotovi usklajenost z ustreznimi drugimi programi Unije ter
prednostnimi nalogami in zavezami Unije, povecajo pa se tudi dopolnjevanje in sinergije z
nacionalnimi in regionalnimi programi za financiranje razvoja in inovacij, s tem pa krepi
ERA. Mozna podroc¢ja misij in institucionaliziranih evropskih partnerstev so dolo¢ena v

Prilogi VL.

Da se malim sodelovalnim konzorcijem omogoci hitrej$i dostop do sredstev, se lahko,
kadar je ustrezno, pri nekaterih razpisih za zbiranje predlogov, namenjenih izboru ukrepov
na podrocju raziskav in inovacij ali ukrepov na podro¢ju inovacij v okviru stebra ,,Globalni
izzivi in evropska industrijska konkuren¢nost* in Iskalca ,,Evropskega sveta za inovacije®,

predlaga hitri postopek za raziskave in inovacije.
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Razpis za zbiranje predlogov po hitrem postopku za raziskave in inovacije ima naslednje

kumulativne znacilnosti:
(a) razpisi za zbiranje predlogov od spodaj navzgor;
(b) krajsi Cas za dodelitev sredstev, ki ne presega Sest mesecev;

(¢) podpora se dodeli zgolj malim sodelovalnim konzorcijem, ki jih sestavlja najvec Sest

razli¢nih in neodvisnih upravicenih pravnih subjektov;
(d) najvisji znesek financne podpore na konzorcij ne presega 2,5 milijona EUR.

V programu dela se dolocijo razpisi za zbiranje predlogov, pri katerih se uporablja hitri

postopek za raziskave in inovacije.

8. Dejavnosti Programa se izvajajo predvsem prek odprtih in konkuren¢nih razpisov za

zbiranje predlogov, tudi v okviru misij in evropskih partnerstev.
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Clen 7

Nacela Programa

Raziskovalne in inovacijske dejavnosti, ki se izvajajo v okviru posebnega programa iz
tocke (a) €lena 1(2) in EIT, so osredotocene izklju¢no na uporabo v civilne namene.
Prerazporeditve proracunskih sredstev med zneskom, dodeljenim za posebni program iz
tocke (a) ¢lena 1(2) in EIT, ter zneskom, dodeljenim za posebni program iz tocke (c) ¢lena
1(2), niso dovoljene in med obema programoma ne sme prihajati do nepotrebnega

podvajanja.

Program zagotavlja multidisciplinarni pristop in po potrebi dolo¢a vkljuc¢evanje druzbenih
ved in humanistike v vse sklope in dejavnosti, ki se razvijajo v okviru Programa, vklju¢no
s posebnimi razpisi za zbiranje predlogov za teme, povezane z druzbenimi vedami in

humanistiko.

Sodelovalni deli Programa zagotavljajo ravnotezje med niZjimi in vi§jimi ravnmi

tehnoloske pripravljenosti ter tako zajemajo vso vrednostno verigo.

Program zagotavlja u¢inkovito spodbujanje in vkljucevanje sodelovanja s tretjimi
drzavami in mednarodnimi organizacijami in pobudami na podlagi vzajemnih koristi,

interesov Unije, mednarodnih zavez in, kadar je primerno, vzajemnosti.
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Program drzavam Siritve pomaga, da okrepijo svoje sodelovanje v njem in spodbujajo
Siroko geografsko pokritost v sodelovalnih projektih, tudi s Sirjenjem znanstvene
odli¢nosti, spodbujanjem novih sodelovalnih povezav in krozenja mozganov ter z
izvajanjem Clena 24(2) in ¢lena 50(5). Drzave ¢lanice skusajo ta prizadevanja sorazmerno
dopolnjevati, tudi s privlacnimi plac¢ami za raziskovalce, podporo Unije ter nacionalnimi in
regionalnimi skladi. Ne da bi pri tem spodkopavali merila odli¢nosti, se posebna pozornost
nameni geografski uravnotezenosti ob uposStevanju razmer na posameznem podroc¢ju

raziskav in inovacij, v ocenjevalnih odborih in organih, kot so odbori in strokovne skupine.

Program zagotavlja u€inkovito spodbujanje enakih moznosti za vse in izvajanje
vkljucevanja vidika spolov, vklju¢no z razseznostjo spolov, v vsebino raziskav in inovacij.
Usmerjen je v obravnavo vzrokov neuravnotezene zastopanosti spolov. Posebna pozornost
se nameni ¢im bolj uravnotezeni zastopanosti spolov v ocenjevalnih odborih in drugih

ustreznih svetovalnih organih, kot so odbori in strokovne skupine.

Program poteka v sinergiji z drugimi programi Unije s ciljem ¢im vecje upravne
poenostavitve. Neiz¢rpen seznam sinergij z drugimi programi Unije je vkljucen v Prilogo

IV.

Program prispeva k povecanju javnih in zasebnih nalozb v raziskave in razvoj v drzavah
Clanicah, s ¢imer prispeva k skupni vrednosti nalozb vsaj 3 % BDP Unije v raziskave in

razvoj.
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10.

11.

12.

13.

Pri izvajanju Programa si Komisija Se naprej prizadeva za upravno poenostavljanje in

zmanjSevanje bremena za vloznike in upravicence.

V sklopu splosnega cilja Unije o vkljucevanju podnebnih ukrepov v sektorske politike in
sklade Unije ukrepi v okviru tega programa, kadar je ustrezno, prispevajo k podnebnim
ciljem z vsaj 35 % odhodkov. Pri vsebini raziskav in inovacij se ustrezno uposteva

vkljucevanje podnebnih vprasanj.

Program spodbuja soustvarjanje in sooblikovanje z vklju¢evanjem drzavljanov in civilne

druzbe.

Program zagotavlja preglednost in prevzemanje odgovornosti pri javnem financiranju

raziskovalnih in inovacijskih projektov, ob tem pa ohranja javni interes.

Komisija ali ustrezni organ financiranja zagotovi, da so v ¢asu objave razpisa za zbiranje
predlogov vsem morebitnim udelezencem na voljo zadostna navodila in informacije, zlasti

vzorci sporazumov o nepovratnih sredstvih, ki se uporabljajo.
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Clen 8
Misije

Misije se nacrtujejo v okviru stebra ,,Globalni izzivi in evropska industrijska
konkurencnost“, vendar se lahko zanje uporabijo tudi ukrepi, ki se izvajajo v okviru drugih
delov Programa, ter dopolnilni ukrepi, ki se izvajajo v okviru drugih programov Unije.
Misije omogocajo konkurencne resitve, ki prinasajo vseevropsko dodano vrednost in

ucinek.

Misije se opredelijo in izvajajo v skladu s to uredbo in posebnim programom iz tocke (a)
¢lena 1(2), pri cemer se zagotovijo aktivna in zgodnja vkljucitev drzav ¢lanic ter obsezna
posvetovanja z Evropskim parlamentom. Misije, njihovi cilji, proracun, ciljne vrednosti,
obseg, kazalniki in mejniki se dolocijo v strateskih nacrtih za raziskave in inovacije ali v
programih dela, kar je primerneje. Ocenjevanje predlogov v okviru misij se opravi v skladu

s ¢lenom 29.

V prvih treh letih Programa se najvec 10 % letnega proracuna stebra I naértuje s
posebnimi razpisi za zbiranje predlogov za izvajanje misij. V preostalih letih trajanja
Programa se lahko ta delez poveca, ¢e sta bila izbira misij in postopek upravljanja
pozitivno ocenjena. Komisija sporoci skupni proraunski delez posameznega programa

dela, namenjen misijam.
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4. Misije:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

imajo z uporabo ciljev trajnostnega razvoja kot podlag za njihovo oblikovanje in
izvajanje jasno raziskovalno in inovacijsko vsebino ter dodano vrednost Unije in
prispevajo k uresni¢evanju prednostnih nalog in zavez Unije ter k ciljem Programa iz

¢lena 3;

pokrivajo podrocja skupnega evropskega pomena, so vkljucujoce, spodbujajo Siroko
vkljucenost in dejavno sodelovanje razli¢nih kategorij deleznikov iz javnega in
zasebnega sektorja, vklju¢no z drzavljani in kon¢nimi uporabniki, ter prinasajo
rezultate na podrocju raziskav in inovacij, ki bi lahko bili v korist vsem drzavam

¢lanicam,;

so drzne in navdihujoce, zato imajo velik znanstveni, tehnoloski, druzbeni, okoljski

ali politicni pomen in ucinek;

imajo jasno usmeritev in jasne cilje, so ciljno usmerjene, merljive ter casovno

omejene in imajo jasna proracunska sredstva;

so izbrane na pregleden nacin in osredotocene na ambiciozne, na odlicnosti temeljece
in k u¢inkom usmerjene, vendar realisti¢ne cilje ter raziskovalne, razvojne in

inovacijske dejavnosti;

imajo potreben obseg in stopnjo ter se zanje uporabljajo ustrezna sredstva in vzvod

dodatnih javnih in zasebnih sredstev, ki so potrebna za doseganje njihovih rezultatov;
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(g) spodbujajo dejavnosti med disciplinami (vklju¢no z druzbenimi vedami in
humanistiko) ter obsegajo dejavnosti z razli¢nih, tudi nizjih ravni tehnoloske

pripravljenosti;

(h) so odprte za vec razlicnih pristopov in resitev od spodaj navzgor, upostevajo
¢lovekove in druzbene potrebe in koristi, hkrati pa se pri njih priznava pomen

razli¢nih prispevkov za njihovo uresnicitev;

(1) napregleden nacin izkoriScajo sinergije z drugimi programi Unije ter nacionalnimi in

po potrebi regionalnimi inovacijskimi ekosistemi.

5. Komisija spremlja in oceni vsako misijo v skladu s ¢lenoma 50 in 52 ter Prilogo V,
vkljuéno z napredkom pri uresnic¢evanju kratkoro¢nih, srednjero¢nih in dolgoroc¢nih ciljev,
ki zajemajo izvajanje, spremljanje in postopno prenehanje izvajanja misij. Ocena prvih
misij, vzpostavljenih v okviru Programa, se opravi najpozneje leta 2023 in pred sprejetjem
kakrsne koli odlocitve o oblikovanju novih misij ali o nadaljevanju, ukinitvi ali
preusmeritvi potekajo¢ih misij. Rezultati te ocene se objavijo in vkljucujejo vsaj analizo
njihovega izbirnega postopka, njithovega upravljanja, proracuna, osredotoc¢enosti in

dosezenega napredka.
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Clen 9

Evropski svet za inovacije

1. Komisija ustanovi EIC kot centralno upravljano tocko ,,vse na enem mestu* za izvajanje
ukrepov iz stebra III ,,Inovativna Evropa®, ki se nanasajo na EIC. EIC se osredotoca
predvsem na prebojne in prelomne inovacije, pri cemer je usmerjen zlasti v tiste, ki

ustvarjajo nove trge, obenem pa podpira vse vrste inovacij, tudi inkrementalne.
EIC deluje v skladu z naslednjimi naceli:

(a) jasna dodana vrednost Unije;

(b) samostojnost;

(c) sposobnost za prevzemanje tveganja;

(d) ucinkovitost;

() uspesnost;

(f) preglednost;

(g) odgovornost.
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2. EIC je odprt za vse vrste inovatorjev, vklju¢no za posameznike, univerze, raziskovalne
organizacije in podjetja (MSP, tudi zagonska podjetja, ter izjemoma mala podjetja s
srednje veliko trzno kapitalizacijo) ter posamezne upravicence in multidisciplinarne

konzorcije. Vsaj 70 % proracuna EIC se nameni za MSP, vklju¢no z zagonskimi podjetji.

3. Odbor EIC in funkcije upravljanja EIC so opisani v Sklepu (EU) .../...*%.
Clen 10
Evropska partnerstva
1. Deli Programa se lahko izvajajo prek evropskih partnerstev. Sodelovanje Unije v evropskih

partnerstvih je v kateri koli od naslednjih oblik:

(a) sodelovanje v evropskih partnerstvih, vzpostavljenih na podlagi memorandumov o
soglasju ali pogodbenih dogovorov med Komisijo in partnerji iz to¢ke 3 ¢lena 2, v
katerih so navedeni cilji evropskega partnerstva, zadevne zaveze Unije in drugih
partnerjev glede njihovih finan¢nih prispevkov in/ali njihovih prispevkov v naravi,
klju¢ni kazalniki uspe$nosti in u¢inka, rezultati, ki jih je treba doseci, in ureditve
porocanja. Vkljucujejo opredelitev dopolnilnih raziskovalnih in inovacijskih
dejavnosti, ki jih izvajajo partnerji in se izvajajo v okviru Programa (skupaj

nacrtovana evropska partnerstva);

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko sklepa iz dokumenta st 8967/20
(2018/0225(COD)).
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(b) sodelovanje v programu raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti ter financni
prispevek za ta program, ob dolocitvi ciljev, klju¢nih kazalnikov uspesnosti in u¢inka
ter rezultatov, ki jih je treba doseci, na podlagi zaveze partnerjev glede njihovih
finan¢nih prispevkov in/ali prispevkov v naravi ter zdruzitev njihovih ustreznih
dejavnosti z uporabo ukrepa sofinanciranja programa (sofinancirana evropska

partnerstva);

(c) sodelovanje v programih raziskav in inovacij ter finan¢ni prispevek za te programe,
ki jih izvaja ve¢ drzav €lanic v skladu s clenom 185 PDEU ali organov, ustanovljenih
na podlagi ¢lena 187 PDEU, kot so skupna podjetja, ali skupnosti znanja in inovacij

EIT v skladu z uredbo EIT (institucionalizirana evropska partnerstva).

Institucionalizirana evropska partnerstva se izvedejo le, kadar drugi deli Programa,
vkljuéno z drugimi oblikami evropskih partnerstev, ne bi dosegli ciljev ali ne bi
ustvarili potrebnih pri¢akovanih u¢inkov in kadar so upravic¢ena zaradi dolgoro¢ne
perspektive in visoke stopnje povezanosti. Evropska partnerstva v skladu s ¢lenom
185 ali 187 PDEU centralno upravljajo vse finan¢ne prispevke, razen v ustrezno
utemeljenih primerih. V primeru centralnega upravljanja vseh finan¢nih prispevkov,
se prispevki na projektni ravni sodelujoce drzave pripravijo na podlagi financnih
sredstev, ki se zahtevajo v predlogih pravnih subjektov s sedeZzem v tej sodelujoci

drzavi, razen e se vse sodelujoce drzave dogovorijo drugace.
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Pravila za institucionalizirana evropska partnerstva med drugim dolocajo cilje,
klju¢ne kazalnike uspesnosti in uc¢inka ter rezultate, ki jih je treba doseci, pa tudi s

tem povezane zaveze partnerjev za financne prispevke in/ali prispevke v naravi.

Evropska partnerstva:

(a)

(b)

(©)

se vzpostavijo za reSevanje evropskih ali globalnih izzivov le v primerih, kadar bi se
cilji Programa ucinkoviteje dosegli prek evropskega partnerstva, kot bi jih dosegla
Unija sama in v primerjavi z drugimi oblikami podpore v okviru Programa; ustrezni
delez proracuna Programa se nameni tistim ukrepom Programa, ki se izvajajo prek
evropskih partnerstev; vecina proracuna v okviru stebra II se dodeli ukrepom zunaj

evropskih partnerstev;

izhajajo iz nacel dodane vrednosti Unije, preglednosti in odprtosti, ter imeti u¢inek v
Evropi in za Evropo, mo¢nega ucinka finan¢nega vzvoda zadostne stopnje,
dolgorocnih obveznosti vseh udelezenih strani, proznosti pri izvajanju, skladnosti,
usklajenosti in dopolnjevanju s pobudami Unije, lokalnimi, regionalnimi,
nacionalnimi in po potrebi mednarodnimi pobudami ali drugimi evropskimi

partnerstvi in misijami;

1majo jasen pristop Zivljenjskega cikla, so casovno omejena in vkljucujejo pogoje za

postopno ukinjanje financiranja iz Programa.
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3. Evropska partnerstva iz tock (a) in (b) odstavka 1 tega ¢lena se dolocijo v strateskih nacrtih

za raziskave in inovacije, preden se za¢nejo izvajati v programih dela.

4. Dolocbe in merila za izbor, izvajanje, spremljanje, ocenjevanje in postopno ukinjanje

evropskih partnerstev so dolo¢ena v Prilogi III.

Clen 11

Pregled podrocij misij in partnerstev

Komisija do 31. decembra 2023 pregleda Prilogo VI k tej uredbi v okviru sploSnega spremljanja
Programa, vklju¢no z misijami in institucionaliziranimi evropskimi partnerstvi, vzpostavljenimi na

podlagi ¢lena 185 ali 187 PDEU, ter Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi poroc¢ilo o glavnih

ugotovitvah.
Clen 12
Proracun
1. Financna sredstva za izvajanje Programa za obdobje od 1. januarja 2021 do 31. decembra

2027 znasajo 86 123 000 000 EUR v tekocih cenah za posebni program iz tocke (a) ¢lena
1(2) in za EIT ter 7 953 000 000 EUR v tekocih cenah za posebni program iz tocke (c)
Clena 1(2).
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2. Okvirna porazdelitev zneska iz odstavka 1 za posebni program iz tocke (a) ¢lena 1(2) in za

EIT je:

(a) 23546 000 000 EUR za steber I ,,0dli¢na znanost* za obdobje 2021-2027, od tega:
(i) 15027 000 000 EUR za ERC;
(i) 6333 000 000 EUR za MSCA;
(ii1)) 2 186 000 000 EUR za raziskovalne infrastrukture;

(b) 47428 000 000 EUR za steber II ,,Globalni izzivi in evropska industrijska
konkuren¢nost za obdobje 2021-2027, od tega:

(i) 6893000 000 EUR za sklop ,,Zdravje*;

(i1)) 1386 000 000 EUR za sklop ,,Kultura, ustvarjalnost in vkljucujoca druzba®;
(ii1)) 1303 000 000 EUR za sklop ,,Civilna varnost za druzbo*;

(iv) 13462 000 000 EUR za sklop ,,Digitalno podro¢je, industrija in vesolje*;

(v) 13462000 000 EUR za sklop ,,Podnebje, energija in mobilnost®;

7064/2/20 REV 2 78
SL



(©)

(d)

(vi) 8952000 000 EUR za sklop ,,Hrana, biogospodarstvo, naravni viri, kmetijstvo

in okolje*;
(vii) 1970 000 000 EUR za nejedrske neposredne ukrepe JRC;

11 937 000 000 EUR za steber III ,,Inovativna Evropa‘“ za obdobje 2021-2027, od
tega:

(1) 8752000000 EUR za EIC;
(i1)) 459 000 000 EUR za evropske inovacijske ekosisteme;
(ii1)) 2 726 000 000 EUR za EIT;

3212 000 000 EUR za del ,,Siritev sodelovanja in krepitev ERA* za obdobje 2021
2027, od tega:

(i) 2842000 000 EUR za ,,Siritev sodelovanja in razsirjanje odli¢nosti;

(i1)) 370 000 000 EUR za ,,Reformo in Siritev evropskega sistema raziskav in

inovacij*.
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3. Kot rezultat prilagoditve za Program iz ¢lena 5 Uredbe (EU, Euratom) 2020/2093 se
znesek iz odstavka 1 za posebni program iz tocke (a) ¢lena 1(2) te uredbe in za EIT poveca
za dodatna sredstva v visini 3 000 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018, kot je
doloceno v Prilogi I k Uredbi (EU, Euratom) 2020/2093.

4. Okvirna razdelitev zneska iz odstavka 3 je naslednja:

(a) 1286000000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za steber I ,,0dli¢na znanost®, od
tega:

(1) 857 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za ERC;
(i1)) 236 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za MSCA;
(ii1)) 193 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za raziskovalne infrastrukture;

(b) 1286000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za steber II ,,Globalni izzivi in

evropska industrijska konkuren¢nost, od tega:

(i) 686 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za sklop ,,Kultura, ustvarjalnost

in vkljuéujoca druzba®;
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(i1)) 257 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za sklop ,,Civilna varnost za

druzbo®;

(ii1)) 171 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za sklop ,,Digitalno podrocje,

industrija in vesolje®;

(iv) 171 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za sklop ,,Podnebje, energija in

mobilnost*;

(c) 270000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za steber III ,,Inovativna Evropa“, od
tega:

(1) 60000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za evropske inovacijske

ekosisteme;
(i1)) 210000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za EIT;

(d) 159000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za del ,,Siritev sodelovanja in krepitev
ERA*, od tega:

(i) 99 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za ,,Siritev sodelovanja in

razsirjanje odli¢nosti®;

(i1)) 60 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018 za ,,Reformo in Siritev evropskega

sistema raziskav in inovacij®.
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Komisija lahko v odziv na nepredvidene razmere ali nove dogodke in potrebe v okviru
letnega proracunskega postopka odstopa od zneskov iz odstavka 2 za najve¢ 10 %. Tako
odstopanje ni dovoljeno pri zneskih iz tocke (b)(vii) odstavka 2 tega ¢lena in skupnem

znesku za del ,,Siritev sodelovanja in krepitev ERA“ iz odstavka 2.

1z zneska iz odstavkov 1 in 3 tega ¢lena za posebni program iz tocke (a) ¢lena 1(2) in za
EIT se lahko krijejo tudi stroski za pripravo, spremljanje, nadzor, revizijo, ocenjevanje ter
druge dejavnosti in izdatki, ki so potrebni za upravljanje in izvajanje Programa, vklju¢no z
vsemi upravnimi stroski in ocenjevanjem doseganja ciljev. Upravni izdatki za posredne
ukrepe ne presegajo 5 % celotnega zneska za posredne ukrepe v okviru posebnega
programa iz tocke (a) ¢lena 1(2) in v okviru EIT. Poleg tega se lahko iz zneska iz
odstavkov 1 in 3 tega ¢lena za posebni program iz tocke (a) ¢lena 1(2) in za EIT krijejo

tudi:

(a) izdatki za Studije, srecanja strokovnjakov, dejavnosti obvescanja in komuniciranja,

kolikor so povezani s cilji Programa;

(b) stroski, povezani z informacijskotehnoloskimi omrezji, osredoto¢enimi predvsem na
obdelavo in izmenjavo informacij, vklju¢no z institucionalnimi orodji informacijske
tehnologije ter drugo tehni¢no in upravno pomocjo, ki je potrebna v povezavi z

upravljanjem Programa.
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Ce je potrebno omogoditi upravljanje ukrepov, ki niso zakljudeni do 31. decembra 2027, se

.....

odstavka 6.

Proracunske obveznosti za ukrepe, ki trajajo ve¢ kot eno proracunsko leto, se lahko

raz€lenijo v letne obroke ez vec let.

V skladu s to¢ko (a) drugega pododstavka clena 193(2) finan¢ne uredbe, se lahko v
ustrezno utemeljenih primerih, dolo¢enih v sklepu o financiranju, in za omejeno obdobje
dejavnosti, ki se podpirajo v okviru te uredbe, in osnovni stroski Stejejo za upravicene od 1.
januarja 2021, tudi ¢e so se izvajali in so nastali pred vlozitvijo vloge za nepovratna

sredstva.

Clen 13

Sredstva iz instrumenta Evropske unije za okrevanje

Ob upostevanju ¢lena 3(3), (4), (7) in (9) Uredbe (EU) 2020/2094 se ukrepi iz ¢lena 1(2)
navedene uredbe izvajajo v okviru Programa z zneski iz tocke (a)(iv) ¢lena 2(2) navedene

uredbe.
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2. Zneski iz tocke (a)(iv) ¢lena 2(2) Uredbe (EU) 2020/2094 pomenijo zunanje namenske
prejemke v smislu ¢lena 3(1) navedene uredbe. Ti dodatni zneski se dodelijo izklju¢no za
ukrepe za raziskave in inovacije, namenjene odzivanju na posledice krize zaradi COVID-
19, zlasti na njene gospodarske, socialne in druzbene posledice. Prednost imajo inovativna
MSP, posebna pozornost pa se nameni njihovemu vklju¢evanju v sodelovalne projekte v

okviru stebra II.
3. Okvirna razdelitev zneskov iz tocke (a)(iv) ¢lena 2(2) Uredbe (EU) 2020/2094 je:
(a) 25 % zasklop ,,Zdravje*;
(b) 25 % za sklop ,,Digitalno podrocje, industrija in vesolje®;
(¢) 25 9% za sklop ,,Podnebje, energija in mobilnost*;

(d) 259% zaEIC.
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Clen 14

Odprta znanost

1. Program spodbuja odprto znanost kot pristop k znanstvenemu procesu, ki temelji na
sodelovanju in Sirjenju znanja, zlasti v skladu z naslednjima elementoma, ki se zagotavljata

v skladu s ¢lenom 39(3) te uredbe:
(a) odprt dostop do znanstvenih publikacij iz raziskav, financiranih v okviru Programa;

(b) odprt dostop do raziskovalnih podatkov, tudi tistih, ki so podlaga za znanstvene
publikacije, v skladu z nac¢elom ,,odprto, kolikor je mogoce, zaprto, kolikor je

potrebno®.

2. Nacelo vzajemnosti v odprti znanosti se podpira in spodbuja v vseh pridruzitvenih
sporazumih in sporazumih o sodelovanju s tretjimi drzavami, tudi v sporazumibh, ki jih

sklenejo organi financiranja, katerim je zaupano posredno upravljanje Programa.

3. Odgovorno upravljanje raziskovalnih podatkov se zagotovi v skladu z naceli findability
(podatke je mogoce najti), accessibility (do njih je mogoce dostopati), interoperability (so
interoperabilni) in reusability (jih je mogoce vnovic uporabiti) (v nadaljnjem besedilu:

nacela FAIR). Pozornost se nameni tudi dolgoro¢nemu ohranjanju podatkov.

4. Podpirajo in spodbujajo se druge prakse odprte znanosti, tudi v korist MSP.
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Clen 15

Alternativno, kombinirano in kumulativno financiranje ter prerazporeditve sredstev
1. Program se izvaja v sinergiji z drugimi programi Unije v skladu z nacelom iz ¢lena 7(7).

2. Pecat odli¢nosti se podeli za razpise za zbiranje predlogov, dolocene v programu dela. V
skladu z ustreznimi dolo¢bami uredbe o skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027 in
ustreznimi dolo¢bami uredbe o strateskih nacrtih SKP lahko ESRR, ESS+ ali EKSRP
podpira:

(a) sofinancirane ukrepe, izbrane v okviru Programa, in
(b) ukrepe, ki jim je bil podeljen pecat odli¢nosti, ¢e izpolnjujejo vse naslednje pogoje:
(1)  bili so ocenjeni v sklopu razpisa za zbiranje predlogov v okviru Programa;

(i1) izpolnjujejo minimalne zahteve glede kakovosti iz tega razpisa za zbiranje

predlogov in

(ii1) niso bili financirani v okviru tega razpisa za zbiranje predlogov le zaradi

proracunskih omejitev.
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Finan¢ni prispevki v okviru programov, ki se sofinancirajo iz ESRR, ESS+, ESPRA in
EKSRP, se lahko $tejejo za prispevek vkljucene drzave Clanice za evropska partnerstva v
skladu s to¢kama (b) in (c) ¢lena 10(1) te uredbe, pod pogojem, da se spostujejo ustrezne
doloc¢be uredbe o skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027 ter uredbe za posamezne
sklade.

Ukrep, ki je prejel prispevek iz drugega programa Unije, lahko prejme prispevek tudi v
okviru Programa, Ce se s prispevki ne krijejo isti stroski. Za zadevni prispevek k ukrepu se
uporabljajo pravila ustreznega programa Unije. Kumulativno financiranje ne sme presegati
skupnih upravicenih stroskov ukrepa. Podpora iz razli¢nih programov Unije pa se lahko

izracuna sorazmerno v skladu z dokumenti, v katerih so navedeni pogoji za podporo.

Sredstva, dodeljena drzavam ¢lanicam v okviru deljenega upravljanja, se lahko na zahtevo
zadevne drzave ¢lanice prerazporedijo v Program pod pogoji iz ustreznih dolo¢b uredbe o
skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027. Komisija ta sredstva izvrSuje neposredno v
skladu s tocko (a) prvega pododstavka ¢lena 62(1) finan¢ne uredbe ali posredno v skladu s
tocko (c) navedenega pododstavka. Ta sredstva se uporabijo v korist zadevne drzave

¢lanice.
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6. Kadar Komisija ni prevzela pravne obveznosti v okviru neposrednega ali posrednega
upravljanja sredstev, prerazporejenih v skladu z odstavkom 5, se lahko zadevna
neporabljena sredstva na zahtevo drzave Clanice prerazporedijo nazaj v enega ali vec
ustreznih operativnih programov v skladu s pogoji iz ustreznih dolo¢b uredbe o skupnih

dolocbah za obdobje 2021-2027.

Clen 16

Tretje drzave, pridruzene Programu
1. Program je odprt za pridruzitev naslednjih tretjih drzav (pridruzene drzave):

(a) clanice Evropskega zdruzenja za prosto trgovino, ki so ¢lanice EGP, v skladu s

pogoji, dolocenimi v Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru;

(b) drzave pristopnice, drzave kandidatke in potencialne kandidatke v skladu s splosnimi
naceli in splo$nimi pogoji za sodelovanje teh drzav v programih Unije, dolo¢enimi v
zadevnih okvirnih sporazumih in sklepih pridruzitvenih svetov ali podobnih
sporazumih, ter v skladu s posebnimi pogoji, dolo¢enimi v sporazumih med Unijo in

temi drzavami;
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(c) drzave iz evropske sosedske politike v skladu s splosnimi naceli in sploSnimi pogoji
za sodelovanje teh drzav v programih Unije, dolo¢enimi v zadevnih okvirnih
sporazumih in sklepih pridruzitvenih svetov ali v podobnih sporazumih, ter v skladu

s posebnimi pogoji, dolo¢enimi v sporazumih med Unijo in temi drzavami;
(d) tretje drzave in ozemlja, ki izpolnjujejo vsa naslednja merila:
(i)  dobre zmogljivosti na podroc¢ju znanosti, tehnologije in inovacij;

(1) zavezanost na pravilih temelje¢emu odprtemu trznemu gospodarstvu, vkljucno
s postenim in pravi¢nim obravnavanjem pravic intelektualne lastnine,

spostovanje ¢lovekovih pravic, kar je podprto z demokrati¢nimi institucijami;

(ii1)) dejavno spodbujanje politik za izboljSanje gospodarske in druzbene blaginje

drzavljanov.

2. Pridruzitev Programu vsake od tretjih drzav iz tocke (d) odstavka 1 je v skladu s pogoji,
dolocenimi v sporazumu, ki ureja sodelovanje tretje drzave v katerem koli programu Unije,

¢e sporazum:

(a) zagotavlja pravi¢no ravnotezje glede prispevkov in koristi tretje drzave, ki sodeluje v

programih Unije;
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(b) doloca pogoje za sodelovanje v programih Unije, vklju¢no z izracunom finan¢nih

prispevkov za posamezne programe, in administrativne stroske programov

(c) natretjo drzavo ne prenasa nobenega pooblastila za odlo¢anje v zvezi s programom

Unije;

(d) jamci pravice Unije, da zagotavlja dobro finan¢no poslovodenje in §€iti svoje

finanéne interese.

Prispevki iz tocke (b) prvega pododstavka tega odstavka so namenski prejemki v skladu s

¢lenom 21(5) finan¢ne uredbe.

3. Pri obsegu pridruzitve vsake tretje drzave Programu se uposteva analiza koristi za Unijo in
cilj pospesevanja gospodarske rasti v Uniji z inovacijami. V skladu s tem se lahko deli
Programa izkljucijo iz sporazuma o pridruZitvi za dolo¢eno drZavo, z izjemo ¢lanic EGP,

drzav pristopnic, drzav kandidatk in potencialnih kandidatk.

4. V sporazumu o pridruzitvi je, kolikor je mogoce, dolo¢eno vzajemno sodelovanje pravnih
subjektov s sedezem v Uniji v enakovrednih programih pridruzenih drzav v skladu s

pogoji, dolocenimi v teh programih.
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5. Pogoji, ki doloc¢ajo stopnjo finan¢nega prispevka, zagotavljajo reden samodejen popravek
vecjega neravnotezja v primerjavi z zneskom, ki ga subjekti s sedezem v pridruzeni drzavi
prejmejo prek sodelovanja v Programu, pri tem pa se upostevajo stroski upravljanja,
izvrSevanja in delovanja Programa. Pri dodelitvi financ¢nih prispevkov se uposteva raven

sodelovanja pravnih subjektov pridruzenih drzav v vsakem delu Programa.

NASLOV I
PRAVILA ZA SODELOVANJE IN RAZSIRJANJE REZULTATOV

Poglavje I

Splosne dolocbe

Clen 17

Organi financiranja in neposredni ukrepi JRC

1. Pravila iz tega naslova se ne uporabljajo za neposredne ukrepe, ki jih izvede JRC.
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2. V ustrezno utemeljenih primerih lahko organi financiranja odstopajo od pravil iz tega

naslova, razen od ¢lenov 18, 19 in 20:

(a) cCe je taksno odstopanje doloceno v temeljnem aktu o ustanovitvi organa financiranja

ali o prenosu misij izvrSevanja proracuna nanje ali

(b) za organe financiranja iz tocke (ii), (iii) ali (v) tocke (c) ¢lena 62(1) finan¢ne uredbe,
¢e je to predvideno v sporazumu o prispevku in ¢e to zahtevajo njihove posebne

operativne potrebe ali narava ukrepov.
Clen 18
Upraviceni ukrepi in eticna nacela

1. Brez poseganja v odstavek 2 tega ¢lena so do financiranja upraviceni le ukrepi za izvajanje

ciljev iz ¢lena 3.
Naslednja podrocja raziskovanja se ne financirajo:
(a) dejavnosti, usmerjene v kloniranje ¢loveka za reproduktivne namene;

(b) dejavnosti za namene spreminjanja genske dedis¢ine cloveka, s katerimi bi take

spremembe lahko postale dednel;

Financirajo se lahko raziskave v zvezi z zdravljenjem rakastih obolenj na spolnih Zlezah.
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(¢) dejavnosti za namene ustvarjanja ¢loveskih zarodkov izklju¢no za raziskovalne
namene ali za namen pridobivanja matic¢nih celic, vklju¢no s prenosom jedra

somatske celice.

Raziskave ¢loveskih matic¢nih celic odraslih in zarodkov se lahko financirajo, odvisno od
vsebine znanstvenega predloga in pravnega okvira zadevnih vkljucenih drzav ¢lanic.
Financna sredstva se ne dodelijo ne znotraj ne zunaj Unije za raziskovalne dejavnosti, ki so
prepovedane v vseh drzavah ¢lanicah. Financna sredstva se ne dodelijo v drzavi ¢lanici za

raziskovalno dejavnost, ki je v tej drzavi ¢lanici prepovedana.

Clen 19
Etika

Ukrepi, ki se izvajajo v okviru Programa, morajo biti skladni z eti¢nimi naceli ter
ustreznim pravom Unije, nacionalnim in mednarodnim pravom, vklju¢no z Listino ter
Evropsko konvencijo o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos$¢in in njenimi

dopolnilnimi protokoli.

Posebno pozornost treba nameniti nacelu sorazmernosti, pravici do zasebnosti, pravici do
varstva osebnih podatkov, pravici do telesne in duSevne integritete, pravici do
nediskriminacije in potrebi po zagotavljanju varstva okolja in visoke stopnje varovanja

zdravja ljudi.
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2. Pravni subjekti, ki sodelujejo pri ukrepu, zagotovijo:

(a) eti¢no samooceno z navedbo in podrobnej$o opredelitvijo vseh predvidljivih eticnih
vprasanj, povezanih s ciljem, izvajanjem in verjetnim uc¢inkom dejavnosti, ki se bodo
financirale, vklju¢no s potrditvijo skladnosti z odstavkom 1, in opis, kako bo to

zagotovljeno;

(b) potrditev, da bodo dejavnosti skladne z Evropskim kodeksom ravnanja za
raziskovalno integriteto, ki ga je objavila Zveza evropskih akademij, in da se

dejavnosti, ki so izkljucene iz financiranja, ne bodo izvajale;

(c) v primeru dejavnosti, ki se izvajajo zunaj Unije, potrditev, da bi bile iste dejavnosti

dovoljene v drzavi ¢lanici, in

(d) za dejavnosti, ki uporabljajo mati¢ne celice ¢loveskih zarodkov, podrobnosti o izdaji
dovoljenj in nadzornih ukrepih, ki jih morajo izvesti pristojni organi zadevnih drzav
Clanic, oziroma podatki o eti¢nih soglasjih, ki jih je treba pridobiti pred zacetkom

zadevnih dejavnosti.
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3. Predlogi se sistemati¢no pregledajo, da se prepoznajo ukrepi, ob katerih se zastavljajo
kompleksna ali resna eti¢na vprasanja, in se predlozijo v eticno oceno. Eti¢no oceno izvede
Komisija, razen Ce se prenese na organ financiranja. Za vse ukrepe, ki vkljucujejo uporabo
cloveskih mati¢nih celic ali loveskih zarodkov, se izvede eticna ocena. Eti¢ni pregledi in
ocene se izvajajo ob podpori strokovnjakov za etiko. Komisija in organi financiranja
zagotovijo preglednost postopkov v zvezi z etiko brez poseganja v zaupnost vsebine teh

postopkov.

4. Pravni subjekti, ki sodelujejo pri ukrepu, pred zacetkom zadevnih dejavnosti od ustreznih
nacionalnih ali lokalnih odborov za etiko ali drugih organov, kot so organi za varstvo
podatkov, pridobijo vsa soglasja ali druge obvezne dokumente. Ti dokumenti se hranijo v

dosjeju in se na zahtevo predlozijo Komisiji ali ustreznemu organu financiranja.

5. Ce je primerno, eti¢ne presoje izvaja Komisija ali ustrezni organ financiranja. V primeru
resnih ali kompleksnih eti¢nih vpraSanj eti¢ne presoje izvaja Komisija, razen ¢e Komisija

to nalogo prenese na organ financiranja.
Eti¢ne presoje se izvajajo ob podpori strokovnjakov za etiko.

6. Ukrepi, ki ne izpolnjujejo eticnih zahtev iz odstavkov 1 do 4 in torej eti€no niso

sprejemljivi, se zavrnejo ali ukinejo, ko se ugotovi, da so eti¢no nesprejemljivi.
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Clen 20

Varnost

Ukrepi, ki se izvajajo v okviru Programa, morajo biti skladni z veljavnimi varnostnimi
pravili, zlasti pravili glede zascite tajnih podatkov pred nepooblas¢enim razkritjem,
vkljuéno z ustreznim pravom Unije in nacionalnim pravom. Ce se raziskava izvaja zunaj
Unije ter se pri njej uporabljajo ali v njenem okviru nastajajo tajni podatki, je poleg
skladnosti s temi zahtevami potrebno imeti sklenjen sporazum o varnosti podatkov med

Unijo in tretjo drzavo, v kateri naj bi se raziskava izvajala.

Predlogi po potrebi vkljucujejo samooceno varnosti, v kateri so ugotovljena vsa varnostna
vprasanja in je podrobneje opredeljeno, kako se bodo ta vprasanja resevala, da se uposteva

ustrezno pravo Unije in nacionalno pravo.

Kadar je to ustrezno, Komisija ali ustrezni organ financiranja izvede postopek varnostnega

pregleda za predloge, ob katerih se zastavljajo vprasanja glede varnosti.

Kadar je to ustrezno, morajo biti ukrepi, ki se izvajajo v okviru Programa, skladni s

Sklepom Komisije (EU, Euratom) 2015/444 in njegovimi izvedbenimi pravili.
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5. Pravni subjekti, ki sodelujejo pri ukrepu, zagotovijo zascito pred nepooblasc¢enim
razkritjem tajnih podatkov, ki so bili uporabljeni ali so nastali v okviru ukrepa. Pred
zaCetkom zadevne dejavnosti predlozijo dokazila o osebnem varnostnem dovoljenju ali

varnostnem dovoljenju organizacije, ki ga izda ustrezni nacionalni varnostni organ.

6. Ce v stik s tajnimi podatki pridejo neodvisni zunanji strokovnjaki, se pred njihovim

imenovanjem zahteva ustrezno varnostno dovoljenje.

7. Kadar je to ustrezno, lahko Komisija ali ustrezni organ financiranja izvede varnostno
presojo.
8. Ukrepi, ki niso skladni z varnostnimi pravili iz tega ¢lena, se lahko zavrnejo ali kadar koli
ukinejo.
Poglavje 11

Nepovratna sredstva

Clen 21

Nepovratna sredstva

Nepovratna sredstva v okviru Programa se dodelijo in upravljajo v skladu z naslovom VIII finan¢ne

uredbe, razen Ce je v tem poglavju doloceno drugace.
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Clen 22

Pravni subjekti, ki so upraviceni do sodelovanja

Pri ukrepih v okviru Programa lahko sodeluje vsak pravni subjekt, ne glede na kraj
njegovega sedeza, in tudi pravni subjekti iz nepridruzenih tretjih drzav ali mednarodne
organizacije, ¢e so izpolnjeni pogoji iz te uredbe in vsi pogoji, doloCeni v programu dela

ali razpisu za zbiranje predlogov.

Razen v ustrezno utemeljenih primerih kadar je v programu dela dolo¢eno drugace, so
pravni subjekti, ki so ¢lani konzorcija, upravi¢eni do sodelovanja pri ukrepih v okviru

Programa pod pogojem, da konzorcij vkljucuje:
(a) najmanj eno neodvisno pravno osebo, ki ima sedez v drzavi ¢lanici, ter

(b) vsaj dva druga neodvisna pravna subjekta, ki imata sedez v razli¢nih drzavah

Clanicah ali pridruzenih drzavah.

Pionirske raziskovalne ukrepe ERC, ukrepe EIC, ukrepe s podroc¢ja usposabljanja in
mobilnosti ali ukrepe sofinanciranja Programa lahko izvaja eden ali ve¢ pravnih subjektov,
pod pogojem, da ima en od teh pravnih subjektov sedez v drzavi ¢lanici ali pridruzeni

drzavi na podlagi sporazuma, sklenjenega v skladu s ¢lenom 16.
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4. Usklajevalne in podporne ukrepe lahko izvaja eden ali ve¢ pravnih subjektov, ki imajo
lahko sedez v drzavi ¢lanici, pridruzeni drzavi ali, v izjemnih primerih, v drugi tretji

drzavi.

5. Za ukrepe, povezane s strateSkimi sredstvi, interesi, avtonomijo ali varnostjo Unije, se
lahko s programom dela dolo¢i, da se sodelovanje lahko omeji samo na pravne subjekte s
sedezem v drzavah Clanicah ali na pravne subjekte s sedezem v dolocenih pridruzenih ali
drugih tretjih drzavah poleg drzav Clanic. Vsaka omejitev sodelovanja pravnih subjektov s
sedezem v pridruzenih drzavah, ki so drzave ¢lanice EGP, mora biti skladna s pogoji
Sporazuma o evropskem gospodarskem prostoru. Iz ustrezno utemeljenih in izjemnih
razlogov zaradi zagotovitve zas¢ite strateskih interesov Unije in njenih drzav ¢lanic je
lahko v programu dela iz posameznih razpisov za zbiranje predlogov izkljuceno tudi
sodelovanje pravnih subjektov s sedeZem v Uniji ali pridruZenih drZzavah, ki so pod
neposrednim ali posrednim nadzorom nepridruzenih tretjih drzav ali pravnih subjektov iz
nepridruZenih tretjih drzav ali pa za njihovo sodelovanje veljajo pogoji, doloCeni v

programu dela.

6. Kadar je primerno in ustrezno utemeljeno, se lahko v programu dela poleg meril iz
odstavkov 2 do 5, da se upostevajo zahteve posebnih politik ali vrsta in cilji ukrepa,
opredelijo dodatna merila za upravicenost, ki vkljucujejo tudi Stevilo pravnih subjektov,

vrsto in sedez pravnega subjekta.
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7. Pri ukrepih, ki so jim namenjeni zneski v skladu s ¢lenom 15(5), se sodelovanje omeji na
en sam pravni subjekt s sedezem na obmocju pristojnosti delegirajoega organa

upravljanja, razen Ce je drugace dogovorjeno s tem organom upravljanja.
8. JRC lahko sodeluje pri ukrepih, kadar je to navedeno v programu dela.

9. Za JRC, mednarodne evropske raziskovalne organizacije in pravne subjekte, ustanovljene
v skladu s pravom Unije, se Steje, da imajo sedez v drugi drzavi ¢lanici in ne v drzavi

¢lanici, v kateri imajo sedez drugi pravni subjekti, ki sodelujejo pri ukrepu.

10. Pri pionirskih raziskovalnih ukrepih ERC, ukrepih usposabljanja in mobilnosti ter ¢e je
doloceno v programu dela, se za mednarodne organizacije s sedezem v drzavi ¢lanici ali
pridruzeni drzavi $teje, da imajo sedez v tej drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi. Pri drugih
delih Programa se za mednarodne organizacije, ki niso mednarodne evropske raziskovalne

organizacije, Steje, da imajo sedez v nepridruzeni tretji drzavi.

7064/2/20 REV 2 100
SL



Clen 23

Pravni subjekti, upraviceni do financiranja

Pravni subjekti so upraviceni do financiranja, ¢e imajo sedez v drzavi Clanici ali pridruzeni
drzavi. Do financiranja za ukrepe, ki so jim namenjeni zneski iz ¢lena 15(5), so upraviceni
le pravni subjekti s sedezem na obmocju pristojnosti delegirajocega organa upravljanja,

razen Ce je drugace dogovorjeno s tem organom upravljanja.

Pravni subjekti s sedezem v nepridruzeni tretji drzavi morajo kriti stroSke svojega
sodelovanja. Vendar pa je pravni subjekt s sedezem v nepridruzenih tretjih drzavah z
nizkimi ali srednjimi dohodki in izjemoma v drugih nepridruzenih tretjih drzavah

upravic¢en do financiranja v ukrepu, Ce:
(a) jetretja drzava navedena v programu dela, ki ga je sprejela Komisija, ali

(b) Komisija ali ustrezni organ financiranja meni, da je sodelovanje zadevnega pravnega

subjekta kljunega pomena za izvedbo ukrepa.

Subjekti, povezani z upravi¢encem, so upravic¢eni do financiranja v ukrepu, ¢e imajo sedez
v drzavi €lanici, pridruzeni drzavi ali tretji drzavi, navedeni v programu dela, ki ga je

sprejela Komisija.

7064/2/20 REV 2 101

SL



Komisija Svetu in Parlamentu redno zagotavlja informacije o znesku finan¢nih prispevkov
Unije za pravne subjekte s sedezem v pridruzenih in nepridruzenih tretjih drzavah. Kar
zadeva pridruzene drzave, te informacije vkljucujejo tudi informacije o njihovi finan¢ni

bilanci.

Clen 24

Razpisi za zbiranje predlogov
Vsebina razpisov za zbiranje predlogov za vse ukrepe se vkljuci v program dela.

Ce je to potrebno za doseganje ciljev razpisov za zbiranje predlogov, se lahko ti razpisi v
izrednih primerih omejijo, da bi se razvile dodatne dejavnosti ali vkljucili dodatni partnerji
v obstojece ukrepe. V programu dela je lahko poleg tega predvidena moznost, da se pravni
subjekti iz drZzav z manj razvitim podro¢jem raziskav in inovacij pridruzijo Ze izbranim
sodelovalnim ukrepom na podrocju raziskav in razvoja, ¢e se s tem strinja zadevni

konzorcij in ¢e pravni subjekti iz teh drzav pri njih Se ne sodelujejo.

Razpis za zbiranje predlogov ni potreben za usklajevalne in podporne ukrepe ali ukrepe

sofinanciranja Programa, ki:

(a) naj bi jih izvajali JRC ali pravni subjekti, doloceni v programu dela;
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(b) ne spadajo v podrocje razpisa za zbiranje predlogov v skladu s tocko (e) ¢lena 195

finan¢ne uredbe.

V programu dela se dolocijo razpisi za zbiranje predlogov, za katere se lahko podelijo
pecati odlicnosti. Na podlagi vloznikovega predhodnega dovoljenja se lahko informacije v
zvezi z vlogo in ocenjevanjem posredujejo zainteresiranim organom financiranja, ¢e so bili

sklenjeni dogovori o zaupnosti.

Clen 25

Skupni razpisi za zbiranje predlogov

Komisija ali ustrezni organ financiranja lahko izda skupni razpis za zbiranje predlogov s:

(a)

(b)

(©)

tretjimi drzavami, tudi z njihovimi znanstvenimi in tehnoloskimi organizacijami ali

agencijami;
mednarodnimi organizacijami;

nepridobitnimi pravnimi subjekti.

V primeru skupnega razpisa za zbiranje predlogov vlozniki izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 22 in

dolocijo se skupni postopki za izbor in oceno predlogov. Taki postopki vkljucujejo uravnoteZeno

skupino strokovnjakov, ki jih imenuje vsaka stran.
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Clen 26

Predkomercialno narocanje in narocanje inovativnih resitev

1. Ukrepi lahko zajemajo ali imajo za glavni cilj predkomercialno narocanje ali javno
naroCanje inovativnih resitev, kar izvedejo upravicenci, ki so javni naro¢niki ali narocniki,
kot so opredeljeni v direktivah 2014/24/EU! in 2014/25/EU? Evropskega parlamenta in

Sveta.
2. Postopki narocanja:

(a) so skladni s pravili o konkurenci in naceli preglednosti, nediskriminacije, enakega

obravnavanja, dobrega finan¢nega poslovodenja in sorazmernosti;
(b) lahko dovolijo oddajo vec narocil v istem postopku (ve¢ virov);

(c) omogocijo oddajo naroc€il ponudniku ali ponudnikom, ki dajo ekonomsko

najugodnejSo ponudbo, ob zagotovitvi, da ni nasprotij interesov.

1 Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem
narocanju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES. (UL L 94, 28.3.2014, str. 65).
2 Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem

naro¢anju naro¢nikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem
sektorju ter sektorju postnih storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17/ES (UL L 94,
28.3.2014, str. 243).
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V primeru predkomercialnega naro¢anja je lahko, kadar je primerno in brez poseganja v
nacela iz tocke (a), postopek naro¢anja poenostavljen ali pospesen in lahko dolo¢a posebne
pogoje, na primer, da se kraj izvajanja narocenih dejavnosti omeji na ozemlje drzav Clanic

in pridruzenih drzav.

3. Izvajalec, ki ustvarja rezultate v predkomercialnem naro¢anju, je lastnik vsaj pravic
intelektualne lastnine, ki so povezane s temi rezultati. Javni naro¢niki imajo vsaj pravice
dostopa do rezultatov za lastno uporabo prosto placila in pravico, da podelijo ali od
sodelujocih izvajalcev zahtevajo, da izdajo tretjim osebam neizkljucne licence za
izkori§¢anje rezultatov za javni organ naro¢nik pod poStenimi in razumnimi pogoji, brez
pravice do izdajanja podlicenc. Ce izvajalec v dolo¢enem roku po predkomercialnem
narocilu, ki je dolocen v pogodbi, komercialno ne izkoristi rezultatov, lahko javni
naroc¢niki, po posvetovanju z izvajalcem o razlogih za neizkori$¢anje, od njega zahtevajo,

da morebitno lastniStvo rezultatov prenese na javne narocnike.

Clen 27

Financna sposobnost vioznikov

1. Poleg izjem, navedenih v ¢lenu 198(5) finan¢ne uredbe, se finan¢na sposobnost preverja
zgolj za koordinatorja in le, ¢e zahtevana financ¢na sredstva Unije za ukrep znaSajo

500 000 EUR ali vec.
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Ne glede na odstavek 1, ¢e obstajajo razlogi za dvom o finan¢ni sposobnosti vloznika, ali
Ce obstaja vecje tveganje zaradi sodelovanja v ve¢ tekocih dejavnostih, ki se financirajo iz
programov Unije za raziskave in inovacije, Komisija ali ustrezni organ financiranja preveri
tudi financno sposobnost drugih vloznikov ali koordinatorjev, tudi kadar so zahtevana

finan¢na sredstva pod pragom iz odstavka 1.

Kadar za finan¢no sposobnost strukturno jam¢i drug pravni subjekt, se preveri finan¢na

sposobnost tega drugega pravnega subjekta.

V primeru Sibke financne sposobnosti vloznika lahko Komisija ali ustrezni organ
financiranja vloznikovo sodelovanje pogoji s predlozitvijo izjave o solidarni odgovornosti

subjekta, povezanega z upravicencem.

Prispevek v mehanizem iz ¢lena 37 te uredbe se Steje za zadostno jamstvo iz ¢lena 152
finan¢ne uredbe. Od upravicencev se ne zahteva ali se jim naloZiti nobeno dodatno jamstvo

ali porostvo.
Clen 28
Merila za dodelitev in izbira
Predlog se oceni na podlagi naslednjih meril za dodelitev:

(a) odli¢nost;
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(b) uclinek;

(c) kakovost in u¢inkovitost izvajanja.

2. Za predloge pionirskih raziskovalnih ukrepov ERC se uporablja zgolj merilo iz toCke (a)
odstavka 1.
3. V programu dela se doloc¢ijo dodatne podrobnosti glede uporabe meril za dodelitev iz

odstavka 1, vklju¢no z morebitnim ponderiranjem, pragovi in, kadar je ustrezno, pravili za
obravnavo enako uvrscenih predlogov, pri ¢emer se upostevajo cilji razpisa za zbiranje
predlogov. Pogoji za obravnavanje enako uvrS¢enih predlogov lahko med drugim

vkljucujejo naslednja merila: MSP, spol in geografsko raznolikost.

4. Komisija in drugi organi za financiranje upostevajo moznost dvostopenjskega postopka
predlozitve in ocenjevanja, kadar je ustrezno, pa se lahko na prvi stopnji ocenjevanja

anonimizirani predlogi ocenijo na podlagi enega ali ve¢ meril za dodelitev iz odstavka 1.

Clen 29
Ocenjevanje
1. Predloge oceni odbor za ocenjevanje, ki ga sestavljajo neodvisni zunanji strokovnjaki.
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Za dejavnosti EIC, misije in v ustrezno utemeljenih primerih, dolo¢enih v programu dela,
ki ga je sprejela Komisija, je lahko odbor za ocenjevanje sestavljen delno, ali v primeru
usklajevanja in podpornih ukrepov, delno ali v celoti iz predstavnikov institucij ali organov

Unije, kot je navedeno v ¢lenu 150 finan¢ne uredbe.
Postopek ocenjevanja lahko spremljajo neodvisni opazovalci.

Kadar je ustrezno, odbor za ocenjevanje doloci vrstni red predlogov, ki so presegli

veljavne pragove, glede na:
(a) tocke, dosezene pri ocenjevanju;

(b) njihov prispevek k doseganju posebnih ciljev politike, vklju¢no s sestavo skladnega
portfelja projektov, namre¢ za dejavnosti Iskalca, misije in v drugih ustrezno
utemeljenih primerih, podrobno dolo€enih v programu dela, ki ga je sprejela

Komisija.

Za dejavnosti EIC, misije in v drugih ustrezno utemeljenih primerih, podrobno doloc¢enih v
programu dela, ki ga je sprejela Komisija, lahko ocenjevalni odbor predlaga tudi
prilagoditve predlogov, €e so te prilagoditve potrebne za skladnost pristopa portfelja. Te
prilagoditve so skladne s pogoji za sodelovanje in z na¢elom enakega obravnavanja.

Programski odbor je obvescen o takih primerih.
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3. Postopek ocenjevanja se zasnuje tako, da ne prihaja do nasprotij interesov in pristranskosti.

Zagotovi se preglednost meril za ocenjevanje in metode tockovanja predlogov.

4. V skladu s ¢lenom 200(7) finan¢ne uredbe vlozniki prejmejo povratne informacije v vseh

fazah ocenjevanja in, kadar je predlog zavrnjen, razloge za zavrnitev.

5. Pravni subjekti s sedezem v drzavah z manj razvitim podro¢jem raziskav in inovacij, ki so
uspesno sodelovali v komponenti ,,Siritev sodelovanja in razgirjanje odli¢nosti®, na pro$njo
prejmejo potrdilo o svojem sodelovanju, ki ga lahko prilozijo predlogom za sodelovalni del

Programa, ki ga koordinirajo.
Clen 30
Postopek pregleda ocenjevanja, poizvedbe in pritozbe

1. Vloznik lahko zahteva pregled ocenjevanja, ¢e meni, da veljavni postopek ocenjevanja za

njegov predlog ni bil pravilno izveden!.

2. Zahteva za pregled ocenjevanja se lahko nanasa samo na postopkovne vidike ocenjevanja.

Ocenjevanje ustreznosti predloga ne more biti predmet pregleda ocenjevanja.

Ta postopek bo pojasnjen v dokumentu, objavljenem pred zaetkom procesa ocenjevanja.
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3. Zahteva za pregled ocenjevanja se mora nanasati na dolo¢en predlog in se vlozi v 30 dneh

od objave rezultatov ocenjevanja.

Mnenje o postopkovnih vidikih ocenjevanja zagotovi odbor za pregled ocenjevanja, v
katerem sodeluje in ga tudi vodi osebje Komisije ali ustreznega organa financiranja, ki ni
bilo vkljuceno v ocenjevanje predlogov. Odbor za pregled ocenjevanja lahko priporoci eno

od naslednjega:

(a) vnovicno ocenjevanje predloga, ki ga izvedejo ocenjevalci, ki niso sodelovali pri

prejSnjem ocenjevanju, ali
(b) potrditev prvotnega ocenjevanja.
4. Pregled ocenjevanja ne odlozi postopka izbire predlogov, ki niso predmet tega pregleda.

5. Komisija poskrbi za obstoj postopka, ki ga udelezenci lahko uporabijo za neposredno
poizvedovanje ali pritoZzbe v zvezi s svojim sodelovanjem v Programu. Informacije o tem,

kako vloziti poizvedbe ali pritozbe, se objavijo na spletu.
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Clen 31
Cas do dodelitve sredstev

Z odstopanjem od prvega pododstavka ¢lena 194(2) finan¢ne uredbe se uporabljata

naslednja roka:

(a) vsivlozniki se o izidu ocenjevanja njihovih vlog obvestijo najpozneje v petih

mesecih od kon¢nega roka za predlozitev popolnih predlogov;

(b) sporazum o nepovratnih sredstvih se podpise z vlozniki najpozneje osem mesecev od

kon¢nega roka za predlozitev popolnih predlogov.
V programu dela se lahko dolo¢ijo tudi krajsi roki od tistih iz odstavka 1.

Poleg izjem iz drugega pododstavka ¢lena 194(2) finan¢ne uredbe se lahko roka iz
odstavka 1 tega €lena podaljSata za ukrepe ERC, za ocenjevanje v ve€ korakih, za misije in

kadar se ukrepi predlozijo v eti¢no oceno ali varnostni pregled.
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Clen 32

Izvrsevanje nepovratnih sredstev

Ce upravicenec ne izpolni svojih obveznosti v zvezi s tehni¢nim izvajanjem ukrepa,
morajo te obveznosti izpolniti drugi upravicenci brez dodatnih financnih sredstev Unije,
razen Ce so izrecno oprosceni te obveznosti. Finan¢na odgovornost vsakega upravicenca je

omejena na njegov lastni dolg, ob upostevanju dolocb, ki se nanasajo na mehanizem.

V sporazumu o nepovratnih sredstvih se lahko dolo¢ijo mejniki in z njimi povezani obroki
predhodnega financiranja. Ce mejniki niso doseZeni, se lahko ukrep zacasno ustavi,

spremeni ali, kadar je to ustrezno utemeljeno, ukine.

Ukrep se lahko ukine tudi, kadar pri¢akovani rezultati za Unijo ne bi bili ve¢ pomembni iz
znanstvenih ali tehnoloskih razlogov ali — v primeru Pospesevalca — tudi iz gospodarskih
razlogov, v primeru EIC in misij pa tudi na podlagi njthove pomembnosti kot dela portfelja
ukrepov. Preden se Komisija odlo¢i za ukinitev ukrepa, izvede postopek, v katerega vkljuci
koordinatorja ukrepa in po potrebi neodvisne zunanje strokovnjake, v skladu s ¢lenom 133

finan¢ne uredbe.
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Clen 33

Sporazumi o nepovratnih sredstvih

Komisija v tesnem sodelovanju z drzavami ¢lanicami in v skladu s to uredbo sestavi
vzoréne sporazume o nepovratnih sredstvih med Komisijo ali ustreznim organom
financiranja in upravi¢enci. Ce je potrebna bistvena sprememba vzorénega sporazuma o
nepovratnih sredstvih, med drugim zaradi dodatne poenostavitve za upravicence, Komisija
v tesnem sodelovanju z drzavami Clanicami ta vzorcni sporazum o nepovratnih sredstvih

ustrezno spremeni.

V sporazumih o nepovratnih sredstvih se dolo¢ijo pravice in obveznosti upravi¢encev ter
Komisije ali ustreznega organa financiranja v skladu s to uredbo. V njih se dolocijo tudi
pravice in obveznosti pravnih subjektov, ki postanejo upravicenci med izvajanjem ukrepa,

ter vloga in naloge koordinatorja.

Clen 34

Stopnje financiranja

Za posamezni ukrep se uporablja enotna stopnja financiranja za vse dejavnosti, ki jih ta
ukrep financira. Najvi§ja stopnja financiranja za posamezni ukrep se dolo¢i v programu

dela.

7064/2/20 REV 2 113

SL



Povrnjenih je lahko do 100 % skupnih upravicenih stroSkov ukrepa v okviru Programa,

razen za:

(a) ukrepe na podro¢ju inovacij, za katere je lahko povrnjenih do 70 % skupnih
upravicenih stroskov, razen za nepridobitne pravne subjekte, za katere je lahko

povrnjenih do 100 % skupnih upravicenih stroskov;

(b) ukrepe sofinanciranja Programa, za katere je lahko povrnjenih najmanj 30 %, v
ugotovljenih in ustrezno utemeljenih primerih pa do 70 % skupnih upravicenih

stroSkov.

Stopnje financiranja, doloc¢ene v tem ¢lenu, se uporabljajo tudi za ukrepe, za katere je za
celotni ukrep ali del ukrepa doloCeno financiranje na podlagi pavsalne stopnje, financiranje

na enoto ali pavsalni znesek.

Clen 35

Posredni stroski

Posredni upraviceni stroski znasajo 25 % skupnih neposrednih upravicenih stroskov, razen
neposrednih upravicenih stroskov za sklepanje pogodb s podizvajalci, finan¢ne podpore
tretjim osebam ter vseh stroskov na enoto ali pavSalnih zneskov, ki vklju€ujejo posredne

stroske.

Kadar je to ustrezno, se posredni stroski, vkljuceni v stroSke na enoto ali pavsalne zneske,
izracunajo z uporabo pavs$alne stopnje iz prvega pododstavka, razen pri stroSkih na enoto
za notranje zaracunane stroske blaga in storitev, ki se izracunajo na podlagi dejanskih

stroSkov v skladu z obi€ajno prakso stroSkovnega racunovodstva upravicenca.
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Ne glede na odstavek 1 se lahko posredni stroski, ¢e je to doloceno v programu dela,

prijavijo v obliki pavSalnega zneska ali stroSkov na enoto.

Clen 36

Upraviceni stroski

Poleg meril iz ¢lena 186 finan¢ne uredbe so za upravicence s prejemki na podlagi projekta
stroski osebja upraviceni do visine prejemkov, ki bi jih oseba prejela za delo v
raziskovalnih in inovacijskih projektih, financiranih iz nacionalnih programov, vklju¢no s
prispevki za socialno varnost in drugimi stroski, povezanimi s prejemki osebja,

dodeljenega ukrepu, ki izhajajo iz nacionalnega prava ali pogodbe o zaposlitvi.

Z odstopanjem od ¢lena 190(1) finan¢ne uredbe se stroski sredstev, ki jih zagotovijo tretje
osebe v obliki prispevkov v naravi, Stejejo za upravicene do visine neposrednih

upravicenih stroskov tretje osebe.

Z odstopanjem od ¢lena 192 finan¢ne uredbe se prihodki, ustvarjeni z izkoris¢anjem

rezultatov, ne $tejejo za prihodke ukrepa.
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4. Upravicenci lahko uporabljajo svoje obi¢ajne racunovodske prakse za opredelitev in
prijavo stroskov, ki nastanejo v zvezi z ukrepom v skladu s pogoji iz sporazuma o

nepovratnih sredstvih ter v skladu s to uredbo in ¢lenom 186 finan¢ne uredbe.

5. Z odstopanjem od ¢lena 203(4) financ¢ne uredbe je treba ob placilu preostalega zneska
obvezno priloziti potrdilo o racunovodskih izkazih, ¢e je znesek, ki je bili prijavljen kot
dejanski stroski in stroski na enoto ter izraCunan v skladu z obi¢ajnimi praksami

stroSkovnega racunovodstva, 325 000 EUR ali vec.

Potrdilo o racunovodskih izkazih lahko izda pooblasceni zunanji revizor, v primeru javnih
organov pa pristojni in neodvisen javni usluzbenec v skladu s ¢lenom 203(4) finan¢ne

uredbe.

6. Kadar je ustrezno, se za ukrepe usposabljanja in mobilnosti v okviru MSCA pri prispevku
Unije ustrezno upoStevajo morebitni dodatni stroSki upravicenca, povezani z materinskim
dopustom, starSevskim dopustom, bolniskim dopustom, posebnim dopustom ali
spremembo organizacije gostiteljice ali spremembo druzinskega statusa raziskovalca v

¢asu trajanja sporazuma o nepovratnih sredstvih.

7. Stroski, povezani z odprtim dostopom, vklju¢no z nacrti za upravljanje podatkov, so

upraviceni do povracila, kot je dodatno dolo¢eno v sporazumu o nepovratnih sredstvih.
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Clen 37

Mehanizem vzajemnega zavarovanja

S to uredbo se ustanovi mehanizem vzajemnega zavarovanja (v nadaljnjem besedilu:
mehanizem), ki nadomesti in nasledi sklad, ustanovljen v skladu s ¢lenom 38 Uredbe (EU)
§t. 1290/2013. Mehanizem krije tveganja, povezana z neizterjavo zneskov, ki jih dolgujejo

upravicenci:

(a) Komisiji v skladu s Sklepom §t. 1982/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta!;
(b) Komisiji in organom Unije v okviru Obzorja 2020;

(c) Komisiji in organom financiranja v okviru Programa.

Kritje tveganja v zvezi z organi financiranja iz tocke (c) prvega pododstavka se lahko
opravi preko sistema posrednega kritja, dolo¢enega v veljavnem sporazumu, in ob

upostevanju narave organa financiranja.

1

Sklep st. 1982/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o
Sedmem okvirnem programu Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in
predstavitvene dejavnosti (2007-2013) (UL L 412, 30.12.2006, str. 1).
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2. Mehanizem upravlja Unija, zastopa pa jo Komisija, ki deluje kot pooblasc¢enka. Komisija

doloci posebna pravila za delovanje mehanizma.

3. Prispevek upravicencev znasa 5 % financ¢nih sredstev, ki jih je za ukrep namenila Unija.
Na podlagi rednih preglednih ocenjevanj lahko Komisija ta prispevek poveca na najvec
8 % ali zmanj$a na manj kot 5 %. Prispevek upravi¢encev v mehanizem se poravna z
zacetnim predhodnim financiranjem in vplaca v mehanizem v imenu upravicencev. Ta

prispevek ne presega zneska zacetnega predhodnega financiranja.
4. Prispevek upravi¢encev se povrne ob placilu preostalega zneska.

5. Vsi financni prihodki, ki jih ustvari mehanizem, se pripiSejo mehanizmu. Ce prihodki ne
zados$c¢ajo, mehanizem ne posreduje, Komisija ali ustrezni organ financiranja pa vse

dolgovane zneske izterja neposredno od upravicencev ali tretjih oseb.

6. Izterjani zneski so prihodek, ki se v smislu ¢lena 21(5) finan¢ne uredbe pripise
mehanizmu. Po izvrSitvi vseh nepovratnih sredstev, katerih tveganje neposredno ali
posredno krije mehanizem, Komisija izterja vse neporavnane zneske in jih vkljuci v

proracun Unije na podlagi sklepov zakonodajnega organa.
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Mehanizem se lahko raz§iri na upravicence katerega koli drugega neposredno upravljanega

programa Unije. Komisija sprejme pogoje za sodelovanje upravi¢encev drugih programov.
Clen 38
Lastnistvo in zascita

Upravicenci so lastniki rezultatov, ki jih ustvarijo. Upravic¢enci poskrbijo, da se vse pravice
njihovih zaposlenih ali drugih strank v zvezi z rezultati lahko uresnicujejo na nacin, ki je

zdruzljiv z obveznostmi upravicencev iz sporazuma o nepovratnih sredstvih.
Rezultati so v skupni lasti dveh ali ve¢ upravic¢encev, kadar:
(a) so jih ustvarili skupaj in
(b) ni mogoce:
(1)  dolociti zadevnega prispevka posameznega upravicenca ali

(i) lociti rezultatov pri vlogi za zascito, pridobitvi ali ohranjanju njihove zascite.
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Skupni lastniki se pisno dogovorijo o dodelitvi in pogojih uveljavljanja skupnega
lastni$tva. Ce v konzorcijskem sporazumu ali sporazumu o skupnem lastnistvu ni
dogovorjeno drugace, lahko vsak skupni lastnik tretjim osebam izda neizkljucne licence za
izkoriSCanje rezultatov, ki so v skupni lasti (brez pravice do podeljevanja podlicenc), ¢e
druge skupne lastnike o tem vnaprej obvesti ter jim zagotovi posteno in razumno
nadomestilo. Skupni lastniki se lahko pisno dogovorijo, da bodo namesto skupnega

lastniStva uporabili druga¢no ureditev.

2. Upravicenci, ki so prejeli finan¢na sredstva Unije, ustrezno zascitijo svoje rezultate, Ce je
za$€ita mozna in upravicena, ob upostevanju vseh ustreznih dejavnikov, vkljucno z
moznostmi za komercialno izkori§¢anje in morebitnimi drugimi upravi¢enimi interesi. Pri

odlocanju o zas¢iti upravicenci upostevajo tudi upravicene interese drugih upravicencev v

ukrepu.
Clen 39
Izkoriscanje in razsirjanje rezultatov
1. Vsak upravicenec, ki je prejel finan¢na sredstva Unije, si po najboljSih moceh prizadeva za

izkori§€anje rezultatov, ki so v njegovi lasti, ali za to, da bi jih izkoris¢al drug pravni
subjekt. Rezultate lahko izkoris¢ajo neposredno upravicenci ali pa izkori§¢anje poteka
posredno, predvsem s prenosom rezultatov in izdajanjem licenc za rezultate v skladu s

¢lenom 40.
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V programu dela so lahko doloc¢ene dodatne obveznosti glede izkoriS¢anja.

Ce se kljub upravi¢enéevim prizadevanjem za neposredno ali posredno izkori$¢anje svojih
rezultatov rezultati ne izkoristijo v obdobju, ki je dolo¢eno v sporazumu o nepovratnih
sredstvih, upravic¢enec uporabi ustrezno spletno platformo, ki je navedena v sporazumu o
nepovratnih sredstvih, da bi nasel osebe, ki so zainteresirane za izkoriS¢anje teh rezultatov.

Na prosnjo upravicenca se ta obveznost lahko opusti, ¢e je to utemeljeno.

Upravicenci razsirijo svoje rezultate takoj, ko je mogoce, in v javno razpolozljivem
formatu, ob upoStevanju omejitev zaradi zascite intelektualne lastnine, varnostnih pravil ali

upravicenih interesov.

V programu dela so lahko dolo¢ene dodatne obveznosti glede razsirjanja rezultatov, pri

cemer se varujejo gospodarski in znanstveni interesi Unije.

Upravicenci zagotovijo, da se odprt dostop do znanstvenih publikacij uporablja v skladu s
pogoji, dolocenimi v sporazumu o nepovratnih sredstvih. Zlasti poskrbijo, da sami ali
avtorji obdrzijo zadostne pravice intelektualne lastnine, da lahko izpolnijo svoje zahteve

glede odprtega dostopa.
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Odprt dostop do raziskovalnih podatkov je splosno pravilo v okviru pogojev, dolocenih v
sporazumu o nepovratnih sredstvih, kar zagotavlja moznost izjem na podlagi nacela
,,odprto, kolikor je mogoce, zaprto, kolikor je potrebno*, ob upoStevanju upravicenih
interesov upravicencev, vkljucno s komercialnim izkoris¢anjem, in vseh drugih omejitev,
kot so pravila o varstvu podatkov, zasebnost, zaupnost, poslovne skrivnosti, konkuren¢ni

interesi Unije, varnostna pravila ali pravice intelektualne lastnine.

V programu dela se lahko dolo¢ijo dodatne spodbude ali obveznosti, da bi se spoStovale

prakse odprte znanosti.

4. Upravicenci upravljajo vse raziskovalne podatke, nastale v okviru ukrepa Programa , v
skladu z naceli FAIR in sporazumom o nepovratnih sredstvih, ter pripravijo nacrt

upravljanja podatkov.

V programu dela se lahko, kadar je upraviceno, dolocijo tudi dodatne obveznosti, da bi se

za shranjevanje raziskovalnih podatkov in zagotavljanje dostopa do njih uporabljal EOSC.

5. Upravicenci, ki nameravajo razsirjati svoje rezultate, o tem vnaprej obvestijo druge
upravicence v ukrepu. Vsak drugi upravi¢enec lahko temu nasprotuje, ¢e lahko dokaze, da
bi raz§irjanje rezultatov znatno Skodilo njegovim upravic¢enim interesom v zvezi z
njegovimi rezultati ali obstojecim znanjem. V takih primerih se rezultati ne smejo

razSirjati, razen Ce se sprejmejo ustrezni ukrepi za zascito teh upravicenih interesov.
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Razen ¢e je v programu dela dolo¢eno drugace, morajo predlogi vkljucevati nacrt za
izkori$€anje in raz§irjanje rezultatov. Ce pri¢akovano izkoriscanje rezultatov vkljucuje

razvijanje, ustvarjanje, izdelovanje in trzenje proizvoda ali procesa ali ustvarjanje in

opravljanje storitve, ta naért vsebuje strategijo za tako izkori$¢anje. Ce naért predvideva

izkori$€anje rezultatov predvsem v nepridruzenih tretjih drzavah, pravni subjekti pojasnijo,

zakaj se tako izkori$¢anje Se vedno Steje v interesu Unije.

Upravicenci nacrt za izkoris¢anje in razsirjanje rezultatov med trajanjem in po koncu

ukrepa posodabljajo v skladu s sporazumom o nepovratnih sredstvih.

Upravicenci za potrebe spremljanja in razsirjanja rezultatov, ki ju izvaja Komisija ali
ustrezni organ financiranja, zagotovijo vse informacije, ki se zahtevajo v zvezi z
izkori$€anjem in razsirjanjem svojih rezultatov, v skladu s sporazumom o nepovratnih
sredstvih. Ob upoStevanju upravicenih interesov upravicencev se te informacije javno

objavijo.

Clen 40

Prenos in izdajanje licenc

Upravicenci lahko lastniStvo nad svojimi rezultati prenesejo. Zagotovijo, da njihove

obveznosti veljajo tudi za novega lastnika in da mora slednji te obveznosti prenesti naprej

pri vsakem naslednjem prenosu lastniStva.
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Razen e je za posebej dolocene tretje osebe, tudi za subjekte, povezane z upravicenci, v
pisni obliki dogovorjeno drugace ali ¢e to na podlagi veljavnega pravom ni izvedljivo,
upravicenci, ki nameravajo prenesti lastnistvo nad rezultati, o tem vnaprej obvestijo
vsakega drugega upravicenca, ki ima Se vedno pravice dostopa do rezultatov. Obvestilo
mora vsebovati dovolj informacij o novem lastniku, da lahko upravi¢enec oceni posledice

prenosa na svoje pravice dostopa.

Razen Ce je za posebej dolocene tretje osebe, tudi za subjekte, povezane z upravicenci, v
pisni obliki dogovorjeno drugace, sme upravicenec nasprotovati prenosu lastniStva nad
rezultati s strani drugega upravicenca, ¢e lahko dokaze, da bi prenos skodil uveljavljanju
njegovih pravic dostopa. V tem primeru prenos lastniStva ni mogoc¢, dokler zadevni
upravicenci ne dosezejo dogovora. V sporazumu o nepovratnih sredstvih se dolocijo

zadevni roki.

Upravicenci lahko podelijo licenco za svoje rezultate ali kako drugace podelijo pravico do
izkori$¢anja rezultatov, tudi izkljucno, ¢e to ne vpliva na izpolnjevanje njihovih
obveznosti. Izklju¢ne licence za rezultate se lahko podelijo, ¢e vsi ostali zadevni

upravicenci potrdijo, da se odpovedujejo pravicam dostopa do njih.

Kadar je utemeljeno, se v sporazumu o nepovratnih sredstvih dolo¢i pravica Komisije ali
ustreznega organa financiranja do ugovora glede prenosa lastniStva nad rezultati ali

podelitve izklju¢ne licence v zvezi z rezultati, Ce:

(a) soupravicenci, ki so ustvarili rezultate, prejeli finan¢na sredstva Unije;
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(b) gre za prenos lastniStva ali podelitev licence pravnemu subjektu s sedezem v

nepridruZeni tretji drzavi in
(c) prenos lastnistva ali podelitev licence ni v skladu z interesi Unije.

Ce je doloc¢ena pravica do ugovora, upravicenec vnaprej sporoc¢i svojo namero, da bo
prenesel lastniStvo nad rezultati ali podelil izklju¢no licenco v zvezi z rezultati. Pravici do
ugovora v zvezi s prenosi ali podelitvami posebej dolocenim pravnim subjektom se je

mogoce odpovedati v pisni obliki, ¢e so vzpostavljeni ukrepi za zasc¢ito interesov Unije.
Clen 41
Pravice dostopa
1. Zahteve za uveljavljanje pravic dostopa in odpoved pravicam dostopa se podajo pisno.

2. Razen ce je z izdajateljem licence dogovorjeno drugace, pravice dostopa ne zajemajo

pravice do izdajanja podlicenc.

3. Upravicenci se pred pristopom k sporazumu o nepovratnih sredstvih medsebojno obvestijo

o morebitnih omejitvah dostopa do svojega obstojecega znanja.

4. Ce upravi¢enec ni veé vkljuéen v ukrep, to ne vpliva na njegovo obveznost, da dovoli
dostop.
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5. Ce upravicenec ne izpolnjuje svojih obveznosti, se lahko upravi¢enci dogovorijo, da ta

upravic¢enec nima ve¢ pravic dostopa.
6. Upravicenci dovolijo dostop do:

(a) svojih rezultatov prosto placila drugemu upravic¢encu v ukrepu, ki jih potrebuje za

izvajanje svojih nalog;

(b) svojega obstojecega znanja drugemu upravi¢encu v ukrepu, ki obstojeCe znanje
potrebuje za izvajanje svojih nalog, ob upostevanju morebitnih omejitev iz odstavka
3 tega Clena; ta dostop se dovoli prosto placila, razen Ce se upravicenci pred

pristopom k sporazumu o nepovratnih sredstvih dogovorijo drugace;

(c) svojih rezultatov in, ob upostevanju morebitnih omejitev iz odstavka 3 tega ¢lena, do
svojega obstojeega znanja vsakemu drugemu upravic¢encu v ukrepu, ki jih potrebuje
za izkoriS¢anje lastnih rezultatov; ta dostop se dovoli pod poStenimi in razumnimi

pogoji, o katerih se sklene dogovor.

7. Razen ¢e se upravicenci dogovorijo drugace, dovolijo dostop do svojih rezultatov in — ob
upostevanju morebitnih omejitev iz odstavka 3 — do svojega obstojeega znanja tudi

pravnemu subjektu, ki:

(a) 1ma sedez v drzavi Clanici ali pridruZeni drzavi,
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(b) je pod neposrednim ali posrednim nadzorom drugega upravicenca ali pod istim
neposrednim ali posrednim nadzorom kot ta upravic¢enec ali neposredno ali posredno

nadzoruje tega upravicenca in

(c) potrebuje dostop za izkoriS€anje rezultatov tega upravicenca v skladu z obveznostmi

izkori$¢anja, ki jih ima ta upravicenec.
Dostop se dovoli pod postenimi in razumnimi pogoji, o katerih se sklene dogovor.

8. Razen Ce se upravicenci dogovorijo o drugacnem roku, se zahteva za dostop za namene

izkorisc¢anja lahko poda najvec eno leto po koncu ukrepa.

0. Upravicenci, ki so prejeli finan¢na sredstva Unije, dovolijo dostop do svojih rezultatov
prosto placila institucijam Unije, organom, uradom ali agencijam za razvoj, izvajanje in
spremljanje politik ali programov Unije. Dostop se omeji na nekomercialno in

nekonkurenc¢no uporabo.

Take pravice dostopa pa ne veljajo tudi za obstojece znanje upravicencev.
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Pri ukrepih v okviru sklopa ,,Civilna varnost v druzbi* upravicenci, ki so prejeli finan¢na
sredstva Unije, dovolijo dostop do svojih rezultatov prosto placila tudi nacionalnim
organom drzav Clanic za razvijanje, izvajanje in spremljanje njihovih politik ali programov
na zadevnem podrocju. Dostop se omeji na nekomercialno in nekonkuren¢no uporabo in se
zanj uporabi dvostranski dogovor, ki opredeljuje posebne pogoje, s katerimi se zagotovi,
da se te pravice dostopa uporabljajo le za nacrtovane namene in da se dolocijo ustrezne
obveznosti glede zaupnosti. Drzave Clanice ter institucije, organi, uradi ali agencije Unije o

takih svojih zahtevah obvestijo vse drzave Clanice.

10. V programu dela se lahko dolo¢ijo tudi dodatne pravice dostopa, kadar je to ustrezno.

Clen 42

Posebne dolocbhe

1. Za ukrepe ERC, ukrepe usposabljanja in mobilnosti, ukrepe predkomercialnega narocanja,
ukrepe javnega naroCanja inovativnih resitev, ukrepe sofinanciranja Programa ter
usklajevalne in podporne ukrepe lahko veljajo posebne dolocbe v zvezi z lastniStvom,
izkori§€anjem in raz$irjanjem rezultatov, prenosom in izdajanjem licenc ter pravicami

dostopa.

2. Posebne dolocbe iz odstavka 1 se dolo€ijo v sporazumu o nepovratnih sredstvih in ne

spreminjajo nacel in obveznosti glede odprtega dostopa.
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Clen 43
Nagrade

1. Ce ni v tem poglavju dologeno drugaée, se nagrade za spodbujanje ali nagrade za priznanje

v okviru Programa podeljujejo in upravljajo v skladu z naslovom IX finan¢ne uredbe.

2. Ce ni v programu dela ali pravilih nate¢aja doloeno drugace, lahko na nate¢aju sodeluje

vsak pravni subjekt, ne glede na kraj njegovega sedeza.

3. Komisija ali ustrezni organ financiranja lahko organizira, kadar je to ustrezno, nagradne

natecaje skupaj z:
(a)  drugimi organi Unije;

(b) tretjimi drzavami, tudi z njihovimi znanstvenimi in tehnoloskimi organizacijami ali

agencijami;
(c) mednarodnimi organizacijami ali
(d) nepridobitnimi pravnimi subjekti.

4. Programi dela ali pravila natecaja vsebujejo obveznosti v zvezi s komunikacijo in, kadar je
to ustrezno, izkori§¢anjem in raz§irjanjem rezultatov, lastniStvom ter pravicami dostopa,

vkljuéno z dolo¢bami o izdajanju licenc.
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Poglavje 111

Javno narocanje

Clen 44

Javno narocanje

1. Ce ni v tem poglavju doloceno drugace, se javna narocila v okviru Programa izvajajo v

skladu z naslovom VII finanéne uredbe.

2. Javno narocanje je mogoce tudi v obliki predkomercialnega narocanja ali javnega
narocanja inovativnih resitev, ki ga izvede Komisija ali ustrezni organ financiranja v
svojem imenu ali skupaj z javnimi narocniki iz drzav €lanic in pridruzenih drzav. V taks$nih

primerih se uporabljajo pravila iz ¢lena 26 te uredbe.
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Poglavje IV

Operacije meSanega financiranja in kombinirano financiranje

Clen 45

Operacije mesanega financiranja

Operacije mesanega financiranja v okviru Programa se izvajajo v skladu s programom InvestEU in

naslovom X financ¢ne uredbe.

Clen 46

Kombinirano financiranje iz Obzorja Evropa in kombinirano financiranje iz EIC

1. Za nepovratna sredstva in vracljiv predujem, ki sta komponenti kombiniranega financiranja
iz Obzorja Evropa in kombiniranega financiranja iz EIC, se uporabljajo ¢leni 34 do 37 te

uredbe.

2. Kombinirano financiranje iz EIC se izvaja v skladu s ¢lenom 48. Podpora v okviru
kombiniranega financiranja iz EIC se lahko dodeli, dokler je mogoce ukrep financirati kot
operacijo meSanega financiranja ali operacijo financiranja in nalozbe, za katero v celoti
velja jamstvo Unije v okviru programa InvestEU. Z odstopanjem od ¢lena 209 finan¢ne
uredbe se pogoji, doloceni v odstavku 2 navedenega €lena ter zlasti tockah (a) in (d), ne

uporabljajo ob dodelitvi kombiniranega financiranja iz EIC.
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Kombinirano financiranje iz Obzorja Evropa se lahko dodeli za ukrep sofinanciranja
programa, kadar skupni program drzav ¢lanic in pridruzenih drzav dolo¢a uvedbo
finan¢nih instrumentov v podporo izbranim ukrepom. Taki ukrepi se ocenijo in izberejo v
skladu s ¢leni 15, 23, 24, 27, 28 in 29. Pogoji izvajanja kombiniranega financiranja iz
Obzorja Evropa so skladni s ¢lenom 32, smiselno s ¢lenom 48(10) ter vsemi dodatnimi in

utemeljenimi pogoji, dolo¢enimi v programu dela.

Vracila, skupaj z vrnjenimi predujmi, ter prihodki od kombiniranega financiranja iz
Obzorja Evropa in kombiniranega financiranja iz EIC se $tejejo za notranje namenske

prihodke v skladu s tocko (f) ¢lena 21(3) in ¢lenom 21(4) finan¢ne uredbe.

Kombinirano financiranje iz Obzorja Evropa in kombinirano financiranje iz EIC se
zagotovita na nacin, ki spodbuja konkurenc¢nost Unije, hkrati pa ne izkrivlja konkurence na

notranjem trgu.

7064/2/20 REV 2 132

SL



Clen 47
Iskalec

1. Iskalec (Pathfinder) zagotavlja nepovratna sredstva za zelo tvegane vrhunske projekte, ki
jih izvajajo konzorciji ali posamezni upravicenci ter katerih namen je razvoj radikalnih
inovacij in novih trznih priloznosti. Iskalec podpira najzgodnejse faze znanstvenih,
tehnoloskih ali visokotehnoloskih raziskav in razvoja, vklju¢no s potrditvijo koncepta in

prototipov za validacijo tehnologije.

Iskalec se izvaja predvsem z odprtim razpisom za zbiranje predlogov od spodaj navzgor z
rednimi letnimi prese¢nimi datumi, obenem pa zagotavlja konkurenc¢ne izzive za razvoj

kljucnih strateskih ciljev, ki zahtevajo visokotehnolosko in radikalno razmisljanje.

2. Prehodne dejavnosti Iskalca pomagajo vsem vrstam raziskovalcev in inovatorjev najti pot
do komercialnega razvoja v Uniji, kot so predstavitvene dejavnosti in Studije izvedljivosti,
s katerimi se ocenijo potencialni poslovni modeli, ter podpirajo ustvarjanje odcepljenih ali

zagonskih podjetij.

Zacetek in vsebina razpisov za zbiranje predlogov za prehodne dejavnosti se dolocita ob
upostevanju ciljev in proracuna, ki so dolo€eni v programu dela v zvezi z zadevnim

portfeljem ukrepov.
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Dodatna nepovratna sredstva za doloCen znesek, ki ne presega 50 000 EUR, se lahko
dodelijo vsakemu predlogu, ki je na podlagi razpisa za zbiranje predlogov ze izbran v
okviru Iskalca, ter po potrebi prehodnih dejavnosti , za izvedbo dopolnilnih dejavnosti, tudi
nujnih usklajevalnih in podpornih ukrepov, za krepitev skupnosti upravicencev portfelja,
na primer za oceno morebitnih odcepljenih podjetij, potencialnih inovacij, ki ustvarjajo
nove trge, ali za razvoj poslovnega nacrta. O takih primerih se obvesti programski odbor,

ustanovljen na podlagi posebnega programa.

3. Za Iskalca veljajo merila za dodelitev iz ¢lena 28.
Clen 48
Pospesevalec
1. Pospesevalec (Accelerator) si prizadeva podpirati zlasti inovacije, ki ustvarjajo nove trge.

Podpira zgolj posamezne upravicence in predvsem zagotavlja kombinirano financiranje.
Pod doloc¢enimi pogoji lahko zagotavlja tudi podporo izklju¢no v obliki nepovratnih

sredstev in izkljucno v obliki lastniSkega kapitala.
Pospesevalec zagotavlja naslednje vrste podpore:

(a) podporo v obliki kombiniranega financiranja za MSP, vklju¢no z zagonskimi
podjetji, v izjemnih primerih pa tudi za mala podjetja s srednje veliko trzno
kapitalizacijo, ki izvajajo prebojne in prelomne inovacije, ki niso zmoZne pridobiti

pomo¢ bank;
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(b) podporo izklju¢no v obliki nepovratnih sredstev za MSP, vklju¢no z zagonskimi
podjetji, ki izvajajo vse vrste inovacij, segajo¢ od postopnih do prebojnih in

prelomnih inovacij, in se nameravajo pozneje Siriti;

(c) podporo izklju¢no v obliki lastniskega kapitala za MSP, ki niso zmozna pridobiti
pomoc¢ bank, vklju¢no z zagonskimi podjetji, ki so ze prejela podporo izklju¢no v

obliki nepovratnih sredstev.

Podpora izklju¢no v obliki nepovratnih sredstev v okviru Pospesevalca se zagotovi le pod

naslednjimi kumulativnimi pogoji:
(a) projekt vsebuje informacije o zmogljivostih in pripravljenosti vloznika za Siritev;
(b) upravicenec je zagonsko podjetje ali MSP;

(c) podpora izklju¢no v obliki nepovratnih sredstev v okviru Pospesevalca se
upravicencu zagotovi le enkrat v obdobju izvajanja Programa v znesku najve¢

2,5 milijona EUR.
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Upravicenec Pospesevalca je pravni subjekt, ki spada med zagonska podjetja, MSP ali — v
izjemnih primerih — mala podjetja s srednje veliko trzno kapitalizacijo in sedezem v drzavi
¢lanici ali pridruzeni drzavi, ki se nameravajo Siriti. Predlog lahko predlozi bodisi
upravicenec bodisi — ob predhodnem soglasju upravi¢enca — ena ali vec fizicnih oseb ali
pravnih subjektov, ki nameravajo ustanoviti ali podpreti tega upravicenca. V zadnjem

primeru se sporazum o financiranju podpise zgolj z upravi¢encem.

En sam sklep o dodelitvi zajema in zagotavlja financiranje za vse oblike prispevka Unije,

ki se zagotavljajo v okviru kombiniranega financiranja iz EIC.

Predloge ocenjujejo neodvisni zunanji strokovnjaki na podlagi njihove ustreznosti, izberejo
pa se za financiranje prek odprtega razpisa za zbiranje predlogov s presecnimi datumi, ki

temelji na ¢lenih 27, 28 in 29 ob upoStevanju odstavka 5 tega Clena.
Predlozeni predlogi se ocenijo na podlagi naslednjih meril za dodelitev:
(a) odli¢nost;

(b) ucinek;

(c) stopnja tveganosti ukrepa, ki bi preprecila nalozbe, kakovost in u¢inkovitost

izvajanja, ter potreba po podpori Unije.
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6. S soglasjem zadevnih vloZznikov lahko Komisija ali organi financiranja, ki izvajajo
Program (vklju¢no s skupnostmi znanja in inovacij EIT), v ocenjevanje na podlagi merila
za dodelitev i1z tocke (c) odstavka 5 neposredno vlozijo predlog za ukrep na podrocju
inovacij ali uvajanja na trg, ki Ze izpolnjuje merila za dodelitev iz tock (a) in (b) odstavka

5, ¢e so izpolnjeni naslednji kumulativni pogoji:

(a) predlog izvira iz katerega koli drugega ukrepa, financiranega v okviru Obzorja 2020,
iz Programa, ali — ¢e se v okviru prvega programa dela izvede raziskovalna pilotna
faza — 1z nacionalnih in/ali regionalnih programov, zacensi z ugotavljanjem potrebe
po taki shemi; podrobne dolocbe glede tega se navedejo v posebnem programu iz

tocke (a) ¢lena 1(2);

(b) predlog temelji na pregledu projekta, ki je bil opravljen v zadnjih dveh letih ter v
okviru katerega sta bila ocenjena odli¢nost in u¢inek predloga ob hkratnem

upostevanju pogojev in postopkov, podrobneje dolo¢enih v programu dela.
7. Pecat odli¢nosti se lahko podeli pod naslednjimi kumulativnimi pogoji:

(a) upravicenec je zagonsko podjetje, MSP ali malo podjetje s srednje veliko trzno

kapitalizacijo;

(b) predlog je bil upravicen in je presegel veljavne pragove za merila za dodelitev iz

tocke (a) in (b) odstavka 5;
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10.

1.

(c) dejavnost bi bila upravicena v okviru ukrepa na podrocju inovacij.

Za predlog, ki je uspesno prestal ocenjevanje, neodvisni zunanji strokovnjaki predlagajo
ustrezno podporo Pospesevalca na podlagi nastalega tveganja ter sredstev in Casa, ki so

potrebni za prenos in uvedbo inovacije na trg.

Komisija lahko iz utemeljenih razlogov zavrne predlog, ki so ga izbrali neodvisni zunanji
strokovnjaki, vklju¢no zaradi neskladja s cilji politik Unije. O razlogih za tako zavrnitev se

obvesti programski odbor.

Nepovratna sredstva ali vracljiv predujem kot komponenti podpore Pospesevalca ne

presegajo 70 % skupnih upravicenih stroskov izbranega ukrepa na podro¢ju inovacij.

Pogoji izvedbe lastniskega kapitala in odplac¢ne podpore kot komponent podpore

Pospesevalca so doloceni v Sklepu (EU) .../...*.

Pogodba za izbrani ukrep doloca posebne merljive mejnike ter ustrezno predhodno

financiranje in placila v obrokih za podporo Pospesevalca.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko sklepa iz dokumenta st §967/20
(2018/0225(COD)).
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V primeru kombiniranega financiranja iz EIC se lahko Se pred izvedbo drugih komponent
dodeljenega kombiniranega financiranja iz EIC zac¢nejo izvajati dejavnosti, ki ustrezajo
ukrepu na podroc¢ju inovacij, in izplaca prvi obrok predhodnega financiranja nepovratnih
sredstev ali vracljivega predujma. Pogoj za izvedbo teh komponent je, da so dosezeni

posebni mejniki, dolo¢eni v pogodbi.

12. V skladu s pogodbo se lahko, ¢e merljivi mejniki niso dosezeni, ukrep zacasno ustavi,
sprement ali, €e je to ustrezno utemeljeno, ukine. Ukine se lahko tudi, kadar ni mogoce

doseci pricakovane uvedbe na trg, zlasti ne v Uniji.

V izjemnih primerih se lahko Komisija po nasvetu odbora EIC na podlagi pregleda
projekta, ki ga opravijo neodvisni zunanji strokovnjaki, odlo¢i za povecanje podpore

Pospesevalca. O takih primerih se obvesti programski odbor.
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Poglavje V
Strokovnjaki

Clen 49

Imenovanje neodvisnih zunanjih strokovnjakov

1. Neodvisni zunanji strokovnjaki se dolocijo in izberejo na podlagi razpisov za prijavo
interesa posameznikov in prek razpisov, naslovljenih na ustrezne organizacije, kot so
raziskovalne agencije, raziskovalne institucije, univerze, organizacije za standardizacijo,

organizacije civilne druzbe ali podjetja, da se vzpostavi podatkovna zbirka kandidatov.

Z odstopanjem od ¢lena 237(3) finan¢ne uredbe lahko Komisija ali ustrezni organ
financiranja v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih na pregleden nacin izbere
katerega koli posameznega strokovnjaka z ustreznimi znanji in spretnostmi, ki ni vkljucen
v podatkovno zbirko, ¢e se z razpisom za prijavo interesa ni naslo ustreznih neodvisnih

zunanjih strokovnjakov.

Taki strokovnjaki izjavijo, da so neodvisni in sposobni podpreti cilje Programa.
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2. V skladu s ¢lenom 237(2) in (3) finan¢ne uredbe so neodvisni zunanji strokovnjaki placani
na podlagi standardnih pogojev. Ce je to upravieno, se lahko v izjemnih primerih dodeli
ustrezna raven prejemkov, ki presega standardne pogoje, ki temeljijo na ustreznih trznih

standardih, zlasti za posebne strokovnjake na visoki ravni. Take stroSke krije Program.

3. Poleg informacij iz ¢lena 38(2) in (3) finan¢ne uredbe se imena neodvisnih zunanjih
strokovnjakov, ki ocenjujejo vloge za nepovratna sredstva in so imenovani kot
posamezniki, objavijo — skupaj z njihovim strokovnim podro¢jem — vsaj enkrat letno na
spletni strani Komisije ali organa financiranja. Take informacije se zbirajo, obdelujejo in

objavljajo v skladu z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Svetal.

4. Komisija ali ustrezni organ financiranja sprejme ustrezne ukrepe za preprecevanje nasprotij
interesov v zvezi s sodelovanjem neodvisnih zunanjih strokovnjakov v skladu s ¢lenom 61

in ¢lenom 150(5) finan¢ne uredbe.

Komisija ali ustrezni organ financiranja zagotovi, da strokovnjak, ki se znajde v nasprotju
interesov v zvezi z zadevo, za katero je zaprosen za mnenje, te zadeve ne ocenjuje ter pri

njej ne svetuje ali pomaga.

1 Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah
Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 45/2001 in
Sklepa st. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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5. Komisija ali ustrezni organ financiranja pri imenovanju neodvisnih zunanjih strokovnjakov
sprejme ustrezne ukrepe, da bi ob upostevanju razmer na podro¢ju ukrepa v skupinah
strokovnjakov in ocenjevalnih odborih dosegli uravnotezeno sestavo z vidika spretnosti,
izkusenj, znanja, tudi kar zadeva specializacijo, zlasti na podro¢ju druzbenih ved in

humanistike, geografske raznolikosti in spola.

6. Za zajamcenje kakovosti ocenjevanja se za vsak predlog po potrebi zagotovi ustrezno

Stevilo neodvisnih zunanjih strokovnjakov.

7. Informacije o viSini prejemkov vseh neodvisnih zunanjih strokovnjakov se dajo na voljo

Evropskemu parlamentu in Svetu.
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NASLOV I
SPREMLJANJE, KOMUNICIRANJE, OCENJEVANJE IN
NADZOR PROGRAMA

Clen 50

Spremljanje in porocanje

1. Komisija stalno spremlja upravljanje in izvajanje Programa, njegovega posebnega
programa iz tocke (a) ¢lena 1(2) in dejavnosti EIT. Da se poveca preglednost, se podatki v
skladu z zadnjo posodobitvijo tudi dajo na voljo javnosti na dostopen nacin na spletnem
mestu Komisije. Zlasti podatki o projektih, ki se financirajo v okviru ERC, evropskih

partnerstev, misij, EIC in EIT, se vkljucijo v isto podatkovno zbirko.
Podatkovna zbirka zajema:

(a) casovno opredeljene kazalnike za letno porocanje o napredku Programa pri

doseganju ciljev iz ¢lena 3, kot so doloceni v Prilogi V na podlagi poti do ucinka;
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(b)

informacije o ravni vklju¢evanja druzbenih in humanisti¢nih ved, razmerju med
nizjimi in vi§jimi ravnmi tehnoloske pripravljenosti v skupnih raziskavah, napredku
pri sodelovanju drzav Siritve, geografski sestavi konzorcijev v sodelovalnih
projektih, razvoju plac raziskovalcev, uporabi dvostopenjskega postopka predlozitve
in ocenjevanja, ukrepih za spodbujanje sodelovalnih povezav na podro¢ju evropskih
raziskav in inovacij, uporabi pregleda ocenjevanja ter Stevilo in vrste pritozb, ravni
vkljuc¢evanj podnebnih ukrepov in povezanih odhodkih, sodelovanju MSP,
sodelovanju zasebnega sektorja, sodelovanju po spolu pri financiranih ukrepih,
ocenjevalnih skupinah, odborih in svetovalnih skupinah, ,,pecatih odli¢nosti®,
evropskih partnerstvih in stopnji sofinanciranja, dopolnilnem in kumulativnem
financiranju iz drugih programov Unije, raziskovalnih infrastrukturah, ¢asu do
dodelitve sredstev, ravni mednarodnega sodelovanja, vkljucenosti drzavljanov in

sodelovanju civilne druzbe;

(c) ravni odhodkov, razélenjene na ravni projektov, da se omogocijo posebne analize,
tudi glede na podroc¢je ukrepanja;

(d) raven prevelikega Stevila prijav, zlasti skupno Stevilo predlogov in Stevilo predlogov
na razpis za zbiranje predlogov, njihovo povpre¢no oceno ter delez predlogov nad in
pod pragovi kakovosti.
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2. Za zagotovitev ucinkovite ocene napredka Programa pri doseganju njegovih ciljev se na
Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 55, da se
spremeni Priloga V glede kazalnikov poti do u€inka, kadar je to potrebno, in dolo¢ijo
izhodisca in cilji ter da se ta uredba dopolni z dolo¢bami o vzpostavitvi okvira za

spremljanje in ocenjevanje.

3. Sistem za porocanje o smotrnosti zagotavlja, da se podatki za spremljanje izvajanja in
rezultatov Programa zbirajo uspesno, u¢inkovito in pravocasno, pri cemer se ne poveca
upravno breme za upravicence. V ta namen se prejemnikom sredstev Unije, tudi na ravni
raziskovalcev, ki sodelujejo pri ukrepih, da bi lahko sledili njihovi poklicni poti in

mobilnosti, in po potrebi drzavam ¢lanicam naloZzijo sorazmerne zahteve glede porocanja.

4. Kvalitativna analiza Komisije in organov financiranja Unije ali nacionalnih organov

financiranja v najvecji mozni meri dopolnjuje kvantitativne podatke.

5. Ukrepi za spodbujanje sodelovalnih povezav na podroc¢ju evropskih raziskav in inovacij se

spremljajo in pregledujejo v okviru programov dela.
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Clen 51

Informiranje, komuniciranje, obvescanje javnosti ter razsirjanje in izkorisc¢anje rezultatov

1. Prejemniki sredstev Unije z zagotavljanjem skladnih, u¢inkovitih in sorazmernih
informacij razlicnim ciljnim skupinam, tudi medijem in javnosti, navedejo izvor teh
sredstev in zagotovijo prepoznavnost financiranja Unije, zlasti pri promoviranju ukrepov in

njihovih rezultatov, tudi ko gre za nagrade.

2. Komisija izvaja ukrepe informiranja in komuniciranja v zvezi s Programom, ukrepi v
okviru Programa in dosezenimi rezultati. Zagotavlja tudi pravocasne in izCrpne informacije
drzavam ¢lanicam in upravi¢encem. Zainteresiranim subjektom se zagotovijo z dokazi
podprte storitve povezovanja, ki temeljijo na podatkovni analizi in omrezni afiniteti, da bi
se oblikovali konzorciji za sodelovalne projekte, s posebnim poudarkom na prepoznavanju
priloZnosti za mrezenje za pravne subjekte iz drzav z manj razvitim podro¢jem raziskav in
inovacij. Na podlagi take analize se lahko organizirajo ciljne prireditve za povezovanje za

namen konkretnih razpisov za zbiranje predlogov.

3. Komisija vzpostavi tudi strategijo razsirjanja in izkoriS€anja rezultatov za povecanje
razpolozljivosti in razSirjenosti rezultatov raziskav in inovacij ter znanja iz Programa, da bi

pospesila izkoriS€anje rezultatov v smeri uvajanja na trgu ter povecala u¢inek Programa.
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Financ¢na sredstva, dodeljena Programu, prispevajo tudi h korporativnemu komuniciranju o
prednostnih nalogah politik Unije ter dejavnostim informiranja, komuniciranja, obvescanja
javnosti, razsirjanja in izkoriS¢anja rezultatov, kolikor so te prednostne naloge povezane s

cilji iz ¢lena 3.

Clen 52

Ocenjevanje Programa

Ocenjevanje Programa se izvede pravocasno, da bi ga bilo mogoce upostevati v postopku
odloc¢anja o Programu, naslednjemu okvirnemu programu in drugih pobudah, pomembnih

za raziskave in inovacije.

Vmesna ocena Programa se opravi s pomoc¢jo neodvisnih strokovnjakov, izbranih po
preglednem postopku, potem ko je na voljo dovolj informacij o izvajanju Programa,
najpozneje pa Stiri leta po zacetku tega izvajanja. Vsebuje analizo portfelja in oceno
dolgoro¢nega ucinka predhodnih okvirnih programov ter je podlaga za prilagoditev ali
preusmeritev Programa, kakor je primerno. Z njo se oceni uc¢inkovitost, uspesnost,

relevantnost in skladnost Programa ter dodana vrednost Unije.
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3. Ob koncu izvajanja Programa, najpozneje pa $tiri leta po koncu obdobja, dolo¢enega v
¢lenu 1, Komisija zaklju¢i kon¢no oceno Programa. Ta vsebuje oceno dolgorocnega ucinka

predhodnih okvirnih programov.

4. Komisija objavi in sporo¢i ugotovitve ocen ter jih skupaj s svojimi pripombami predlozi

Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru

regij.
Clen 53
Revizije
1. Nadzorni sistem za Program zagotavlja ustrezno ravnotezje med zaupanjem in nadzorom,

ob upostevanju upravnih in drugih stroskov kontrol na vseh ravneh, zlasti za upravicence.

Revizijska pravila morajo biti v celotnem Programu jasna, dosledna in skladna.

2. Revizijska strategija za Program temelji na finan¢ni reviziji reprezentativnega vzorca
odhodkov v celotnem Programu. Reprezentativni vzorec se dopolni z izborom, ki temelji
na oceni tveganj, povezanih z odhodki. Za ukrepe, delezne skupnega financiranja iz
razli¢nih programov Unije, se revizija opravi le enkrat, pri ¢emer se zajamejo vsi vkljuceni

programi in njihova veljavna pravila.
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Poleg tega se lahko Komisija ali ustrezni organ financiranja opre na revizije sistemov in
procesov na ravni upravi¢enca. Te revizije so za nekatere vrste upravi¢encev neobvezne ter
se z njimi pregledajo sistemi in procesi upravicenca, kar se dopolni z revizijo transakcij.
Opravi jih pristojni neodvisni revizor, usposobljen za izvajanje obveznih revizijskih
pregledov racunovodskih listin v skladu z Direktivo 2006/43/ES Evropskega parlamenta in
Sveta!. Revizije sistemov in procesov lahko uporablja Komisija ali ustrezni organ
financiranja za dolocitev sploSnega zagotovila o dobrem finan¢nem poslovodenju glede
odhodkov ter za vnovi¢no preucitev ravni naknadnih revizij in potrdil o racunovodskih

izkazih.

Komisija ali ustrezni organ financiranja se v skladu s ¢lenom 127 finan¢ne uredbe lahko
opre na revizije uporabe prispevkov Unije, ki jih opravijo druge neodvisne in pristojne

osebe ali subjekti, tudi tisti, ki niso pooblas€eni s strani institucij ali organov Unije.
Revizije se lahko opravijo do dveh let po placilu preostalega zneska.

Komisija objavi smernice za revizijo, da bi z njimi zagotovila zanesljivo in enotno uporabo

in razlago revizijskih postopkov in pravil med celotnim trajanjem Programa.

Direktiva 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. Maja 2006 o obveznih
revizijah za letne in konsolidirane ra¢unovodske izkaze, spremembi direktiv Sveta
78/660/EGS in 83/349/EGS ter razveljavitvi Direktive Sveta 84/253/EGS (UL L 157,
9.6.2000, str. 87).
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Clen 54

Zascita financnih interesov Unije

Kadar tretja drzava sodeluje v Programu po odlocitvi, sprejeti na podlagi mednarodnega sporazuma
ali na podlagi katerega koli drugega pravnega instrumenta, odgovornemu odredbodajalcu, OLAF in
Racunskemu sodis¢u podeli potrebne pravice in dostop, da lahko v celoti izvajajo svoje pristojnosti.
V primeru OLAF take pravice vkljucujejo pravico do izvajanja preiskav, vkljucno s preverjanji na

kraju samem in inSpekcijami, kot je doloceno v Uredbi (EU, Euratom) §t. 883/2013.
Clen 55
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,

dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 50(2) se prenese na Komisijo za

obdobje do 31. decembra 2028.
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Prenos pooblastila iz ¢lena 50(2) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S
sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne
ucinkovati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je doloen

v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo
drzave Clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13.

aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski

parlament in Svet.

Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 50(2), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot
Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega

parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.
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NASLOV IV
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 56

Razveljavitev

Uredbi (EU) s§t. 1290/2013 in (EU) st. 1291/2013 se razveljavita z u¢inkom od 1. januarja 2021.

Clen 57
Prehodne dolocbe

1. Ta uredba ne vpliva na nadaljevanje ali spremembo ukrepov, zacetih na podlagi uredb

(EU) §t. 1290/2013 in (EU) §t. 1291/2013, ki se Se naprej uporabljata za te ukrepe do

njihovega zakljucka. Za delovne nacrte in ukrepe, predvidene v delovnih nacrtih, sprejetih

na podlagi Uredbe (EU) §t. 1290/2013 in ustreznih temeljnih aktov organov financiranja,

se Se naprej uporabljajo Uredba (EU) st. 1290/2013 in navedeni temeljni akti, dokler niso

dokoncani.
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so potrebni za zagotovitev prehoda med Programom in ukrepi, sprejetimi na podlagi

Uredbe (EU) &t. 1291/2013.

Clen 58
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2021.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

Finan¢na sredstva za Program lahko krijejo tudi odhodke za tehni¢no in upravno pomo¢, ki

V..,

Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednik
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PRILOGA 1
SPLOSNE SMERNICE ZA DEJAVNOSTI

Splosni in specifi¢ni cilji iz ¢lena 3 te uredbe se uresnicujejo v celotnem Programu preko podrocij
ukrepanja in splosnih smernic za dejavnosti, opisanih v tej prilogi in Prilogi II k tej uredbi, pa tudi v

Prilogi I k Sklepu (EU) .../...".
(1) Steber I,,0dli¢na znanost*

Ta steber z dejavnostmi, navedenimi v nadaljevanju, v skladu s ¢lenom 4 spodbuja
znanstveno odli¢nost, privablja najbolj nadarjene v Evropo, nudi ustrezno podporo
raziskovalcem na zacetku poklicne poti ter podpira ustvarjanje in razsirjanje znanstvene
odli¢nosti, visokokakovostnega znanja, metodologij in spretnosti, tehnologij in reSitev za
globalne druzbene, okoljske in gospodarske izzive. Hkrati prispeva k drugim specificnim

ciljem Programa, kot so navedeni v ¢lenu 3.

(a) ERC: zagotavljanje privlaénega in proznega financiranja, ki bo na podlagi natecaja
na ravni Unije, temeljecega izklju¢no na merilu odli¢nosti, posameznim nadarjenim
in ustvarjalnim raziskovalcem, zlasti tistim na zacetku poklicne poti, in njihovim
ekipam — ne glede na njihovo drzavljanstvo in drzavo izvora — omogocilo, da

raziskujejo najobetavnejSe poti pionirskih znanosti.

Podrocje ukrepanja: pionirska znanost.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko sklepa iz dokumenta st 8967/20
(2018/0225(COD)).
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(b)

(©)

MSCA: opremljanje raziskovalcev — s pomoc¢jo mobilnosti in izpostavljenosti prek
meja, sektorjev in disciplin — z novimi znanji in spretnostmi, krepitev sistemov
usposabljanja in razvoja poklicne poti ter strukturiranje in izboljSevanje
institucionalnih in nacionalnih sistemov zaposlovanja ob upostevanju Evropske
listine za raziskovalce in Kodeksa ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev; pri tem
MSCA pomagajo postavljati temelje za odlicno evropsko raziskovalno okolje po vsej
Evropi, pri ¢emer prispevajo k spodbujanju ustvarjanja delovnih mest, rasti in nalozb

ter reSevanju sedanjih in prihodnjih druzbenih izzivov.

Podrocja ukrepanja: spodbujanje odlicnosti s pomoc¢jo mobilnosti raziskovalcev prek
meja, sektorjev in disciplin; spodbujanje novih znanj in spretnosti s pomocjo
odli¢nega usposabljanja raziskovalcev; krepitev razvoja cloveskih virov ter znanj in
spretnosti v celotnem ERA; izboljSanje in olajSevanje sinergij; spodbujanje

ozaves¢anja javnosti.

Raziskovalne infrastrukture: opremljanje Evrope z vrhunskimi trajnostnimi
raziskovalnimi infrastrukturami, ki so prosto dostopne najboljsim raziskovalcem iz
Evrope in zunaj nje. Spodbujanje uporabe obstojecih raziskovalnih infrastruktur,
vkljucno s tistimi, ki se financirajo iz skladov v okviru kohezijske politike Unije. S
tem pa izboljSanje potenciala raziskovalne infrastrukture za podpiranje znanstvenega
napredka in inovacij ter omogocanje odprte in odli¢ne znanosti v skladu z naceli

FAIR, pa tudi dejavnosti v zvezi s politikami in mednarodnim sodelovanjem Unije.
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Podroc¢ja ukrepanja: utrjevanje in razvijanje okolja evropskih raziskovalnih
infrastruktur; odpiranje, vklju¢evanje in medsebojno povezovanje raziskovalnih
infrastruktur; inovacijski potencial evropskih raziskovalnih infrastruktur ter
dejavnosti za inovacije in usposabljanje; krepitev evropske politike na podroc¢ju

raziskovalnih infrastruktur in mednarodnega sodelovanja.
(2) Steber 11 ,,Globalni izzivi in evropska industrijska konkuren¢nost*

Ta steber z dejavnostmi, navedenimi v nadaljevanju, v skladu s ¢lenom 4 podpira
ustvarjanje in boljSe razsirjanje visokokakovostnega novega znanja, tehnologij in
trajnostnih resitev, krepi evropsko industrijsko konkurenc¢nost, povecuje uéinek raziskav in
inovacij pri razvoju, podpori in izvajanju politik Unije ter podpira uvajanje inovativnih
reSitev v industriji, zlasti v MSP in zagonskih podjetjih, in druzbi za reSevanje globalnih

izzivov. Hkrati prispeva k drugim specifi¢nim ciljem Programa, kot so navedeni v ¢lenu 3.

Druzbene vede in humanistika se v celoti vkljucijo v vse sklope, vklju¢no s posebnimi in

namenskimi dejavnostmi.

Za zagotovitev ¢im vecjega ucinka, proznosti in sinergij so raziskovalne in inovacijske
dejavnosti organizirane v Sest sklopov, ki so medsebojno povezani z vseevropskimi
raziskovalnimi infrastrukturami ter posamic¢no in skupaj spodbujajo interdisciplinarno,
medsektorsko, ¢ezmejno in mednarodno sodelovanje, ki bo zajemalo vec politik. Steber 11

Programa zajema dejavnosti z najrazli¢nejSih ravni tehnoloske pripravljenosti, tudi nizjih.
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Vsak sklop prispeva k doseganju vec¢ ciljev trajnostnega razvoja, pri ¢emer so Stevilni cilji

trajnostnega razvoja podprti z ve¢ kot enim sklopom.

Raziskovalne in inovacijske dejavnosti se izvajajo v sklopih, navedenih v nadaljevanju, in

med njimi:

(a)

Sklop ,,Zdravje: izboljSanje in varovanje zdravja in dobrega pocutja drzavljanov
vseh starosti z ustvarjanjem novega znanja, razvojem inovativnih resitev,
zagotavljanjem (kadar je ustrezno) vkljucevanja vidika spola z namenom
prepreCevanja, diagnosticiranja, spremljanja in zdravljenja bolezni ter razvojem
zdravstvenih tehnologij; zmanjSanje tveganj za zdravje; zascita prebivalstva ter
spodbujanje dobrega zdravja in dobrega pocutja, tudi na delovnem mestu; povecanje
stroskovne ucinkovitosti, pravicnosti in vzdrznosti javnega zdravstva; preprecevanje
bolezni, povezanih z revs¢ino, in spopadanje z njimi, ter podpiranje in omogocanje

sodelovanja bolnikov ter njihove skrbi za lastno zdravije.

Podrocja ukrepanja: zdravje v celotnem zivljenjskem obdobju; determinante
okoljskega in druzbenega zdravja; nenalezljive in redke bolezni; nalezljive bolezni,
vklju¢no z boleznimi, povezanimi z rev§¢€ino, in zapostavljenimi boleznimi; orodja,
tehnologije in digitalne resitve za zdravje in oskrbo, vklju¢no s personalizirano

medicino; sistemi zdravstvenega varstva.
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(b)

(©)

(d)

Sklop ,,Kultura, ustvarjalnost in vkljucujoca druzba“: krepitev demokrati¢nih
vrednot, vkljuéno s pravno drzavo in temeljnimi pravicami; varovanje nase kulturne
dediscCine; raziskovanje potenciala kulturnih in ustvarjalnih sektorjev ter spodbujanje
druzbeno-ekonomskih sprememb, ki prispevajo k vklju¢evanju in rasti, vklju¢no z

upravljanjem migracij in vklju¢evanjem migrantov.

Podrocja ukrepanja: demokracija in upravljanje; kultura, kulturna dedis¢ina in

ustvarjalnost; druzbene in ekonomske spremembe.

Sklop ,,Civilna varnost za druzbo*: odzivanje na izzive, ki izvirajo iz neprestanih
varnostnih grozenj, vklju¢no s kibernetsko kriminaliteto ter naravnimi nesreCami in

nesrecami, ki jih povzroci ¢lovek.

Podrocja ukrepanja: druzbe, odporne proti nesreCam; zascita in varnost; kibernetska

varnost.

Sklop ,,Digitalno podrocje, industrija in vesolje*: krepitev zmogljivosti in
zagotavljanje suverenosti Evrope na podroc¢ju klju¢nih omogocitvenih tehnologij za
digitalizacijo in proizvodnjo ter na podro¢ju vesoljske tehnologije vzdolz celotne
vrednostne verige; vzpostavitev konkurenéne, digitalne, nizkooglji¢ne in krozne
industrije; zagotavljanje trajnostne oskrbe s surovinami; razvoj naprednih materialov
in zagotovitev podlage za napredek in inovacije v zvezi z globalnimi druzbenimi

1ZZ1Vv1.
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(e)

®

Podroc¢ja ukrepanja: proizvodne tehnologije; kljucne digitalne tehnologije, vklju¢no s
kvantnimi tehnologijami; nastajajo¢e omogocitvene tehnologije; napredni materiali,
umetna inteligenca in robotika; internet naslednje generacije; napredno racunalniStvo
in masovni podatki; krozna industrija; nizkoogljicna in Cista industrija; vesolje,

vklju¢no z opazovanjem Zemlje.

Sklop ,,Podnebje, energija in mobilnost™: boj proti podnebnim spremembam z
boljsim razumevanjem njihovih vzrokov, razvoja, tveganj, uc¢inkov in priloznosti, s
tako prilagoditvijo energetskega in prometnega sektorja, da bosta podnebju in okolju
prijaznej$a, uc¢inkovitejsa in konkuren¢nejSa, pametnejsa, varnejsa in odpornejsa, s
spodbujanjem uporabe obnovljivih virov energije in u¢inkovite rabe energije, z
izboljSanjem odpornosti Unije na zunanje pretrese ter s prilagoditvijo socialnega

vedenja glede na cilje trajnostnega razvoja.

Podrocja ukrepanja: podnebna znanost in resitve; oskrba z energijo; energetski
sistemi in omrezja; stavbe ter industrijski objekti in naprave v energetskem prehodu;
skupnosti in mesta; konkuren¢nost industrije v prometu; €ist, varen in dostopen

promet in mobilnost; pametna mobilnost; shranjevanje energije.

Sklop ,,Hrana, biogospodarstvo, naravni viri, kmetijstvo in okolje*: varovanje okolja,
obnavljanje, trajnostno upravljanje in uporaba naravnih in bioloskih virov s kopnega,
iz celinskih voda in morja za zaustavitev upada biotske raznovrstnosti, za obravnavo

prehranske in hranilne varnosti za vse kot tudi prehod na nizkooglji¢no, z viri

gospodarno in krozno gospodarstvo ter trajnostno biogospodarstvo.
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Podrocja ukrepanja: opazovanje okolja; biotska raznovrstnost in naravni viri,
kmetijstvo, gozdarstvo in podezelska obmocja; morja, oceani in celinske vode;
prehranski sistemi; sistemi biotehnoloskih inovacij v biogospodarstvu Unije; krozni

sistemi.

Nejedrski neposredni ukrepi JRC: ustvarjanje visokokakovostnih znanstvenih
izsledkov za u¢inkovite in cenovno dostopne dobre javne politike. Da bi bile nove
pobude in predlogi za pravne akte Unije pametno zasnovani, so potrebni pregledni,
1zCrpni in uravnotezeni izsledki, ti pa so potrebni za merjenje in spremljanje izvajanja
politik. JRC politikam Unije zagotavlja neodvisne znanstvene izsledke in tehni¢no
podporo v celotnem ciklu politike. JRC osredotoca svoje raziskave na prednostne

naloge politik Unije.

Podrocja ukrepanja: okrepitev baze znanja za oblikovanje politik; globalni izzivi
(zdravje; kultura, ustvarjalnost in vkljuujoca druzba; civilna varnost za druzbo;
digitalno podrocje, industrija in vesolje; podnebje, energija in mobilnost; hrana,
biogospodarstvo, naravni viri, kmetijstvo in okolje); inovacije, gospodarski razvoj in
konkuren¢nost; znanstvena odli¢nost; prostorski razvoj in podpora drzavam ¢lanicam

in regijam.
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3) Steber 111 ,,Inovativna Evropa‘®

Ta steber prek dejavnosti, navedenih v nadaljevanju, v skladu s ¢lenom 4 z omogoc¢anjem
tehnoloskega razvoja, predstavitvenih dejavnosti in prenosom znanja zlasti v MSP in
zagonskih podjetjih spodbuja vse oblike inovacij, vklju¢no z netehnoloskimi, ter krepi
uvajanje inovativnih reSitev. Hkrati prispeva k drugim specifi¢nim ciljem Programa, kot so
navedeni v ¢lenu 3. EIC se izvaja predvsem prek dveh vrst instrumentov: prek Iskalca

(Pathfinder), ki se izvaja zlasti prek skupnih raziskav, in PospeSevalca (Accelerator).

(a) EIC: osredotocCen je zlasti na prebojne in prelomne inovacije, usmerjen je ve¢inoma
na inovacije, ki ustvarjajo nove trge, hkrati pa podpira vse vrste inovacij, tudi

postopne inovacije.

Podrocja ukrepanja: Iskalec za napredne raziskave, ki podpira prihodnje in
nastajajoce prebojne tehnologije, tehnologije, ki ustvarjajo nove trge, in/ali
visokotehnoloske tehnologije; Pospesevalec, ki premosé¢a vrzel v financiranju med
poznimi fazami raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti in uvajanjem na trg, da se
ucinkovito uvedejo prebojne inovacije, ki ustvarjajo nove trge, in zagotovi Siritev
podjetij, Ce trg ne zagotavlja uspesSnega financiranja, dodatne dejavnosti EIC, kot so

nagrade in Stipendije ter poslovne storitve z dodano vrednostjo.
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(b)

Evropski inovacijski ekosistemi

Podrocja ukrepanja: dejavnosti vkljucujejo zlasti povezovanje — kjer je ustrezno, v
sodelovanju z EIT — z nacionalnimi in regionalnimi inovacijskimi akterji ter podporo
izvajanju skupnih ¢ezmejnih inovacijskih programov drzav Clanic, regij in
pridruzenih drzav, od izmenjave praks in znanja o urejanju inovacij prek izboljSanja
mehkih ves¢in za inovacije do dejavnosti na podrocju raziskav in inovacij, vklju¢no z
odprtimi inovacijami ali inovacijami, ki jih usmerjajo uporabniki, da bi se povecala
ucinkovitost evropskega inovacijskega sistema. To bi se moralo izvajati med drugim
v sinergiji s podporo iz ESRR za inovacijske ekosisteme in medregionalna

partnerstva, povezana s tematiko pametne specializacije.

(c) Evropski institut za inovacije in tehnologijo
Podrocja ukrepanja (opredeljena v Prilogi II): trajnostni inovacijski ekosistemi po
vsej Evropi; inovacije ter podjetniska znanja in spretnosti z vidika vsezivljenjskega
ucenja, vklju¢no s povecevanjem zmogljivosti terciarnih izobrazevalnih zavodov po
vsej Evropi; nove resitve za trg za reSevanje globalnih izzivov; sinergije in dodana
vrednost v okviru Programa.
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4

Del ,,Siritev sodelovanja in krepitev ERA“

Ta del si z dejavnostmi, navedenimi v nadaljevanju, prizadeva za uresni¢evanje specificnih
ciljev, dolocenih v tocki (d) ¢lena 3(2). Hkrati prispeva k drugim specifi¢nim ciljem
Programa, kot so navedeni v ¢lenu 3. Ta del je temelj za celoten Program, hkrati pa
podpira dejavnosti, ki prispevajo k privabljanju nadarjenih, k spodbujanju krozenja
mozganov in preprecevanju njihovega bega, k Evropi, ki bo v ve¢ji meri temeljila na
znanju, bo inovativna in bo upostevala enakost spolov, ki bo na ¢elu globalne konkurence,
spodbujala nadnacionalno sodelovanje ter tako optimizirala nacionalne prednosti in
potencial po vsej Evropi v dobro delujocem ERA, v katerem znanje in visoko usposobljena
delovna sila na uravnotezen nacin prosto krozita, kjer se rezultati raziskav in inovacij
razSirjajo, obvesceni drzavljani jih razumejo in jim zaupajo ter sami rezultati prinaSajo
koristi druzbi kot celoti ter v katerem politika Unije, zlasti politika na podrocju raziskav in

inovacij, temelji na visokokakovostnih znanstvenih izsledkih.
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Ta del prav tako podpira dejavnosti, katerih cilj je izboljSanje kakovosti predlogov pravnih
subjektov iz drzav z manj razvitim podro¢jem raziskav in inovacij, kot so strokovni
preliminarni pregledi predlogov in nasveti, ter spodbujanje dejavnosti nacionalnih
kontaktnih tock za podporo mednarodnemu povezovanju, ter dejavnosti, namenjenih
podpiranju pravnih subjektov iz drzav z manj razvitim podroc¢jem raziskav in inovacij, ki
se pridruzujejo Ze izbranim sodelovalnim projektom, v katerih pravni subjekti iz teh drzav

ne sodelujejo.

Podrocja ukrepanja: Siritev sodelovanja in razsirjanje odli¢nosti, tudi prek povezovanja,
tesnega medinstitucionalnega sodelovanja, pobud kateder ERA, evropskega sodelovanja v
znanosti in tehnologiji (COST) ter dejavnosti za spodbujanje krozenja mozganov; reforma
in izboljSanje evropskega sistema raziskav in inovacij, tudi na primer s podpiranjem
reforme nacionalnih raziskovalnih in inovacijskih politik, zagotavljanjem privlacnih

poklicnih okolij ter podpiranjem enakosti spolov in znanosti za drzavljane.
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PRILOGA 11

EVROPSKI INSTITUT ZA INOVACIJE IN TEHNOLOGIJO (EIT)

Navedeno se uporablja pri izvajanju programskih dejavnosti EIT:

(1)

Utemeljitev

Kot je jasno navedeno v porocilu skupine na visoki ravni o u¢inku raziskav in inovacij v
Uniji (Lamyjeva skupina na visoki ravni), je pot naprej ,,izobraziti se za prihodnost in
vlagati v ljudi, ki bodo nekaj spremenili.* Zlasti se pozivajo evropski terciarni
izobrazevalni zavodi, naj spodbujajo podjetnistvo, odstranijo meje posameznih disciplin ter
institucionalizirajo mo¢no interdisciplinarno sodelovanje med akademskim svetom in
industrijo. Novejse raziskave kazejo, da je dostop do nadarjenih ljudi dalec¢
najpomembnejsi dejavnik, ki vpliva na izbiro lokacije pri evropskih ustanoviteljih
zagonskih podjetij. PodjetniSko izobrazevanje, priloZnosti za usposabljanje in razvoj
ustvarjalnih ves¢in imajo klju¢no vlogo pri kultiviranju bodocih inovatorjev in razvoju
sposobnosti obstojecih inovatorjev za $iritev poslovanja na visje ravni uspesnosti. Dostop
do podjetniskega talenta, skupaj z dostopom do poklicnih storitev, kapitala in trgov na
ravni Unije, ter povezovanje klju¢nih inovacijskih akterjev s ciljem uresnicitve skupnega
cilja so kljucni elementi za spodbujanje inovacijskega ekosistema. Nujno je usklajevati
prizadevanja po vsej Uniji, da se ustvari kriticna masa medsebojno povezanih podjetniskih

grozdov in ekosistemov na ravni celotne Unije.
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Danes je EIT najvecji integrirani inovacijski ekosistem v Evropi, ki zdruZuje partnerje s
poslovnega, raziskovalnega in izobrazevalnega podro¢ja pa tudi iz drugih podrocij. EIT Se
naprej podpira svoje skupnosti znanja in inovacij, ki so obsezna evropska partnerstva za
reSevanje specificnih globalnih izzivov, ki krepijo inovacijske ekosisteme, ki jih obdajajo.
ravni, s ¢imer ustvarja okolja, ugodna za inovacije, s promocijo in podpiranjem nove
generacije podjetnikov ter s spodbujanjem ustanavljanja inovativnih podjetij v tesni

sinergiji in ob dopolnjevanju z EIC.

Po vsej Evropi so Se vedno potrebna prizadevanja za razvoj ekosistemov, v katerih lahko
raziskovalci, inovatorji, industrije in vlade zlahka komunicirajo. Inovacijski ekosistemi

pravzaprav Se vedno ne delujejo optimalno iz razli¢nih razlogov:

(a) interakcijo med inovacijskimi akterji Se vedno omejujejo organizacijske, regulativne

in kulturne ovire med njimi;

(b) prizadevanja za krepitev inovacijskih ekosistemov imajo korist od usklajevanja ter

jasne osredotocenosti na specifine cilje in ucinek.
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Za reSevanje prihodnjih druzbenih izzivov, sprejemanje priloznosti, ki jih nudijo nove
tehnologije, ter prispevanje k okolju prijazni in trajnostni gospodarski rasti, zaposlovanju,
konkurencnosti in blaginji evropskih drzavljanov je treba nadalje okrepiti zmogljivost
Evrope za inovacije, in sicer s krepitvijo obstojec¢ih in spodbujanjem ustvarjanja novih
okolij, ugodnih za sodelovanje in inovacije, s krepitvijo inovacijskih zmogljivosti v
akademskem in raziskovalnem sektorju, s podpiranjem nove generacije podjetnikov, s
spodbujanjem ustanavljanja in razvoja inovativnih podjetij ter s krepitvijo prepoznavnosti
in priznavanja raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti, ki jih financira Unija, zlasti

financiranja EIT, v $ir$i javnosti.

Narava in obseg inovacijskih izzivov zahtevata povezovanje in mobiliziranje akterjev in
virov v evropskem merilu, s spodbujanjem ¢ezmejnega sodelovanja. Obstaja potreba po
odpravljanju izoliranosti disciplin in elementov vzdolZ vrednostnih verig ter spodbujanju
vzpostavitve ugodnega okolja za u¢inkovito izmenjavo znanja in strokovnega znanja ter za
razvoj in privabljanje podjetniskih talentov. Strateski inovacijski program EIT zagotavlja

skladnost z izzivi Programa ter dopolnjuje EIC.
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(2) Podroc¢ja ukrepanja

2.1

Trajnostni inovacijski ekosistemi po vsej Evropi

V skladu z uredbo EIT in strateskim inovacijskim programom EIT ima EIT
okrepljeno vlogo pri krepitvi trajnostnih, na izzivih temeljecih inovacijskih
ekosistemov po vsej Evropi. Zlasti Se naprej deluje predvsem prek svojih skupnosti
znanja in inovacij, ki so obsezna evropska partnerstva za reSevanje specificnih
druzbenih izzivov. Se naprej si prizadeva za krepitev inovacijskih ekosistemov, ki jih
obdajajo, tako da jih odpira ter spodbuja vklju¢evanje raziskav, inovacij in
izobrazevanja. Poleg tega krepi inovacijske ekosisteme po vsej Evropi z razsiritvijo
svoje regionalne inovacijske sheme (RIS). EIT sodeluje z inovacijskimi ekosistemi,
ki imajo visok inovacijski potencial na podlagi strategije, tematske uskladitve in
predvidenega ucinka, v tesni sinergiji s strategijami in platformami pametne

specializacije.
Splosne smernice

(a) krepitev ucinkovitosti obstojecih skupnosti znanja in inovacij in njihove
odprtosti za nove partnerje, omogocanje prehoda na samozadostnost na dolgi
rok ter analiza potrebe po ustanavljanju novih tovrstnih skupnosti za
spopadanje z globalnimi izzivi. Posebna tematska podro¢ja so opredeljena v
strateSkem inovacijskem programu EIT ob upoStevanju strateSkega

nacrtovanja;
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2.2

(b) spodbujanje regij na poti k odli¢nosti v drzavah, ki so navedene v strateSkem
inovacijskem programu EIT, v tesnem sodelovanju s strukturnimi skladi in po

potrebi z drugimi ustreznimi programi Unije.

Inovacije ter podjetniSka znanja in spretnosti z vidika vsezivljenjskega ucenja,
vklju¢no s povecevanjem zmogljivosti terciarnih izobrazevalnih zavodov po vsej

Evropi

Izobrazevalne dejavnosti EIT se okrepijo, da bi se z namenskim izobrazevanjem in
usposabljanjem spodbudili inovacije in podjetnistvo. Vecji poudarek na razvoju
Cloveskega kapitala temelji na razsiritvi obstojecih izobrazevalnih programov
skupnosti znanja in inovacij EIT, da bi Studentom in strokovnjakom $e napre;j
zagotavljali visokokakovostne uéne nacrte, ki temeljijo na inovacijah, ustvarjalnosti
in podjetniStvu, v skladu z industrijsko strategijo Unije in strategijo Unije za znanja
in spretnosti. To lahko vkljucuje raziskovalce in inovatorje, ki jih podpirajo drugi
deli Programa, zlasti ukrepi MSCA. EIT podpira tudi modernizacijo terciarnih
izobrazevalnih zavodov po vsej Evropi in njihovo vkljucevanje v inovacijske
ekosisteme s spodbujanjem in povecevanjem njihovega podjetniSkega potenciala in
zmogljivosti, kot tudi s spodbujanjem njih samih, da bolje predvidijo nove zahteve

po znanjih in spretnostih.
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SploSne smernice

(a) razvoj inovativnih u¢nih naértov, upostevajo¢ prihodnje potrebe druzbe in
industrije, in medsektorskih programov, ki bodo ponujeni Studentom,
podjetnikom in strokovnjakom po vsej Evropi in zunaj nje ter v katerih se
strokovna in specifi¢na sektorska znanja kombinirajo z v inovacije
usmerjenimi in podjetniskimi znanji in spretnostmi, kot so visokotehnoloska
znanja in spretnosti, povezana z digitalnimi in trajnostnimi klju¢nimi

omogocitvenimi tehnologijami;

(b) krepitev in Siritev znaka EIT, da bi se izboljSala prepoznavnost in priznavanje
EIT izobrazevalnih programov na podlagi partnerstev med razli¢nimi
hkrati povecala njegova sploSna kakovost s ponujanjem ucnih nacrtov, ki
vkljuc€ujejo ucenje ob delu, in namenskega podjetniskega izobrazevanja kot

tudi mednarodne, medorganizacijske in medsektorske mobilnosti;

(c) razvoj zmogljivosti za inovacije in podjetniStvo v sektorju terciarnega
izobraZevanja z izkori§¢anjem in promoviranjem strokovnega znanja skupnosti

EIT pri povezovanju izobrazevanja, raziskav in podjetij;

(d) krepitev vloge skupnosti nekdanjih diplomantov EIT kot zgled za nove

Studente in mocan instrument za Sirjenje u€inka EIT.
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2.3 Nove resitve za trg za reSevanje globalnih izzivov

EIT ob zagotavljanju vkljuc¢evanja vidika spolov spodbuja, krepi in nagrajuje
podjetnike, inovatorje, raziskovalce, ucitelje, Studente in druge inovacijske akterje, ki
sodelujejo v interdisciplinarnih skupinah, da se sprozijo ideje in preoblikujejo v
postopne in prelomne inovacije. Za dejavnosti je znacilen odprt inovacijski in
¢ezmejni pristop s poudarkom na vkljucevanju dejavnosti iz trikotnika znanja, ki
vplivajo na uspeh (kot so promotorji projekta lahko izboljSajo njihov dostop do
posebej usposobljenih diplomantov, vodilnih uporabnikov, zagonskih podjetij z

inovativnimi zamislimi, tujih podjetij z ustreznimi dopolnilnimi sredstvi itd.).
Splosne smernice

(a) podpora za razvoj novih proizvodov, storitev in trznih priloznosti, pri kateri

sodelujejo akterji iz trikotnika znanja, da bi nasli reSitve za globalne izzive;

(b) popolna vkljucitev celotne inovacijske vrednostne verige: od Studenta do
podjetnika, od zamisli do proizvoda, od laboratorija do stranke. To vkljucuje

podporo za zagonska in podjetja v fazi Siritve;

7064/2/20 REV 2 7
PRILOGA II SL



24

(c) izvajanje storitev na visoki ravni in podpora inovativnim podjetjem, vkljucno s
tehni¢no pomocjo za izpopolnitev proizvodov ali storitev, vsebinskim
mentorstvom ter podporo za pridobivanje ciljnih strank in zbiranje kapitala, da

bi hitro dosegli trg in pospesili proces njihove rasti.
Sinergije in dodana vrednost Programa

EIT povecuje svoja prizadevanja za izkori$¢anje sinergij in komplementarnosti med
obstoje¢imi skupnostmi znanja in inovacij ter z razlicnimi akterji in pobudami na
ravni Unije in globalni ravni, hkrati pa razsiril obstoje¢o mrezo sodelujocih

organizacij na strateski in operativni ravni, pri ¢emer se mora izogibati podvajanju.
Splosne smernice

(a) tesno sodelovanje z EIC in programom InvestEU pri racionalizaciji podpore (in
sicer financiranja in storitev), ki se zagotavlja inovativnim podjetjem v

zagonski fazi in fazi Siritve, zlasti prek skupnosti znanja in inovacij;

(b) nacrtovanje in izvajanje dejavnosti EIT za doseganje najvecjih moznih sinergij

in komplementarnosti z drugimi deli Programa;
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(c)

(d)

(e)

®

sodelovanje z drzavami ¢lanicami Unije na nacionalni in regionalni ravni z
vzpostavljanjem strukturiranega dialoga in usklajevanjem prizadevanj za
omogocanje sinergij z nacionalnimi in regionalnimi pobudami, vklju¢no s
strategijami pametne specializacije, tudi z izvajanjem ,,evropskih inovacijskih
ekosistemov®, da se opredelijo, izmenjujejo in razsirjajo primeri najboljse

prakse in spoznanja;

izmenjava in razSirjanje inovativnih praks in spoznanj po vsej Evropi in zunaj
nje, da bi prispevali k inovacijski politiki v Evropi ob usklajevanju z drugimi

deli Programa;

zagotavljanje prispevka k razpravam o inovacijski politiki ter prispevka k
zasnovi in izvajanju prednostnih nalog politik Unije s stalnim sodelovanjem z
vsemi ustreznimi sluZzbami Komisije, drugimi programi Unije in njihovimi
delezniki ter nadaljnjim preuc¢evanjem priloznosti v okviru pobud za izvajanje

politik;

izkoriS¢anje sinergij z drugimi programi Unije, tudi s tistimi, ki podpirajo
razvoj ¢loveskega kapitala in inovacij (kot so COST, ESS+, ESRR, Erasmus+,
Ustvarjalna Evropa in COSME Plus/enotni trg, program InvestEU);
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(2

oblikovanje strateSkih zavezniStev s klju¢nimi inovacijskimi akterji na ravni
Unije in mednarodni ravni ter podpora skupnostim znanja in inovacij za razvoj
sodelovanja in povezav s klju¢nimi partnerji iz trikotnika znanja iz tretjih drzav
z namenom odpiranja novih trgov za resitve, ki jih podpirajo skupnosti znanja
in inovacij, ter privabljanja financiranja in nadarjenih iz tujine. Kar zadeva
nacela vzajemnosti in obojestranskih koristi, je treba spodbujati sodelovanje

tretjih drzav.
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PRILOGA IIT

EVROPSKA PARTNERSTVA

Evropska partnerstva se izbirajo in izvajajo, spremljajo, ocenjujejo, postopoma ukinjajo ali

obnavljajo na podlagi naslednjih meril:
1. Izbor

Dokaz, da je evropsko partnerstvo ucinkovitejse pri doseganju zadevnih ciljev Programa
prek vklju¢evanja in zavezanosti partnerjev, predvsem pri ustvarjanju jasno vidnih u¢inkov
za Unijo in njene drZavljane, zlasti glede na reSevanje globalnih izzivov ter cilje raziskav
in inovacij, zagotavljanje konkuren¢nosti in trajnosti Unije ter prispevek h krepitvi ERA,

pa tudi, kjer je ustrezno, mednarodnih zavez.

V primeru institucionaliziranih evropskih partnerstev, vzpostavljenih v skladu s

¢lenom 185 PDEU, je obvezno sodelovanje najmanj 40 % drZav €lanic:

(a) skladnost in sinergije evropskega partnerstva v raziskovalnem in inovacijskem okolju

Unije, v najvecji mozni meri po pravilih Programa;
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(b) preglednost in odprtost evropskega partnerstva v zvezi z opredelitvijo prednostnih
nalog in ciljev z vidika pri¢akovanih rezultatov in u¢inkov ter v zvezi s sodelovanjem
partnerjev in deleznikov iz celotne vrednostne verige, iz razli¢nih sektorjev, okolij in
disciplin, tudi mednarodnih, kadar je to primerno in ne posega v evropsko
konkurencnost; jasni nac¢ini za spodbujanje sodelovanja MSP ter za razsirjanje in

izkoriS¢anje rezultatov, zlasti s strani MSP, tudi prek posredniSkih organizacij;

(c) predhodno dokazana dodana vrednost in usmeritev evropskega partnerstva, vklju¢no

s skupno stratesko vizijo namena evropskega partnerstva. Ta vizija zajema zlasti:

(1)  opredelitev merljivih pri¢akovanih izsledkov, rezultatov in u¢inkov v
dolocenih rokih, vkljuéno s klju¢no gospodarsko in/ali druzbeno vrednostjo za

Unijo;

(i1)) dokazane pricakovane kvalitativne in pomembne kvantitativne ucinke
finan¢nega vzvoda, vklju¢no z metodo za merjenje klju¢nih kazalnikov

uspesnosti;

(iil) pristope za zagotavljanje proznosti pri izvajanju in prilagajanje spreminjajo¢im
se potrebam politik, druzbe in/ali trga ali znanstvenemu napredku, da se

izboljSa skladnost politik na regionalni in nacionalni ravni ter na ravni Unije;
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(iv) izhodne strategije in ukrepe za postopno ukinitev Programa;

(d) predhodno dokazana dolgoro¢na zavezanost partnerjev, vkljucno z najmanjsim

moznim delezem javnih in/ali zasebnih nalozb.

V primeru institucionaliziranih evropskih partnerstev, vzpostavljenih v skladu s
¢lenom 185 ali 187 PDEU, morajo finan¢ni prispevki partnerjev, z izjemo Unije,
in/ali njihovi prispevki v naravi znasati najmanj 50 % skupnih proracunskih
obveznosti evropskega partnerstva, lahko pa znasajo najve¢ 75 % teh obveznosti. Za
vsako tako institucionalizirano evropsko partnerstvo mora biti delez prispevkov
partnerjev, z izjemo Unije, v obliki finan¢nih prispevkov. Za partnerje, z izjemo
Unije in sodelujocih drzav, bi morali biti finan¢ni prispevki namenjeni predvsem
kritju administrativnih stroskov, pa tudi usklajevanju in podpori ter drugim

nekonkurenénim dejavnostim.
2. Izvajanje:

(a) sistemski pristop, ki zagotavlja aktivno in zgodnje sodelovanje drzav ¢lanic in
doseganje pri¢akovanih u¢inkov evropskega partnerstva s proZnim izvajanjem
skupnih ukrepov z visoko dodano vrednostjo Unije, ki tudi presegajo skupne razpise
za zbiranje predlogov za raziskovalne in inovacijske dejavnosti, vkljucno s tistimi, ki

se nanasajo na trzno ali regulativno uvajanje ali uvajanje politike;
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(b)

ustrezni ukrepi za zagotavljanje stalne odprtosti pobude in preglednosti v Casu
izvajanja, zlasti za doloCanje prednostnih nalog in sodelovanje pri razpisih za
zbiranje predlogov, informacije o delovanju upravljanja, prepoznavnosti Unije,
ukrepi za komuniciranje in ozavescanje, razsirjanje in izkoriS€anje rezultatov,
vklju¢no z jasnim odprtim dostopom/strategijo za uporabnike vzdolZ vrednostne

verige; ustrezni ukrepi za obves¢anje MSP in spodbujanje njihovega sodelovanja;

(c) usklajevanje ali skupne dejavnosti z drugimi ustreznimi raziskovalnimi in
inovacijskimi pobudami, da se zajam¢i optimalna raven medsebojne povezanosti in
zagotovijo ucinkovite sinergije, med drugim zato, da se premostijo morebitne ovire
pri izvajanju na nacionalni ravni in poveca stroskovna ucinkovitost;

(d) zaveze vsakega partnerja za finan¢ne prispevke in/ali prispevke v naravi v skladu z
nacionalnimi dolo¢bami v celotnem trajanju pobude;

(e) v primeru institucionaliziranega evropskega partnerstva dostop do rezultatov in
drugih informacij, povezanih z ukrepom, za Komisijo za namene razvijanja,
izvajanja in spremljanja politik ali programov Unije.
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3. Spremljanje:

(a) sistem spremljanja v skladu s ¢lenom 50 za spremljanje napredka pri doseganju
specificnih ciljev politike, rezultatov in klju¢nih kazalnikov uspesnosti, ki omogocajo

sprotno ocenjevanje dosezkov, u¢inkov in morebitnih potreb po popravnih ukrepih;

(b) periodi¢no namensko porocanje o kvantitativnih in kvalitativnih u¢inkih finan¢nega
vzvoda, tudi o odobrenih in dejansko zagotovljenih finan¢nih prispevkih in
prispevkih v naravi, prepoznavnosti in polozaju v mednarodnem okviru ter vplivu na

tveganja, povezana z raziskavami in inovacijami, za nalozbe zasebnega sektorja;

(c) podrobne informacije o postopku ocenjevanja in rezultatih vseh razpisov za zbiranje
predlogov v okviru evropskih partnerstev, ki se dajo na voljo pravoc¢asno in so

dostopne v skupni elektronski podatkovni zbirki.
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(a)

(b)

Ocena, postopna ukinitev in obnova:

ocenjevanje ucinkov, dosezenih na ravni Unije v zvezi z opredeljenimi cilji in
kljucnimi kazalniki uspesnosti, ki se uposteva pri oceni Programa, doloceni v ¢lenu
52, vklju¢no z oceno najucinkovitejSega nacina izvajanja ukrepov politike za kakrsen
koli prihodnji ukrep, ter umestitev morebitne obnove evropskega partnerstva v

skupno okolje evropskih partnerstev in njegove prednostne naloge politik;

¢e se partnerstvo ne obnovi, ustrezni ukrepi za zagotovitev postopne ukinitve
financiranja iz Programa v skladu s pogoji in ¢asovnim nac¢rtom, predhodno
dogovorjenimi s pravno zavezanimi partnetji, brez poseganja v morebitno nadaljnje
nadnacionalno financiranje iz nacionalnih ali drugih programov Unije ter brez

poseganja v zasebne nalozbe in tekoce projekte.
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PRILOGA 1V

SINERGIJE Z DRUGIMI PROGRAMI UNIJE

Sinergije z drugimi programi Unije temeljijo na komplementarnosti zasnove in ciljev programa ter

na zdruzljivosti pravil in postopkov financiranja na ravni izvajanja.

Financiranje iz Programa se uporablja zgolj za financiranje raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti.
S strateskim nacrtovanjem se zagotovijo uskladitev prednostnih nalog za razli¢ne programe Unije in
skladne moznosti financiranja v razli¢nih fazah raziskovalnega in inovacijskega cikla. Od sinergij z
drugimi programi in politikami Unije za financiranje imajo med drugim koristi misije in evropska

partnerstva.

S podporo drugih programov Unije, zlasti s pomoc¢jo strategij razSirjanja in izkori§¢anja, prenosa
znanja, dopolnilnih in kumulativnih virov financiranja ter spremljajoc¢ih ukrepov politike, bo
mogoce lazje uvesti rezultate raziskav in inovativne resitve, razvite v Programu. Usklajena pravila,
ki so zasnovana, da bi zagotovila dodano vrednost Unije, preprecila prekrivanje z razli¢nimi
programi Unije ter omogocila maksimalno u¢inkovitost in upravno enostavnost, prinasajo koristi za

financiranje raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti.

7064/2/20 REV 2 1
PRILOGA IV SL



Nacin uporabe sinergij med Programom in razlicnimi programi Unije je podrobneje predstavljen v

naslednjih odstavkih:

1. Sinergije z Evropskim kmetijskim jamstvenim skladom (EKJS) in Evropskim kmetijskim
skladom za razvoj podezelja (EKSRP) v okviru skupne kmetijske politike (SKP)

zagotavljajo, da:

(a) se potrebe kmetijskega sektorja in podezelskih obmocij v Uniji po raziskavah in
inovacijah opredelijo, na primer v okviru Evropskega partnerstva za inovacije
,Kmetijska produktivnost in trajnost®, ter upostevajo v okviru strateskega

nacrtovanja Programa in v programih dela;

(b) SKP na najbolj$i mozni nacin izkorisc¢a rezultate raziskav in inovacij ter spodbuja
uporabo, izvajanje in uvajanje inovativnih resitev, tudi tistih, ki izvirajo iz projektov,
financiranih iz okvirnih programov za raziskave in inovacije, iz evropskega
partnerstva za inovacije ,,Kmetijska produktivnost in trajnost™ ter iz ustreznih

skupnosti znanja in inovacij EIT;

(c) EKSRP podpira uvajanje in Sirjenje znanja in resitev, ki izvirajo iz rezultatov
Programa, kar omogoca vecjo dinami¢nost kmetijskega sektorja in nove priloznosti

za razvoj podezelja.
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Sinergije z Evropskim skladom za pomorstvo, ribistvo in akvakulturo (ESPRA)

zagotavljajo, da:

(a)

(b)

(2)

sta Program in ESPRA tesno povezana, saj se potrebe Unije po raziskavah in
inovacijah na podroc¢ju morske in integrirane pomorske politike upostevajo v okviru

strateSkega nacrtovanja Programa;

ESPRA podpira uvajanje novih tehnologij in inovativnih proizvodov, procesov in
storitev, zlasti tistih, ki izhajajo iz Programa na podroc¢ju morske in integrirane
pomorske politike; ESPRA podpira tudi zbiranje, obdelavo in spremljanje podatkov
na terenu ter razsirja rezultate ustreznih ukrepov, podprtih v sklopu Programa, s
¢imer prispeva k izvajanju skupne ribiske politike, integrirane pomorske politike,

mednarodnega upravljanja oceanov in mednarodnih zavez.

Sinergije z Evropskim skladom za regionalni razvoj (ESRR) zagotavljajo, da:

z namenom krepitve ERA in prispevanja k ciljem trajnostnega razvoja ureditve za
alternativno in kumulativno financiranje iz ESRR in Programa podpirajo dejavnosti,
ki povezujejo, in sicer zlasti povezujejo strategije pametne specializacije in odli¢nost
na podro¢ju raziskav in inovacij, vklju¢no s skupnimi
nadregionalnimi/nadnacionalnimi programi in vseevropskimi raziskovalnimi

infrastrukturami;
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(b)

se ESRR med drugim osredotoca v razvoj in krepitev regionalnih in lokalnih
raziskovalnih in inovacijskih ekosistemov, omrezij ter industrijskega preoblikovanja,
kar vkljucuje podporo za izgradnjo raziskovalnih in inovacijskih zmogljivosti,
uporabo rezultatov ter uvajanje novih tehnologij ter inovativnih in podnebju prijaznih

resitev iz okvirnih programov za raziskave in inovacije prek ESRR.

4. Sinergije z Evropskim socialnim skladom plus (ESS+) zagotavljajo, da:

(a) ESS+ lahko prek nacionalnih ali regionalnih programov zagotovi vkljuevanje in
Siritev inovativnih u¢nih nacrtov, ki jih podpira Program, da bi ljudi opremili z
znanji, spretnostmi in kompetencami, potrebnimi za spreminjajoce se zahteve na trgu
dela;

(b) se ureditve za alternativno in kombinirano financiranje iz ESS+ lahko uporabljajo za
podporo dejavnostim Programa, ki spodbujajo razvoj ¢loveskega kapitala na
podrocju raziskav in inovacij, z namenom krepitve ERA;

(c) ESS+ zagotavlja vklju¢evanje inovativnih tehnologij kot tudi novih poslovnih
modelov in reSitev, zlasti tistih, ki izhajajo iz Programa, ter tako prispeva k
inovativnim, uc¢inkovitim in trajnostnim zdravstvenim sistemom, hkrati pa omogoca
lazji dostop do boljSega in varnejSega zdravstvenega varstva za evropske drzavljane.
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5. Sinergije s programom EU za zdravje zagotavljajo, da:

(a) se potrebe Unije po raziskavah in inovacijah na podroc¢ju zdravja opredelijo in

dolocijo v okviru strateskega nacrtovanja Programa,;

(b) program EU za zdravje pomaga zagotavljati optimalno uporabo rezultatov raziskav,

zlasti tistih, ki izhajajo iz Programa.
6. Sinergije z Instrumentom za povezovanje Evrope (IPE) zagotavljajo, da:

(a) se potrebe po raziskavah in inovacijah na podro¢ju prometa in energetike ter v
digitalnem sektorju v Uniji opredelijo in dolo¢ijo v okviru strateSkega nacrtovanja

Programa;

(b) IPE podpira obsezno uvajanje in uporabo inovativnih novih tehnologij in reSitev na
podro¢ju prometa, energetike in digitalnih fizi¢nih infrastruktur, zlasti tistih, ki

izhajajo iz okvirnih programov za raziskave in inovacije;

(c) jeizmenjava informacij in podatkov med projekti Programa in projekti IPE
poenostavljena, na primer z izpostavitvijo tehnologij iz Programa z visoko stopnjo

trzne zrelosti, ki bi jih bilo mogoce nadalje uvajati prek IPE.
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(a)

(b)

Sinergije s programom Digitalna Evropa (PDE) zagotavljajo, da:

so kljub konvergenci ve¢ tematskih podrocij, ki jih obravnavata Program in PDE,
vrsta ukrepov, ki jih je treba podpreti, njihovi pricakovani rezultati in intervencijska

logika razli¢ni in komplementarni;

se potrebe po raziskavah in inovacijah, ki so povezane z digitalnimi vidiki Programa,
opredelijo in doloc¢ijo v okviru njegovega strateSkega nacrtovanja; mednje spadajo na
primer tudi raziskave in inovacije na podro¢ju visokozmogljivostnega raCunalnistva,
umetne inteligence, kibernetske varnosti, tehnologij porazdeljenih evidenc kvantnih
tehnologij, ki zdruzujejo digitalne tehnologije z drugimi omogocitvenimi
tehnologijami ter netehnoloskimi inovacijami; podpora za Siritev podjetij, ki uvajajo
prebojne inovacije (od katerih Stevilne zdruzujejo digitalne in fizicne tehnologije), ter

podpora digitalnim raziskovalnim infrastrukturam;
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(c) se PDE osredotoca na izgradnjo digitalnih zmogljivosti velikega obsega in
infrastrukture, na primer na podroc¢ju visokozmogljivostnega ra¢unalnistva, umetne
inteligence, kibernetske varnosti, tehnologij porazdeljenih evidenc, kvantnih
tehnologij ter naprednih digitalnih znanj in spretnosti, ki so v okviru Unije
namenjene Sirokemu uvajanju in uporabi kriticnih obstojecih ali preizkusenih
inovativnih digitalnih resitev po vsej Evropi na podrocjih javnega interesa (kot so
zdravstvo, javna uprava, pravosodje in izobrazevanje) ali nedelovanja trga (kot je
digitalizacija podjetij, zlasti MSP); PDE se izvaja predvsem prek usklajenih in
strateSkih nalozb z drzavami ¢lanicami, zlasti prek skupnega javnega narocanja, v
digitalne zmogljivosti, ki se bodo souporabljale po vsej Evropi, in v ukrepe na ravni
Unije, ki podpirajo interoperabilnost in standardizacijo v okviru razvoja enotnega

digitalnega trga;

(d) sozmogljivosti in infrastrukture PDE na voljo raziskovalni in inovacijski skupnosti,
tudi za dejavnosti, ki se podpirajo v okviru Programa, vkljucno s preizkuSanjem,

eksperimentiranjem in predstavitvenimi dejavnostmi v vseh sektorjih in disciplinah;
(e) PDE postopno uvaja in uporablja nove digitalne tehnologije, razvite prek Programa;

(f) se pobude Programa za razvoj uénih nacrtov za pridobitev znanj, spretnosti in
kompetenc, vkljucno s tistimi, ki se izvajajo v ustreznih skupnostih znanja in inovacij
EIT, dopolnjujejo z izgradnjo zmogljivosti na podro¢ju naprednih digitalnih znanj in

spretnosti, ki jih podpira PDE;
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(g) 1imata oba programa mocne usklajevalne mehanizme za strateSko nacrtovanje,

operativne postopke in strukture upravljanja.
8. Sinergije s programom Enotni trg zagotavljajo, da:

(a) program Enotni trg obravnava nedelovanje trga, ki vpliva na MSP, hkrati pa
spodbuja podjetnistvo ter ustanavljanje in rast podjetij, ter da se Program za enotni
trg in ukrepi tako EIT kot EIC, ki so namenjeni inovativnim podjetjem, dopolnjujejo,
tudi na podroc¢ju podpornih storitev za MSP, zlasti kadar trg ne zagotavlja vzdrznega

financiranja;

(b) se lahko poleg drugih obstojecih podpornih struktur za MSP (npr. nacionalnih

vvvvv

centrov, inkubatorjev) tudi Evropska podjetniSka mreza uporablja za izvajanje

podpornih storitev v okviru Programa, tudi EIC.
0. Sinergije s Programom za okolje in podnebne ukrepe (LIFE) zagotavljajo, da:

(a) se potrebe po raziskavah in inovacijah za odzivanje na okoljske, podnebne in
energetske izzive v Uniji opredelijo in dolocijo v okviru strateSkega nacrtovanja

Programa;
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(b)

(©)

LIFE $e naprej deluje kot katalizator za izvajanje okoljske, podnebne in ustrezne
energetske politike in zakonodaje Unije, tudi s sprejetjem in uporabo rezultatov
raziskav in inovacij iz Programa, ki jih pomaga uvajati na nacionalni in
medregionalni in regionalni ravni, kjer lahko prispeva k reSevanju vprasanj na
podrocju okolja, podnebja ali prehoda na Cisto energijo. Zlasti LIFE Se naprej
spodbuja sinergije s Programom, in sicer tako, da med ocenjevanjem dodeljuje

bonuse za predloge, ki predvidevajo uporabo rezultatov iz Programa;

standardni projekti ukrepov LIFE podpirajo razvoj, preizkusanje ali predstavitve
ustreznih tehnologij ali metodologij za izvajanje okoljske in podnebne politike Unije,
ki se lahko pozneje uvajajo v velikem obsegu, financirajo pa iz drugih virov, tudi iz
Programa. Tako EIT kot EIC lahko podpreta Siritev ali komercializacijo novih

prebojnih zamisli, ki lahko nastanejo pri izvajanju projektov programa LIFE.
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10. Sinergije s programom Erasmus+ zagotavljajo, da:

(a)

(b)

se kombinirana sredstva iz Programa, tudi iz EIT, in iz programa Erasmus+
uporabljajo za podporo dejavnostim, namenjenim krepitvi in posodabljanju
evropskih terciarnih izobrazevalnih zavodov. Program po potrebi dopolnjuje podporo
iz programa Erasmus+ za pobudo Evropske univerze, zlasti njeno raziskovalno
razseznost, kot del razvoja novih skupnih in integriranih dolgoro¢nih in trajnostnih
strategij na podrocju izobraZevanja, raziskav in inovacij na podlagi naddisciplinarnih
in medsektorskih pristopov, da bi trikotnik znanja postal resni¢nost. Dejavnosti EIT
bi lahko dopolnjevale strategije, ki naj bi se izvajale v okviru pobude Evropske

univerze;

Program in program Erasmus+ pospeSujeta povezovanje izobrazevanja in raziskav,
tako da terciarnim izobrazevalnim zavodom pomagata pri oblikovanju in
vzpostavitvi skupnih strategij in omreZzij na podro¢ju izobrazevanja, raziskav in
inovacij prek obvescanja izobrazevalnih sistemov, uciteljev in mentorjev o
najnovejSih raziskovalnih spoznanjih in praksah v raziskavah ter vsem Studentom in
osebju terciarnega izobrazevanja, Se zlasti raziskovalcem, ter ponujata aktivno
pridobivanje raziskovalnih izkuSenj, ter pri podpiranju drugih dejavnosti, ki

povezujejo terciarno izobrazevanje ter raziskave in inovacije.
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11. Sinergije z Vesoljskim programom Unije zagotavljajo, da:

(a) se potrebe po raziskavah in inovacijah Vesoljskega programa Unije ter tozadevne
potrebe navzgor in navzdol usmerjenega vesoljskega sektorja v Uniji opredelijo in
dolocijo kot del strateskega nacrtovanja Programa; ukrepi na podrocju vesoljskih
raziskav, izvedeni prek Programa, se glede narocanja in upravicenosti pravnih

subjektov, kadar je ustrezno, izvajajo v skladu z Vesoljskim programom Unije;

(b) se vesoljski podatki in storitve, ki so kot javna dobrina na voljo prek Vesoljskega
programa Unije, uporabljajo za razvoj prebojnih resitev s pomocjo raziskav in
inovacij, tudi v Programu, zlasti na podro¢ju trajnostne hrane in naravnih virov,
podnebnega spremljanja, ozracja, kopnega, obalnega in morskega okolja, pametnih

mest, povezane in avtomatizirane mobilnosti, varnosti ter obvladovanja nesrec;

(c) storitve za dostop do podatkov in informacij programa Copernicus prispevajo k
EOSC in tako raziskovalcem, znanstvenikom in inovatorjem olajSujejo dostop do
podatkov programa Copernicus; raziskovalne infrastrukture, zlasti omrezja za
opazovanje in situ, so bistven element infrastrukture za opazovanje in sifu, s katero
se omogocijo storitve programa Copernicus, same pa obenem koristijo informacije,

nastale v sklopu storitev programa Copernicus.
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12. Sinergije z Instrumentom za sosedstvo ter razvojno in mednarodno sodelovanje (NDICI) in

instrumentom za predpristopno pomo¢ (IPA III) zagotavljajo, da:

(a)

(b)

se potrebe po raziskavah in inovacijah na podro¢ju NDICI in IPA III opredelijo v

okviru strateSkega nac¢rtovanja Programa v skladu s cilji trajnostnega razvoja;

se pri raziskovalnih in inovacijskih dejavnostih Programa, pri katerih sodelujejo
tretje drzave, in ciljnih ukrepih mednarodnega sodelovanja skusata doseci
usklajenost in skladnost z vzporednimi nizi ukrepov za uvajanje na trg in izgradnjo
zmogljivosti v okviru NDICI in IPA III na podlagi skupne opredelitve potreb in

intervencijskih podrocij.

13. Sinergije s Skladom za notranjo varnost in instrumentom za upravljanje meja v okviru

Sklada za integrirano upravljanje meja zagotavljajo, da:

(a) se potrebe po raziskavah in inovacijah na podrocju varnosti in integriranega
upravljanja meja opredelijo in dolocijo v okviru strateSkega nacrtovanja Programa;
(b) Sklad za notranjo varnost in Sklad za integrirano upravljanje meja podpirata uvajanje
novih inovativnih tehnologij in reSitev, zlasti tistih, ki izhajajo iz okvirnih programov
za raziskave in inovacije na podrocju varnostnih raziskav.
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14. Sinergije s programom InvestEU zagotavljajo, da:

(a)

(b)

(©)

Program inovatorjem, za katere je znacilna visoka stopnja tveganosti ter ki jim trg ne
nudi zadostnega in vzdrZznega financiranja, zagotavlja kombinirano financiranje iz
Obzorja Evropa in kombinirano financiranje iz EIC; Program obenem podpira
ucinkovito izvajanje in upravljanje kombiniranega financiranja v njegovem
zasebnem delu prek skladov in posrednikov, podprtih s programom InvestEU in

drugimi viri;

so finan¢ni instrumenti za raziskave in razvoj ter za MSP zdruzeni v okviru programa
InvestEU, zlasti prek namenskega tematskega sklopa raziskav in inovacij in prek
proizvodov, uvedenih na podlagi sklopa za MSP, s ¢imer pomagajo pri uresni¢evanju
ciljev obeh programov ter vzpostavljanju mo¢nih dopolnilnih povezav med obema

programomas,

Program po potrebi nudi ustrezno podporo za pomo¢ pri morebitni preusmeritvi
projektov, zmoznih pridobiti pomo¢ bank, ki niso primerni za financiranje iz EIC, na

program InvestEU.
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15. Sinergije z Inovacijskim skladom sistema trgovanja z emisijami (v nadaljnjem besedilu:

Inovacijski sklad) zagotavljajo, da:

(a)

(b)

(©)

je Inovacijski sklad usmerjen izrecno v inovacije na podroc¢ju nizkooglji¢nih
tehnologij in procesov, vklju¢no z okoljsko varnim zajemanjem in uporabo
ogljikovega dioksida, ki bistveno prispeva k blazitvi podnebnih sprememb, ter
proizvodi, ki nadomesc¢ajo ogljicno intenzivne, ter ki je v pomoc pri spodbujanju
ustvarjanja in delovanja projektov, namenjenih okoljsko varnemu zajemanju CO2 in
njegovemu geoloskemu shranjevanju kot tudi inovativnim tehnologijam na podrocju
obnovljivih virov energije in shranjevanja energije, ter ki omogoca in spodbuja

okolju prijaznejSe proizvode;

se iz Programa financirajo razvoj in predstavitve tehnologij, vkljucno s prebojnimi
reSitvami, ki lahko prispevajo k uresni¢evanju ciljev Unije na podro¢ju podnebne
nevtralnosti, energije in industrijskega preoblikovanja, zlasti prek dejavnosti v okviru

stebra II in stebra III;

lahko Inovacijski sklad — ob upoStevanju svojih meril za sodelovanje in dodelitev —
podpre predstavitveno fazo upravicenih projektov, ki so morda prejeli podporo iz

Programa, vzpostavijo pa se mo¢ne dopolnilne povezave med obema programoma.
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16. Sinergije z Mehanizmom za pravi¢ni prehod zagotavljajo, da:

(a) se potrebe po raziskavah in inovacijah opredelijo v okviru strateSkega nacrtovanja
Programa, da se podpre pravicen in posten prehod na podnebno nevtralnost;

(b) se spodbuja uporaba in uvajanje inovativnih in podnebju prijaznih resitev, zlasti
tistih, ki izhajajo iz Programa.

17. Sinergije s programom Euratoma za raziskave in usposabljanje zagotavljajo, da:

(a) se v sklopu Programa in programa Euratoma za raziskave in usposabljanje oblikujejo
celoviti ukrepi v podporo izobrazevanju in usposabljanju (vklju¢no z MSCA) z
namenom ohranjanja in razvijanja ustreznih znanj in spretnosti v Evropi;

(b) se v sklopu Programa in programa Euratoma za raziskave in usposabljanje oblikujejo
skupni raziskovalni ukrepi, osredotoCeni na medsektorske vidike varne in zanesljive
uporabe neenergetskih aplikacij ionizirajocega sevanja v sektorjih, kot so medicina,
industrija, kmetijstvo, vesolje, podnebne spremembe, varnost in pripravljenost na
izredne dogodke, ter na prispevek jedrske znanosti.

18. Morebitne sinergije z Evropskim obrambnim skladom v skladu s ¢lenom 5 in ¢lenom 7(1)
koristijo civilnim raziskavam in raziskavam na podrocju obrambe, da bi se izognili
nepotrebnemu podvajanju.
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19. Sinergije s programom Ustvarjalna Evropa se spodbujajo z opredelitvijo potreb po
raziskavah in inovacijah na podro¢ju politik kulturnih in ustvarjalnih sektorjev v okviru

strateSkega nacrtovanja Programa.
20. Sinergije z mehanizmom za okrevanje in odpornost zagotavljajo, da:

(a) se potrebe po raziskavah in inovacijah v podporo odpornej$im in na prihodnost bolje
pripravljenim gospodarstvom in druzbam drzav ¢lanic opredelijo v okviru

strateSkega nacrtovanja Programa,;

(b) se podpira uporaba in uvajanje inovativnih resitev, zlasti tistih, ki izhajajo iz

Programa.
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PRILOGA V
KLJUCNI KAZALNIKI POTI DO UCINKA

Poti do ucinka in z njimi povezani kljucni kazalniki poti do uc¢inka strukturirajo spremljanje
napredka Programa pri doseganju ciljev, kot so navedeni v ¢lenu 3. Poti do u¢inka so ¢asovno
pogojene in odrazajo tri dopolnjujoce se kategorije uc¢inkov, ki odsevajo nelinearni znacaj nalozb v
raziskave in inovacije: znanstveno, druzbeno in tehnolosko ali gospodarsko. Za vsako od teh
kategorij ucinkov se za sledenje napredku uporabljajo nadomestni kazalniki z razlikovanjem med
kratkoro¢nim, srednjerocnim in dolgoro¢nejSim obdobjem, tudi po izteku Programa, z moznostmi
raz€lenitve, tudi po drzavah ¢lanicah in pridruzenih drzavah. Ti kazalniki se zberejo z uporabo
kvantitativnih in kvalitativnih metodologij. Posamezni deli Programa k tem kazalnikom prispevajo
v razliénem obsegu in prek razlicnih mehanizmov. Kjer je ustrezno, se za spremljanje posameznih

delov Programa lahko uporabljajo dodatni kazalniki.

Mikropodatki za klju¢ne kazalnike poti do ucinka se za vse dele Programa in vse mehanizme za
izvajanje zbirajo na centralno upravljan in usklajen nacin ter na ustrezni ravni granularnosti, s ¢im

manjSo obremenitvijo glede poro€anja za upravicence.
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Poleg tega in z izjemo klju¢nih kazalnikov poti do uc¢inka se podatki o optimiziranem uresni¢evanju
Programa za krepitev ERA, spodbujanje udelezbe iz vseh drzav ¢lanic v Programu na podlagi
odli¢nosti ter spodbujanje sodelovalnih povezav v evropskih raziskavah in inovacijah zbirajo in
sporocajo v okviru izvajanja in upravljanja iz ¢lena 45 v skoraj realnem casu. To vkljucuje
spremljanje sodelovalnih povezav, omrezne analitike, podatkov o predlogih, vlogah, sodelovanju,
projektih, vloznikih in udelezencih (vklju¢no s podatki o vrsti organizacije (kot so organizacije
civilne druzbe, MSP in zasebni sektor), drzavi (kot je posebna razvrstitev za skupine drzav, kot so
drzave Clanice, pridruzene drzave in tretje drzave), spolu, vlogi v projektu, znanstveni disciplini ali
sektorju, vkljué¢no z druzbenimi vedami in humanistiko) kot tudi spremljanje ravni vkljuevanja

podnebnih ukrepov in s tem povezanih odhodkov.
Kazalniki poti do znanstvenega ucinka

Program naj bi imel znanstveni u¢inek z ustvarjanjem visoko kakovostnega novega znanja, s
krepitvijo ¢loveskega kapitala na podrocju raziskav in inovacij ter s spodbujanjem Sirjenja znanja in
odprte znanosti. Napredek v smeri tega uc¢inka se spremlja z nadomestnimi kazalniki, ki se dolocijo

vzdolZ naslednjih treh kljuénih poti do ucinka.

Tu tabela 1 (glej spodaj)
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Kazalniki poti do druzbenega ucinka

Program naj bi imel druzbeni ucinek z obravnavo prednostnih nalog politike Unije in globalnih
izzivov, tudi ciljev trajnostnega razvoja, z upostevanjem nacel Agende 2030 in ciljev ParisSkega
sporazuma prek raziskav in inovacij, z zagotavljanjem koristi in ucinka prek raziskovalnih in
inovacijskih misij ter evropskih partnerstev kot tudi s krepitvijo uvajanja inovacij v druzbi, kar
nazadnje prispeva k blaginji ljudi. Napredek v smeri tega u¢inka se spremlja z nadomestnimi

kazalniki, ki se dolo¢ijo vzdolz naslednjih treh klju¢nih poti do ucinka.
Tu tabela 2 (glej spodaj)
Kazalniki poti do tehnoloskega in gospodarskega uc¢inka

Program naj bi imel tehnoloski in gospodarski uc¢inek zlasti v Uniji z vplivanjem na ustanavljanje in
rast podjetij, zlasti MSP, vklju¢no z zagonskimi podjetji, z ustvarjanjem neposrednih in posrednih
delovnih mest zlasti v Uniji ter s spodbujanjem nalozb za raziskave in inovacije. Napredek v smeri
tega ucinka se spremlja z nadomestnimi kazalniki, ki se doloc¢ijo vzdolz naslednjih treh kljucnih

poti do ucinka.

Tu tabela 3 (glej spodaj)
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Priloga V — tabela 1

V smeri
znanstvenega Kratkoro¢no Srednjeroc¢no Dolgorocnejse
ucinka
Ustvarjanje Publikacije — Citiranost — Vrhunska znanost —
visokokakovostneg

a novega znanja

Stevilo recenziranih znanstvenih objav,
ki izhajajo iz Programa

indeksi citiranosti s faktorjem podrocja
recenziranih

objav, ki izhajajo iz Programa

Stevilo in delez recenziranih objav, ki
izhajajo iz projektov, financiranih s
Programom, ki so klju¢ni prispevek k
znanstvenim podro¢jem

Krepitev Znanja in spretnosti — Poklicne poti — Delovni pogoji —
cloyeskega Stevilo raziskovalcev, vkljuc¢enih v Stevilo in delez Stevilo in delez dodatno strokovno
kapitala v dei . . . . o . .
s . ejavnosti strokovnega izpopolnjevanja L usposobljenih raziskovalcev, udelezenih
raziskavah in L ETITTE dodatno strokovno usposobljenih R R
. .. (usposabljanje, mentorstvo/instruiranje, . .o v Programu, z boljsimi delovnimi
inovacijah ) . ) raziskovalcev, udelezenih v Programu, s S . L
mobilnost in dostop do infrastruktur za G Lo pogoji, vkljucno s platami raziskovalcev
. . .. . povecanim individualnim u¢inkom na
raziskave in inovacije) v projektih, . x: . . .
. svojem podrocju raziskav in inovacij
financiranih s Programom
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V smeri

znanstvenega Kratkoro¢no Srednjeroc¢no Dolgorocnejse
ucinka
Spodbujanje Izmenjava znanja — Sirjenje znanja — Novo sodelovanje —

Sirjenja znanja in
odprta znanost

delez neposrednih izsledkov raziskav
(odprti podatki/publikacija/programska
oprema itd.), ki izhajajo iz Programa,
kise izmenjujejo v odprtih
infrastrukturah znanja

delez izsledkov raziskav z odprtim
dostopom, ki izhajajo iz Programa, ki se
dejavno uporabljajo/citirajo

delez upravi¢encev Programu, ki so
razvili nova
naddisciplinarna/nadsektorska
sodelovanja z uporabniki njihovih
izsledkov raziskav z odprtim dostopom,
ki izhajajo iz Programa
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Priloga V — tabela 2

V smeri
druzbenega

uéinka

Kratkoro¢no

Srednjeroc¢no

Dolgorocnejse

Obravnavanje
prednostnih nalog
politik Unije in
reSevanje globalnih
izzivov prek
raziskav in

Rezultati —

Stevilo in delez rezultatov, namenjenih
obravnavanju opredeljenih prednostnih
nalog politik Unije in reSevanju
globalnih izzivov (vkljucno s cilji
trajnostnega razvoja)

Resitve —

Stevilo in delez inovacij in izsledkov
raziskav, namenjenih obravnavanju
opredeljenih prednostnih nalog politik
Unije in reSevanju globalnih izzivov
(vkljuéno s cilji trajnostnega razvoja)

Koristi —

zbirni ocenjeni uc¢inki
uporabe/izkori$¢anja rezultatov,
financiranih s Programom, na

obravnavanje opredeljenih prednostnih
nalog politik Unije in reSevanje

novaci (vecdimenzionalno: za vsako (vecdimenzionalno: za vsako globalnih izzivov (vkljucno s cilji
opredeljeno prednostno nalogo) opredeljeno prednostno nalogo) trajnostnega razvoja), vklju¢no s
vkljuéno s Stevilom in delezem s vkljuéno s Stevilom in delezem s prlsp.evkom k ciklu obllkovanja pOlltﬂF
. . . o s in priprave zakonodaje (kot so norme in
podnebjem povezanih rezultatov, podnebjem povezanih inovacij in . “ 1 .
S . . . : . o standardi) (ve¢dimenzionalno: za vsako
namenjenih uresni¢evanju zaveze Unije | izsledkov raziskav, namenjenih .
. o . . e o opredeljeno prednostno nalogo)
iz Pariskega sporazuma uresnicevanju zaveze Unije iz PariSkega
sporazuma vklju¢no z zbirnimi ocenjenimi u¢inki
uporabe/izkoriS¢anja s podnebjem
povezanih rezultatov, financiranih s
Programom, na izpolnjevanje zaveze
Unije iz Pariskega sporazuma, vkljucno
s prispevkom k ciklu oblikovanja politik
in priprave zakonodaje (kot so norme in
standardi)
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V smeri

druzbenega Kratkoro¢no Srednjeroc¢no Dolgorocnejse
ucinka
Zagotavljanje Rezultati misij raziskav in inovacij — Izsledki misij raziskav in inovacij — Dosezeni cilji misij raziskav in inovacij

koristi in u¢inka
prek misij raziskav
in inovacij

rezultati posameznih misij raziskav in
inovacij

(ve¢dimenzionalno: za vsako
opredeljeno misijo)

izsledki posameznih
misij raziskav in inovacij

(ve¢dimenzionalno: za vsako
opredeljeno misijo)

Cilji, dosezeni v posameznih misijah
raziskav in inovacij

(ve¢dimenzionalno: za vsako
opredeljeno misijo)

Krepitev uvajanja
raziskav in
inovacij v druzbi

Soustvarjanje —

Stevilo in delez projektov, financiranih s
Programom, pri katerih drzavljani Unije
in kon¢ni uporabniki v Uniji prispevajo
k soustvarjanju vsebine na podroc¢ju
raziskav in inovacij

Vkljucenost —

Stevilo in delez udelezenih pravnih
subjektov z

mehanizmi vkljucenosti drzavljanov in
kon¢nih uporabnikov po koncu projekta,
financiranega s Programom

Uvajanje raziskav in inovacij v druzbi —

uvajanje soustvarjenih znanstvenih
rezultatov in inovativnih reSitev,
ustvarjenih v okviru Programa, ter
ozaveSc¢anje o njih
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Priloga V — tabela 3

V smeri
tehnoloskega/gospodarskega
ucinka

Kratkoro¢no

Srednjero¢no

Dolgorocnejse

Ustvarjanje na inovacijah
temeljecCe rasti

Inovativni rezultati —

Stevilo inovativnih proizvodov,
procesov ali metod, ki izhajajo iz
Programa (po vrsti inovacij), in vlog
za dodelitev pravic intelektualne
lastnine

Inovacije —

Stevilo inovacij, ki izhajajo iz
projektov, financiranih s Programom
(po vrsti inovacij), vkljucno s
tistimi, ki izhajajo iz dodeljenih
pravic intelektualne lastnine

Gospodarska rast —

ustvarjanje, rast in trzni delezi
podjetij, ki so razvila inovacije v
Programu

Ustvarjanje vec in boljsih
delovnih mest

Podpora zaposlovanju —

Stevilo ustvarjenih delovnih mest z
ekvivalentom polnega delovnega
Casa in ohranjenih delovnih mest pri
udeleZenih pravnih subjektih za
projekt, financiran s Programom (po
vrsti delovnih mest)

Trajnostno zaposlovanje —

povecanje Stevila delovnih mest z
ekvivalentom polnega delovnega
Casa pri udelezenih pravnih
subjektih po koncanem projektu,
financiranem s Programom (po vrsti
delovnih mest)

Skupaj Stevilo zaposlitev —

Stevilo delovnih mest, ki so bila
neposredno in posredno odprta ali
ohranjena zaradi razSirjanja
rezultatov iz Programa (po vrsti
delovnih mest)
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V smeri
tehnoloskega/gospodarskega
ucinka

Kratkoro¢no

Srednjero¢no

Dolgorocnejse

Spodbujanje nalozb v raziskave
in inovacije

Sovlaganje —

znesek javnih in zasebnih nalozb, ki
jih je pritegnila zaCetna nalozba iz
Programa

Siritev —

znesek javnih in zasebnih nalozb,
pritegnjenih s ciljem izkoris¢anja ali
Siritve rezultatov iz Programa
(vklju¢no z neposrednimi tujimi
nalozbami)

Prispevek k ,.cilju 3 %" —

napredek Unije proti cilju 3 % BDP
zaradi Programa
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PRILOGA VI

PODROCJA MOREBITNIH MISIJ
IN MOREBITNIH INSTITUCIONALIZIRANIH EVROPSKIH PARTNERSTEV,
KI SE VZPOSTAVIJO NA PODLAGI CLENA 185 ALI 187 PDEU

V skladu s ¢lenoma 8 in 12 te uredbe so v tej prilogi dolocena podroc¢ja morebitnih misij in

morebitnih evropskih partnerstev, ki se vzpostavijo na podlagi ¢lena 185 ali 187 PDEU.
L Podrocja morebitnih misij

— Podrocje misij 1: prilagajanje podnebnim spremembam, vkljuc¢no z druzbeno

preobrazbo
—  Podro¢je misij 2: rak
— Podrocje misij 3: zdravi oceani, morja ter obalne in celinske vode

— Podrocje misij 4: podnebno nevtralna in pametna mesta

Podrocje misij 5: zdravje tal in Zivila

Vsaka misija temelji na nacelih, dolocenih v Clenu 8(4) te uredbe.
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IL Podro¢ja morebitnih institucionaliziranih evropskih partnerstev na podlagi ¢lena 185 ali

187 PDEU

Podrocje partnerstev 1: hitrejSi razvoj in varnej$a uporaba inovacij v zdravstvu v

korist evropskim pacientom in globalnemu zdravju

Podrocje partnerstev 2: uveljavljanje kljucnih digitalnih in omogocitvenih tehnologij
ter njihove uporabe, med drugim vklju¢no z novimi tehnologijami, kot so umetna

inteligenca, fotonika in kvantne tehnologije

Podrocje partnerstev 3: vodilna vloga Evrope na podro¢ju meroslovja, vklju¢no s

celostnim meroslovnim sistemom

Podrocje partnerstev 4: pospesevanje konkurencnosti, varnosti in okoljske

ucinkovitosti zranega, letalskega in ZelezniSkega prometa v Uniji
Podrocje partnerstev 5: trajnostne, vkljucujoce in krozne bioloske resitve

Podrocje partnerstev 6: tehnologije vodika in tehnologije za trajnostno shranjevanje

energije z manjS$im okoljskim odtisom in energetsko manj intenzivno proizvodnjo
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— Podrocje partnerstev 7: Ciste, povezane, kooperativne, avtonomne in avtomatizirane

resitve za prihodnje zahteve ljudi in blaga po mobilnosti
— Podrocje partnerstev 8: inovativna MSP z intenzivnimi raziskavami in razvojem

Proces ocenjevanja potrebe po institucionaliziranem evropskem partnerstvu na enem od navedenih
podrodij partnerstev lahko privede do zakonodajnega predloga v skladu s pravico Komisije do
pobude. Drugace lahko za zadevno podrocje partnerstev velja tudi evropsko partnerstvo, ki temelji
na tocki (a) ¢lena 10(1) ali tocki (b) ¢lena 10(1) te uredbe, ali pa se partnerstvo lahko izvaja na

podlagi drugih razpisov za zbiranje predlogov v okviru Programa.

Morebitna podrocja institucionaliziranih evropskih partnerstev zajemajo Siroka tematska podrocja,

zato se lahko na podlagi ocenjenih potreb izvajajo v okviru ve¢ kot enega evropskega partnerstva.
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